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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый поиск по этой книге моясно выполнить на странице ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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ПА ИРАЦНЙК'Б. 

СЦЕНЫ НЗЪ НАРОДНАГО БЫТА. 

ЛИЦА: 

К0НДРАТ1Й ИЛЬИЧЪ, достаточный крестьянинъ 

СЛЕЗКИНЪ I 

ВАСЬКА РОГОВЪ ; фабричные. 

СТЕПКА ' 

ДФВУШКИ И ПАРНИ. 

ТРОФИМЪ, крестьянинъ. 

МАВРА, его хена. 

Дтьйствге происходишь еъ селтьу въ день храмоваго празд- 
ника. Слобода; на право отъ зрителей кабакъ; еъ глубинп> 
раскинуты палатки. 

ЯВЛЕН1В I. 

Еондратгй Ильичь идешь слпвау Слезкинъ выходить изъ 

кабака. 
Сдеакинъ. 
Бондрат1& Ильичъ! Теперича я вс^^ порядки справилъ 
вакъ должно. Бакъ, значитъ, отъ об^Ьдни прищелъ, въ ра- 
дости дождамшисЬу разгов^Ьлся — спать легъ, а теперича я 
гулять вншелъ. Все, какъ сл^Ьдоваетъ!.., 

\ 
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Кондрат1д Идьичъ. 

У об'Ьднк-то ТЫ быяъ: а слышалъ-лк, какъ батюшка про- 
пов^Ьдь сказывалъ? 

Сдезкинъ. 

Слышалъ, братецъ мой! Велики нон* праздникъ, и н4тъ 
«го больше!... Оченно мн4 это чувствительно! 

Кондрат1д Ильичъ. 

ВеликШ праздникъ!... 

Сдеакинъ. 

Велик1й. (Молчанге). Какъ, братецъ мой, тамъ теперича 
на неб*.... что, наприм-Ьръ?... Премудрость это, Кондрапй 
Ильичъ! Странникъ это у насъ съ книжкой ходилъ, сказы- 
валъ: „Всякая, говоритъ, теперича, звезда означаетъ.... и 
все, говоритъ, я это понимать могу.^ 

Кондрате Идьичъ 

Непонять намъ гр-Ьшнымъ этого. 

Сдезкинъ. 

Потому всЬ мы гр'Ьшники и всЬ мы помремъ. В'Ьрнотвое. 
слово! 

Кондрат1д Идьичъ. 

Странникъ твой, може, и такъ болталъ, зря. Много ихъ да- 
ромъ по б'Ьлу св4ту ходятъ, насъ темныхъ людей обманываютъ. 

Сдезкинъ. 

Много, братецъ мой! Потому нашего брата обмануть оченно 
способно, а особливо ежели выпимши. 



-V 
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Кондрат1й Ильичъ. 

Другой прельщен1емъ наровитъ тебя.... 
Сдеэкинъ. 

Всякаго народу бываетъ. А странниБЪ этоть теперича, за 
свои д4ла за хорош1я, въ острог* сидитъ. 

Кондрате Ильичъ. 
Ишь ты! 

Олезкинъ. 

Въ острог*, братецъ мой, потому больно плутъ. Не плошь 

Васьки.... такой-же разбойникъ. Они съ Васькой благопр1я- 

тели были, бабъ все портили. 

Еондрат1й Ильичъ. 

Богъ съ ими, другъ сердечный! 

Сдеэкинъ. 
Главная причина, не осуди человека. Такъчти я говорю? 
Ехели человЪкъ супроти тебя что сд*лалъ — обид*лъ, зна- 
чить.... ну, и кончено! Дай Богъ всякому!... Что намъ де- 
лить? Намъ д'Ьлить нечего! Ты тЬ теперича скажи.... Бондра- 
Т1Й Ильичъ, скажи ты мн*: Слезкинъ! насл4жу я сл4довъ — 
ходи по нимъ.... а я ходить буду. Такъ я это и понимаю. 
Ежели теперича я выпимши.... 

Кондрат1й Ильичъ. 
Пей, да ума бе пропей. 

Сдевкинъ. 
Зач'Ьмъ, братецъ мой! Я самую малость.... шкаликъ!... 
И слава те% Господи, съ меня и будетъ. 

4* 
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ЕондратхД Идьвчъ 

Знаемъ иы вашу малость-то! Съ утра до вечера въ кабак^^ 
сидите. 

Сдевкинъ. 
Для Петровй-дни! Безъ этого ужъ невозможно. Земляки 
притли.... фабричные.... ну и, значитъ, съ праздникомъ честь 
им'Ьемъ поздравить! Порядокъ! Вишь, народъ идетъ хороводы 
водить. 

Еондрат1й Ильичъ. 
Ко двррамъ пора (идетъ). 

Одеакинъ. 
Кондратй Ильичъ, не побрезгуй, пойдемъ — поднесу. 

Еондрат1й Ильичъ. 

Ну-те къ Богу! 

Сдеакинъ 
Одинъ стаканчикъ!... За премудрость за твою. 

Кондрат1й Идьичъ. 

Н4ту, другъ сердечный, не стану. 
Сдеакинъ. 
Для праздника! (Еондратгй Ильичъ уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е П. 

Сдеакинъ ("одинъ). 

Ну, Я, значитъ, самъ посеб* пойду. (Запгьваетъ). 

Несчастная наша доля! 
Никто, никто не любить! 
Полюбила молодчика.... 



Щ\\\ге6 Ьу СлОО^ 1С 



— о — 

Ваоька ^подхватывав т9^. 
Съ полянки дворянка! 

ЯВЛЕН1Е Щ. 

Васька Роговъ^ Степка^ дгьвушки и парни. 

Ваоька. 

Становись, д'Ьвии^ давай хороводы водить. 

Сдеа&инъ. 

Господамъ фабричнымъ.... иочтвн1е!. 

Ваоька. 
Съ пальцемъ девять! Ты что-жъ оттеда ушелъ? 
Сдеакинъ. 

Тавъ, братецъ мой, грустно! Съ Кондратьемъ Ильичемъ 
хошь-бы насчетъ д'Ьловъ, говорили*. .. Ты, говорить.... 

Ваоька. 
Надо полагать, ребята, этотъ Кондрате Ильинъ иужикъ 



Степка. 
Подхалимъ! 

Сдеакинъ. 

Н'Ьтъ, братцы, иужикъ важный БондратШ Ильичъ! Ежели 

тецерича, когда придешь къ ему, сейчасъ теб'Ь жит1е прочи- 

таетъ, али такъ что отъ божества скажетъ. Мужикъ онъ 

оченно умный. 

Ваоька. 

Скааываютъ, у его денегъ залежныхъ много. Вотъ, ребята 
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ка-бы нашему брату теперича деньги, — не стали-бы на 
такъ-то трепаться, задали-бы форсу! Я-бы сей травтирь 
снялъ, али-бн.... 

Степка. 

Привычку надо по этой части. 
Васька. 
Я, брать, ВС* степени произошелъ! Въ какихъ я мастер- 
ствахъ не находился, въ какой я должности не жилъ! Это 
намъ ничего!... Женился-бы на купчих*. 

Степка. 
На купчих* жениться важно! 

Васька. 
На что лучше! 

Сдезкинъ. 

А намъ хоть-бы на м^щаночк*, когда Богъ привелъ. 
Есть въ Москв* 9Дак1я, которыя, значитъ, по мастерству по 
какому.... 

Васька. 

Хошь, я теб4 твою фортуну сделаю— женю тебя? Ундеро- 
ву дочь возьмешь? (Бсгь смтьются). Вотъ, братца, сказывалъ 
я вамъ, аль н4тъ? Чудно ужъ оченно! Такъ, голова, какъ 
вздумается мн4 это когда, просто, сейчасъ умереть см'Ьхъ!... 
Жилъ насупротивъ нашей фабрики ундеръ. Только разъ, въ 
воскресенье, вышелъ я за ворота, гляжу — у его подъ окош- 
комъ сидитъ дамочка и смотритъ на меня. Я у воротъ-то и 
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сЪлъ. Часу такъ въ десятомъ^ гляху, эта самая дамочка 

машетъ мн'Ь платочкомъ. Такъ меня по сердцу-то ровно ва- 

ромъ! Вотъ я къ окошку-то и подшелъ. Погода, говорить^ 

оченно прекрасная.,., гулять вышли? — Такъ точно, говорю,. 

потому теперича гулять оченно вальготно. — Вышла-бы гово- 

ритъ, и я^ да конпан1ю мн^Ь водить не съ кЬмъ. — По- 

дсалуйте, говорю, съ нами; мы вамъ обиды никакой не сд'Ь- 

лаемъ. — Нельзя, говоритъ, этого, потому, тятенька уви- 

дитъ. Вы по какой части? — Такъ и такъ говорю: у 

своего хозяина въ плюмянникахъ хивемъ.... Слышь?... (Вспу 

смтьются). 

Олевкинъ. 

7жъ такова проходимца, какъ Васька Роговъ, не найдешь. 

Васька. 

А вы, говорю, по какой? — Я, говоритъ, при своемъ- 

тятеньк'Ь живу, потому, какъ мой тятенька ундеръ. А кола 

вы желаете, чтобы промежду насъ знакомство было — завсегда. 

къ намъ пожалуйте. Завели мы съ ей это:знакомство.«.« 

Степка. 
Пондравилась! 

Ваоька. 
Какое къчорту пондравилась! Блажь одна! Только я разъ 
къ окошку-то къ ей подшелъ, а ундеръ-то оттеда — пожа- 
луйте, говоритъ, въ горницу. 

Сдевкжнъ^ 
Значитъ, бока наминать! 
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Васька. 
Никто Васьк'Ь Рогову боковъ не намнетъ. 

Сдеакинъ. 
Смирный, должно, ундеръ-то. А то есть, попадаются изъ 
ихняго брата,... б4да!... замучаетъ!... 

Степка. 
Бывалъ, знать, ты у нихъ въ иеред4л'Ь-то? 

Сдезкинъ. 

Трафилось! За мещанку за одну. 

Ваоька. 

Вошелъ къ имъ. Краля-то моя сидитъ, на гитар* ра- 
зыгрываетъ. Ундеръ сейчасъ сладкой водки поставилъ, по рю- 
мочк'Ь чкнули.... Намъ, говоритъ, оченно пр1ятно, ежели вы 
съ нами конпапш им'Ьете. Наслышанъ, говоритъ, я отъ дочки, 
такъ какъ вы у своего хозяина въ плюмянникахъ живете.... — 
Такъ точно, говорю. — Коли ежели, говоритъ, вамъ моя доч- 
ка не противна, я съ ея воли не сымаю. 
Одна И8ъ д^Ьвушекъ. 

Ахъ ты песъ экой! 

Васька. 

Вы погоди^ постой, что было. Вотъ, сейчасъ, нарядилась 
она въ шелковое платье, шляпку над'Ьла, въ правую ручку 
зонтикъ взяла, — гулять мы съ ней пошли. Оченно ужъ она 
мн1 въ т* поры пондравилась, хоть сейчасъ жениться. Ну 
ужъ мы эвту политику московскую знаемъ.... Пожалуйте, го- 
ворю, въ трактиръ. — Вы, говоритъ, какъ обо мн* пони- 
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маете? Я, говорить, не то что, къ примеру, какая.... Я гово- 
рить, со всякимь могу разговорь им-Ьтб, никого не острамлю. — 
Намъ, говорю, это оченно лестно, по той причин^Ь, что намъ 
такую и требуется. — Я, говорить, сь любымь офицеромь 
потрафлю, какь что должно, потому я всему этому обучена; 
я-бы, говорить, можетъ на разные языки ум'Ьла, да тятенька 
не пожелалъ. — Такъ въ трактиръ и не пошла. Ну, вотъ, 
голова, ц^^ое лЪто я къииь ходилъ; опричь жениха мн1 и 
званья не было: женихь да женихъ; рублевъ сорокь денегь 
я у ундера-то забраль; поддевку онь мн* новую сшилъ, да 
она мн1 кошелекь бисерный подарила; а ужь что мы сь этимъ 
ундеромь сладкой водки выпили!... Она бывало романцы поеть, а 
мы пьемъ да про войну разговариваемь. Пошелъ я тогда на 
Покровь вь деревню — всю эту канитель-то и бросилъ. 

Одна д^Ьвуппса. 

А какь-же краля-то твоя? 

Ваоьва. 

Чортъ ея возьми, много ихъ! Плакала посл'Ь, сказывали.... 
д^^вушка. 

Плакала! Самъ, гляди, около ее коровой рев'Ьль. Плакала!... 
Должно, и въ правду теб4 ундеръ бока-то намялъ. 

Васька. 

Сказаль-бы я теб^Ь одно словечко, да ужь такъ.... для 

праздника. 

Девушка. 

Пришель сь Москвы-то, думаеть, ни в'Ьсть онь кто! Бо- 
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хвалъ! Становись, д'Ьвки. Зап'Ьвайте. (Дтьвушки запгь- 
ваютъ). 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Ъь'Же и Мавра. 

Мавра Ссъ плачемъ^. 

Чтой-то, батюшка!... д-Ьвыньки, не видали-ли хозяина? 

Д;ЬВ7ШКИ. 

ШтЪу тетка Мавра, не видали. 

Сдезкинъ. 

Какова хозяина! 

Мавра. 

Моего хозяина, Трофима Иваныча? 
Сдезкинъ. 

Вид'бли. 

Мавра. 

Гд4 онъ, батюшка? 

Сдезкинъ 

Давай два двугривенныхъ — скажу, а то такъ ты и по- 
мрешь безъ его. 

Мавра. 
Неколи мн* тутъ съ тобой.... 
двушка 

Да говори, дьяволъ! 

Сдезкинъ. 

Скажи сама — можетъ ты лучше.... 

^ 01дШ2ес^ЬуСоО^1е 
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девушка. 
Да я не знаю; д-бы сказала. 

Сдевкинъ. 
Хозяинъ твой теперича — тавъ будемъ говорить.... (ука- 
зывая на набакъ). Окромд энтаго м^Ьста, ему не гд'Ь быть 
(Трофимъ выходить изъ кабака). Вишь ты? Значить, 
такъ точно. 

ЯВЛЕН1Е V. 

Тгь'Же и Трофимъ. 
Мавра. 

Что проЕлажаешься-то? Мало теб4 что-ли? 

Одевкинъ. 

Штъ, Я много доволенъ.... Оченно доволенъ.... Огни у 
меня теперича.... Разные огни ходить.... Душеньку мн^ всю 
распалило.... Православные! Дай вамь Господи! (плачешь). 
Пошли вамь Царь милосливый на вашу долю.... 

Мавра 

Что домой-то не идешь? 

Трофимъ. 

Будемь дома, обь этомъ ты не сумл4вайся.... дома мы бу- 
демъ. А воть что на миру намъ скажуть. (Кь Васькгь). 
Ты фабричный? 

Ваоыса. 

Фабричный. 

Трофииъ. 

Можешь по писанш? 
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Васька. 

Могу. 

Трофижъ. 

Значить, не къ намъ дуракамъ тебя приравнять. Былъ ты 
въ Старомъ Ерусалим*? 

Васька. 
Далече больно, не былъ. 

Трофимъ. 

А есть нон* разр'Ьшен1е? 

Васька. 
Есть. 

Трофиыъ С'^ъ сисеть). 

Слышь, что онъ говоритъ! Ну Я и разр'Ьшилъ.... А тепе- 
рича ты мн* вотъ что скажи: дьявольское это навождеше, 
али таЕЪ дурь человеческая? 

Васька. 

Насчетъ чего ты говоришь то? 

Трофимъ. 

Все насчетъ того-же: давеча я былъ челов'Ькъ, а тепери- 
ча, видишь, я не въ своемъ разум'Ь. Для чего это я? МнЪ 
это оченно стыдно. 

Мавра. 

Да побдемъ домой, батюшка. 

Трофимъ. 

Погоди!... Да, мн* оченно стыдно. Д-Ьвкн веселятся, ра- 
дуются, а я домой пойду, спать ляжу, а тамъ твори Богъ 
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волю свою. Такъ-то!... По закону нн'Ь положено и шабашь. 
Чужаго намъ не надо. Я много доволенъ! Прощенья просимъ! 
Простите меня оваяннаго. Согр*шилъ я грешный.... (Ухо- 
дитъ). 

Сдеакинъ. 
ВсЬ МЫ, ДОЛЖНО) для праздника-то согр'Ьшили. (Зать- 
ваетъ). 

^ Графъ БашЕевичъ ариванск1й 
Подъ Лршавой состоя лъ.... 
("Вс/ь сл^п^ются^. 
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СЦЕНЫ ИЗЪ КУПЕЧЕСВАГО БЫТА. 

I. 
СМОТРИНЫ. 

ЕРЕМЕЙ ТЕРЕНТЬЕВИЧЪ СМФСОВЪ. купецъ л-бть 50. 

ДАРЬЯ ИВАНОВНА, Его жена. 

ДУША (Авдотья), ихъ дочь. 17 л4тъ. 

ОЕКЛА ОЕДОС-ВЕВНА, (бабушка), мать См4сова. 

АННА ПЕТРОВНА, купеческая дочь, д4внца 40 л^тъ. 

ВФРОЧКА, подруга Души. 

ДМСТВ1Е ПРОИСХОДИТЬ въ москв*, 
ВЪ РОГОЖСКОЙ УЛИЦ*. 

Небольшая комната^ меблированная безъ вкуса. 
Бабушка и Анна Петровна. 

Бабушка. 
Съ этакимъ чвлов4Еомъ и говорить-то прхятно; потому, у 
него всякое слово на пользу. По всЬмъ мФстамъ ходнлъ^ все 
вид'Ьлъ.... Так1Я, говорить, м-Ьста есть — кормятъ кавъ, 
трапеза какая — рай земной!... 

Анна Петровна ('вздыхаешь). 
Есть, есть; не всяк1й только, по гр^хамъ по своимъ, спо- 
добится увидать-то ихъ. 
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Бабушка. 
Мы, говорить, въ семъ м'фФ только плоть свою гЬшииъ.... 
Да в4дь и правда! 

Анна Петровна. 
Все правда! 

Бабушка. 

Я, говоритъ, не то что, къ примФру, это зря говорю: все 
это я изъ Бнигъ.... по Бнигамъ все.... 
Анна Петровна. 
Вотъ-бы его, векла ведосЬвна, насчетъ нашего Демьяш- 
ки-то спросить.... 

Бабушка. 
А что? 

Анна Петровна 
Въ ум* помутился отъ книгъ-то. 

Бабушка. 
Зачитался? 

Анна Петровна. 
Трет1й годъ, матушка, мы съ нимъ маемся. Чего, чего не 
д-Ьлали— и въ пустыеь-то возили, и на дому-то отчитывали — 
ничего пе помогаетъ. Доктора какъ-то звали. Прх'Ьхалъ, по- 
смотр4лъ. Давно-ли? говоритъ. — Такъ и такъ, говоримъ: 
три года. — Поздно, говоритъ: — ка-бн вы по-первоначалу 
ко мн'Ь пр1*хали, я-бы его поставилъ на ноги, а теперь 
нельзя. Сестра Домна говоритъ: — это мы, говоритъ, оттого 
полагаемъ, что онъ книгъ зачитался, потому, онъ съ малыхъ 
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Л'Ьтъ все въ книжку читалъ. Ну, 01Ъ засм-Ьялся. Шшто 
они понимаютъ! Это не Иванъ АлексЬичъ покойникъ — 
помните? 

Бабушка. 

По купечеству первый докторъ былъ. 
Анна Петровна. 

Тотъ, бывало, какого хошь порченнаго вылечить. Тогда 
вотъ говорили, что онъ Луку Васильевича уморилъ, а ч'Ьмъ 
онъ виноватъ? Лук-Ь-то Васильевичу давно ужъ умереть слЬ- 
довалОу ато мы в'Ьрно знаемъ, потому былъ сырой человФкъ. 

Бабушка. 

Какъ-же онъ теперь-то, Демьяша-то? 
Анна Петровна. 

Измучилъ онъ насъ совсЬмъ, хоть-бы поскорей прибралъ 
его Богъ. Трет1й годъ не встаетъ съ постели, дадутъ ежели 
поесть — по'Ьстъ; н^тъ — ему все равно — не спросить. 
И в'Ьдь это, бекла ведосЬвна, дивное д'Ьло: ума-бы, ка- 
жется, у него совсЬмъ я'Ьтъ, потому, говорить все это несо- 
образно, платье на себ* рветъ, п'Ьсни поетъ, а какъ посты 
вс4 знаетъ, праздники.... уму непостижимо! Сестра Домна, 
когда это спросить: Демьяша, какой нынче праздникь? — 
сейчась скажеть. 

Бабушка. 

Да онъ у вась, должно, блаженный. . 



0\дШе6 Ьу СлОО^ 1С 



_ 17 - 

Анна Петровна. 
Богъ его звавтъ. 

(Входить Смгьсовъ). 
Бабушка. 
Послушай-во, Еремей Терентьичъ^ что Аннушка про пде- 
мяннива разсвазнваетъ. 

СмФоовъ. 

Слушать-то нечего, знаемъ! Уморили парня, да теперь раз- 

говариваютъ. 

Анна Петровна. 

Ч4мъ мы его уморили-то? 

См!Ьсовъ. 

Молчи лучше! Скажу — стыдно будетъ. 

Анна Петровна. 

Сестра Домна.... 

СиЪсовъ 

Расказнить надо твою сестру Домну-то! 

Анна Петровна. 
Да Еоли-бн ежели въ тЬ поры не она.... 

См!Ьсовъ. 

БсЬхъ она васъ поел! родителя-то оболванила. Который^ 
отъ покойника Петра Савича вапиталъ-то остался^гд* онъ? 
Сколько страму-то было, — помнишь, аль н'Ьтъ? Все быть 
барыней хот^Ьлось, эниральшей! Хоть-бн теперь, дура, гр'Ьхъ- 
то прикрыла.... не молоденькая!... 

Анна Петровна. 

Не памъ судить. 
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СмЪсовъ. 
Н-Ьтъ, намъ судить. Страмъ! Вамъ теперь -Ьсть, поди, не- 
чего, а она въ коллскахъ разъ'Ьзжаетъ. Надо полагать, па- 
рень отъ ея безобраз1я-то и помутился. Помутишься! Жилъ, 
можно сказать, въ довольств'Ь да въ роскоши^ къ науБ'Ь себя 
приспособить хогЬлъ; а опосля покойника вы его на кухню 
прогнали. 

Анна Петровна. 
Что-жъ, КОЛИ мы въ бедность произошли.... 

См^Ьоовъ. 

Учить-то ее не кому! Намедни, говорятъ, съ сожителемъ-то 
своимъ въ Марьиной такой кранболь сд'Ьлали, что люба два! 
ВсЬ съ фонарями оттеда прВхали. 

Бабушка. 

Ну, Богь СЪ ней! Она въ гр4х*, она и въ отв4гЬ. 

См^Ьсовъ. 

Да парня-то жалко. Ты-бы, бабушка, туда пошла. Скоро, 
чай, прйдутъ. 

Бабушка. 
Пойдемъ, Аннушка. 

(Всть уходятъ; входятъ Бгьрочка и Душа). 
Душа. 
Ты знаешь, В-Ьрочка, отчего у насъ такъ въ зал* убрано? 

Верочка 
Штъ, не знаю. 
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Дзгша. 
Меня сватаютъ. 

Верочка 

Что-жъ, это д-Ьло хорошев. 

Душа. 

Мн'Ь очень сов'Ьстно!... 

В!Ьроч]са. 
Тутъ нечего сов'Ьсть наблюдать, а вышла посвор'Ьй и ко- 
нецъ.... 

Душа. * 

Страшно на первый-то разъ. 

Верочка. 
Смотреть, что-ли прйдетъ? 

Душа. 
Ждутъ. 

ВФрочка. 

Меня четыре раза смотрели, я тебя научу, тутъ важности 
большой нить; другое д-Ьло, когда подъ в-Ьнецъ везутъ — 
тутъ совсЬмъ друг1я чувства нужно, а это очень просто. 
Онъ благородный? 

Душа 
Штъ, купецъ. 

В^Ьрочка. 
Что-жъ, съ купцомъ особенной и политики не нужно. Не 
смотри ему только въ глаза, чтобъ не зазнавался. 

2* 
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• Душа. 
А БЯБЪ онъ говорить будетъ? 

ВФрОЧЕВ. 

Они не говорятъ. Онъ только вопьется въ тебя глазами,... 

Душа. 
Ужасно конфузно! 

Верочка. 
Это съ непривычки. 

Душа. 
А что ты думала^ В'Ьрочка, когда тебя (жотр'Ьли? 

ВФрочва. 
Изв^стно^ все разное думала.... обо всемъ. Только ко ме^ 
все нехорош1е сватались; а одинъ такъ пьяннВ пргФхалъ, все 
цаловаться л'Ьзъ, насилу выжили. 

Кухарка Свь попыхахь^. 

Барышня, приготовься, матушка, оправься!... ВФра Митривна^ 

обдерни ей платье-то.... 'Вдуть!... (убгыаетъ). 

(Входяшъ СмгьсовЪу Дарья Ивановна, Бабущка). 

Дарья Ивановна. 

Готова-ли ты? 

Душа. 
Готова, маменька. 

Бабушка Сплачвтъ^. 

Твори молитву.... читай про себя молитву. 

Душа. 
Лучше бы, Верочка, въ другой разъ.... 
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Яе бойся.,.. 

(Входятъ: Иванъ Гавриловичь^ молодой человтькъу еъ го- 

лубыхъ брюкахъ съ лампасами^ въ палевомъ жилетть и 

пестромъ галстухгь; Гаврила Прокофьичъ^ его ошещ^ 

^ь^ьтъ подъ 60} Домна Семеновна его мать, въ повязкгь). 

(Продолжише.гьное молчате). 

4 Гаврила Прокофьнчъ. 

'Ехали ниио.... 

ОиФоовъ. 

Благодаримъ покорно, что не побрезговалн. 

Домна Семеновна Ссыну тихо;. 

Смотри, теб4 съ ней жить-то.... 

Иванъ Гавридовичъ. 

Понимаю, маменька. 

(Смгьсовъ подносить вино къ Гаврилть Прокофьичу; тотг 

пьетъ и откланивается; потомъ къ Домнгь Семеновнгь). 

Домна Семеновна, (остраняя рукой рюлгку), 

Благодаримъ покорно! 

См^овъ. 

Это легкое-съ. 

Домна Семеновна. 

Разв4 что легкое.... (отпиваешь половину рюмки). 

Дарья Ивановна (поетьшпо). 

Всю, ВСЮ, всю-съ.... (Домна Семеновна допиваешь). 

(Смп^совъ передаешь рюмку Душть^ та подносить 

жениху). 



Щ\\\ге6 Ьу СлОО^ 1С 



- 22 — 

Иванъ Гавхшловичъ. 
Сделайте ваше одолжвн1в, увольте великодушно — не упо- 
требляю. 

Дарья Ивановна. 

Штъ, ужъ выкушайте! 

Иванъ Гавриловичъ. 

Ей-Богу, не могу! 

СмФсовъ. 

Н'Ьтъ, ужъ вы сд'Ьлайте милость. ^ 

Домна Семеновна. 
Онъ еще у насъ не набалованъ. 
(Иванъ Гаврилоеичъ берешь рюмку и пьетг; кухарка при- 
носить самоварь) Дугаа обносишь есгьхъ чаемь. Продол- 
жишельное молчанге). 
Гаврила Прокофьичъ. 
Это у васъ какое производство? 

СМ!Ь0ОВЪ. 

Фабричку небольшую держимъ. (Молчате). 

Домна Семеновна. 
Варенье-то сами варите, аль покупаете) 

Дарья Ивановна. 
Сами. (Молчате). 

Иванъ Гавридовдчъ, (подходить къ кап» 
вовой картипк^ь^. 

Это ВЫ изволили эту самую кошечку вышивать? 

Душа (вся вспыхнувъ), 

я. 



Щ\\\ге6 Ьу СлОО^ 1с 



— 23 — 

Жвавъ Гаврждовичъ. 
Сами? 

Душа. 
Сама. 

Иванъ Гавриловичъ. 

Это ВЫ какъ изволили вышивать — мзъ головы, аль съ 

картинки какой-съ? 

Душа. 
Съ узора. 

Кухарка ("вь дверяхъ). 

За экимъ кавалеромъ никому не стыдно быть... Ишь ты!... 
На что лучше!... 

(Душа отходить съ Вгьрочкой въ сторону). 
Бабушка (^лпxо^, 
Поди, стой на глазахъ.... Куда ушла-то? 
ВФрочка 

Ей дурно. 

Бабушка. 
Отчего, матушка? 

ВФрочка 
Разум'Ьется, отъ воображен1я. 
(Смтьсовъ и Дарья Ивановна подходятъ къ дочери). 

Гаврила Прокофьичъ. 
Ну что, какъ на твои глаза? 

Иванъ Гавридовичъ. 

На все есть воля ваша, тятенька, а мн^^ лучше не тре* 
буется; это вы совсЬмъ по моимъ чувствамъ поштрафили — 
какъ насчетъ разговору и насчетъ всего-съ.... 
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Гавриле Прокофьичъ. 
Мать, какъ д'Ьла*} 

Домне Семеновне 
Что-жъ, я съ него воля не снимаю. Коли ему по нраву 
пришла, я дамъ свое благословен1е... Потолще-бы маленько... 
видиМЧ^ы была. 

Иванъ Гавридовичъ. 
Въ толстыхъ-то, маменька, тоже большего проку н'Ьтъ-с'ь... 

Домна Семеновна. 
Бакъ хотите съ отцомъ.... мн'Ь все равно.... 
(Всгь встаютъ). 
Гавриле Прокофьичъ. 
Прощенья просимъ. За'Ьзжайте, потолкуемъ. (Отводишь 
Смтьсова въ сторону). Объявите, что нашему сыну оченно 
ваша барышня пондравилась. А тамъ насчетъ росписи у насъ 
разговоръ будетъ.... 

(Всгь уходятъ). 
В!Ьрочка 
Что, Душа, понравился? 

Душе С^окраетьвъ), 

Еще не знаю. 

Бабушке. 
Это опосля все узнаешь. 
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П. 
С Г О В О Р Ъ. 

(Въ конюшингь). 

Макаръ, кучеръ жениха; ведоаьй, кучеръ Смгьсоза. 

Макаръ, (вxодя^. 

Честь им'Ьемъ поздравить! 

бедоо!Ьд. 
Благодаримъ покорно. 

Макар% 

Закрутили вы нашего Ивана Гаврилыча! 

ведоои. 

Это д-Ьдо хорошее, дай Вогь всякому. 

Макаръ. 

Значить, мы съ имъ таперича будемъ жить какъ должно. 

бедосМ. 

Да, ужъ баластво всякое надоть бросить, потому мы вамъ 

такую кралю отдаемъ — эна^алу но стыдно. 

Макаръ. 

Нашему Гаврил* Прокофьичу все одно, ему — главная 

причина — насчетъ денегъ, — а что на этихъ краль мы не 

смотрицъ.... Сватали ужъ намъ всякихъ. 

бедооФД 

Пожалуй, другая и съ большими деньгами, да что въ ней!... 

Вонъ у Сизова дочь.... 

Макаръ. 

Зяаемъ; мы и къ ней сватались. Иванъ Гаврилычъ въ Т'Ь 
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поры отъ ней въ б^^гахъ находился, въ Грузинахъ прожи- 
валъ. Д^^ло-то до графа доходило, графъ ужъ ииъ разделю- 
щю сд'Ьлалъ. Вы меня, говорить, тятенька, хоть на поселенье 
сошлите, а ужъ на этой вашей нев'ЬстЬ я жениться не со- 
гласенъ. Такъ ужъ онъ его точилъ, точилъ.... ц'Ьлый годъ 
въ деревн'Ь на фабрик:]^ держалъ. 

бедооМ. 

Ишь онъ у васъ какой! 

Макаръ. 

Б'ЬдовыШ Онъ только кажетъ-то подхолииоиъ, а блажной 
старикъ. (Молчанге). Старше-то вотъ сталъ тише, а то, бы- 
вало, что д-Ьлалъ — страсть! Стекла, посуду въ трактир* 
перебьетъ: получай, говорить, капиталы за все, что стбитъ, 
а ндраву моему не препятствуй!.... Разъ онъ у насъ безъ 

в'Ьсти пропадалъ. 

6едос1& 

Ну! 

Макаръ. 

Съ н'Ьмцемъ, съ красильп1,икомъ, запили, и куда-жъ ихъ 
чортъ, съ пьяныхъ-то глазъ, дернулъ? — въ Ростовъ уЬхали, 
да дв'Ь нед'Ьли тамъ и хороводились. Бабушка выручать 'Ьз- 
дила, обманомъ его оттеда въ пустынь увезла, тамъ только 
очувствовался... Крутой челов'Ькъ! Съ н'Ьмцемъ это они разъ 
было домъ сожгли. Тотъ ему, болтали тогда, какую-то химш 
показывалъ. А мадамъ у н'Ьмца жила молоденькая, при дф- 
тяхъ была приставлена насчетъ науки, такъ та захворала 
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€0 -страху: я, говорить, такихъ людей съ роду не видывала. 
(Молчанге). Боли ежели за нинъ не усютрятъ, онъ и нон^ 
какое ни на есть вол^^но выкинстъ, ужъ онъ это разр'Ьшен1е 
себ^^ сд'Ьлаетъ.... Сына женить — нельзя. 

6 едоои. 
Ну, а теперича съ Иваномь-то Гаврилычеиъ они въ ла- 
дахъ, аль н'Ьтъ? 

Макаръ. 
Простиль. Батюшка, сказывають, на духу уговориль. Сана 
^Ьздила, 0атюшку просила. 

бедоси. 
Мы вчера съ хозяйкой кь вороже'Ь "бздили, такъ не на- 
счетъ*ли этихъ д'Ьловь она гадала. Буфарка сказывала, что 
хозяйк^Ь не совсЬиъ ладно вышло.... 

Макаръ. 
Обь немъ, это вФрно. 

бедооФд. 

По твоимь р'Ьчамь, надо полагать, такъ. Пойти вел'кть 
дворнику ворота запереть, а то лишняго парода много набе- 
рется. 

Макаръ. 

Это ничего, путай смотрять. 

бедосМ. 
А что, въ саиомь д'Ьл'Ь, пущай смотрять. 

Макаръ. 

Ужъ это везд'Ь таше порядки. 
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ведосЫ. 



Небольшая комната^ оклеенная желтыми обоями. Душа 
и Иванъ Гавриловичъ сидятъ на дивангь. 

Душа. 

А поел* сговора вы къ намъ каждый день будете 4здить? 

Иванъ Гаврндовичъ. 
Не тоЕма что каждый день, а коли-бы, ежели какая воз- 
можность была, я-бы совсЬмъ отъ васъ не по'Ьхалъ. 

Душа. 
Скажите мн'Ь откровенно: вы въ меня очень влюблены? 
Иванъ Гавриловичъ. 

Какое-жъ въ этомъ есть сумп'Ьн1е? Поэтому самому я и 

жениться на васъ хочу. (Цалуюшся. Продолжительное 

молчанге). 

Душа 

Можетъ быть, съ вашей стороны это только одинъ разго- 
воръ, а на ум* вы совсЬмъ другое держите. 
Иванъ Гавриловичъ. 

Я ТОЛЬКО одно въ ум* содержу: лоскорМ-бы мн* отъ тя- 
теньки на свою ВОЛЮ вытти. Ежели я буду жить самъ по 
себ*, тогда совсЬмъ другая статья будегь. А то какъ раз- 
думаешься иной разъ и выходитъ, что я самый несчастный 
челов'Ькъ въ своей жизни. Вы, можетъ, по вашимъ чувствамъ 
ко мн4, не видите въ какой меня строгости тятенька содер- 
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житъ. Давеча я папироску закурилъ; кажетсл, ничего тутъ 
н^тъ такова, особеннаго, а ужъ онъ косится, и должбнъ я 
этотъ взглядъ понимать, къ чему онъ влопитъ.... а клонить 
онъ къ тону^ что это имъ не нравится, что я папироску за- 
курилъ. Ну, я и бросилъ, сд*лалъ имъ это удовольств1в. 

(Молчанге). 

Душа. 

А вы прежде были влюблены? 

Иванъ Гавриловжчъ. 

При этакой жизни, какая тутъ любовь, больше все худое 
на умъ идетъ. Иный разъ и не хот4лъ-бы чего сделать, и 
противно-бы, кажется, а д*лаешь, потому самому, что груст- 
но, — думаешь — легче будетъ. А женить-то меня давно соби- 
рались; нев'Ьстъ-то мы штукъ шесть пересмотр'Ьли: то само- 
му не понравится, то самой не приглянется. Самъ-то боль- 
ше насчетъ денегъ — чуть чтб — и конецъ!... а сама, — 
Богъ ее знаетъ, чего хочетъ. Спросишь, бывало: что, мамень- 
ка, какъ? Боюсь, говорить, почитать, пожалуй, меня не бу- 
детъ. Шабашь! Другую, значить, надо смотреть. Когда мы 
къ вамь-то пр^хали, я л говорить-то ничего не могъ, бо- 
ялся, что вы имъ не понравитесь. 

Душа. 

А если-бы я имъ не понравилась, что-бы вы сд'Ьлали? 
(Входятъ Смлсова и Марья Ивановна^ чиновница). 

Душа. 
Ахь, маменька, вы пом'Ьшали нашему разговору. 
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ОиФоова. 

Говорите, 1иленьБ1е, говорите. 

Душа 

Н4тъ, ужъ мы поел* окончимъ, а теперь лучше пойдемъ 

въ залу. 

Марья Ивановне. 

Объ любви, чай больше толкуете? 

Иванъ Гавридовячъ (см/ьется). 

И объ любви И обо всемъ-съ. 

Марья Ивановна. 

Ужъ, известно, у жениха съ невФстой другова разговору 

и быть не можетъ. 

Душа. 

Мало-ли есть разнаго разговору... 

Марья Ивановна. 
Штъ ужъ, Авдотья Брехевна, вы меня извините, а я 
очень хорошо понимаю ваше положен1е: яв^Ьдь тоже за-мужъ 
выходила. 

Душа. 
Это вы по себ* судите, а я про любовь совсЬмъ напро- 
тивъ понимаю. 

СмФоова. 

Что тутъ-то понимать-то? Понимать-то нечего.... пустяки-то... 
А ты молись Богу, чтобы Богъ далъ счастья.... (плачешь). 
Иванъ Гавридовичъ. 

Это, маменька, первое д'Ьло! 
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Марья Ивановне 
Первое д-Ьдо 

Душа. 

Пойдемте въ залу (уходить съ Иваиомъ Гаврилоои- 

чемъ). 

Марья Ивановна. 

Что это вы, тав1я нынче грустныя? 

См!Ьсова. 

Будешь грустная, кавъ.... 

Марья Ивановна, (съ любопытетеомъ). 

Слухи разв'Ь БаБ1е есть? 

СмФоова. 
Слуховъ, слава Богу^ нивакихъ н^тъ, а вотъ ворожея ме- 
ня больно обезкуражила, и сама теперь не рада, что поеха- 
ла къ ней — и гр4хъ в'Ьдь это.... 

Марья Ивановна 
Да вы не безпокойтесь, в'Ьдь он'Ь больше врутъ. 

СиФоова. 
Богь ее знаетъ.... всетаки думается. Слово она одно ска- 
зала, да такое что-то... 

Марья Ивановна. 
Вы завтра молебенъ отслужите. 

Оффиц1антъ <еъ дберяхь). 

Пожалуйте, сударыня, въ залу. 

Марья Ивановна. 
А вы не безпоБойтесь; можетъ, это и такъ пройдетъ 
(уходятъ). 
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Зала; на спггьнть два портрета — хозяина и хозяйки* 

У хозяина въ правой рукгь книоюка^ а большой палець 

Л7ьвой руки заложенъ за пуговицу; хозяйка на колгьняхъ 

держишь ребенка^ у котораго въ рукаосъ розанъ. По 

портрету нельзя узнать къ какому полу принадлежишь 

ребенокъ. На-право въ углу играютъ въ трынку^ на-лть- 

во — въ преферансъ. Вдоль стпмы сидяшъ гостщ больше 

дамы; барышни обнявшись^ расхаживаютъ по залгь. У 

дверей оффицганты. Въ окнаосъ видшьются головы и 

приплюснутые носы смошрящихъ. 

Молодой чедов!Ьвъ оъ проборомъ назади. 

Прикажите кадрель? 

Баршпня въ падевомъ пдать!Ь. 
Если вамъ угодно, такъ отчего-же.^ можно. 

Молодой человФкъ оъ проборомъ назади. 
По-Ерайней-м'Ьр'Ь, преировожден1в времени....' 

Очень молодой челов:Ькъ въ пестрыхъ брювахъ. 

(къ музыкантамъ) 

Французскую кадрель изъ русскихъ п'Ьсенъ! 

1-я гоотья. 

Не люблю я этихъ танцевъ, ничего н'Ьтъ хорошаго. (Ухо- 
дитъ; за ней слп>дуютъ еще двгь-три гостьи; входяшъ 
Иванъ Гаврилович и Душа). 

Иванъ Гавриловичъ (съ бвзпокойствомъ) . 

Что, маменька? 

Домна Семеновна. 

Кажется еще ничего, да нешто за нимъ усмотришь! 
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(Становятся пары, начинается кадриль. Во время вто- 
рой фигуры, въ дверяхъ показывается Гаврила Про- 

кофьевичъ). 

Гавридо Прокофьевичъ С^^ оффии^анту) 

Шпунту-бы ТЫ мн* еще далъ. 

Оффищантъ. 

Слушаю-съ (уходить). 

Иванъ Гавридовичъ 
Вамъ-бы, кажется, тятенька, довольно. 

Гаврило Прокофьевичъ Сутрою). 

Молчать — твое д4ло. 

Иванъ Гавриловичъ. 
Да мн* Богь съ вами! Кушайте сколько хотите, разв* 
жалко что-ли, — страмъ только. 

Гавридо Прокофьевичъ 
Никто мн4 указывать не можетъ! 

Очень молодой человФкъ въ пеотрыхъ брюкахъ. 
Н-бть, ужъ сделайте одолженхе, отъ шестой фигуры меня 
увольте. 

Гавридо Прокофьевичъ. 
Постой, я стану. (Всгь см1ьюшся). 
Одинъ И8ъ гостей. 
Н'Ьтъ, ужъ ты не м'Ьшай; мы съ тобой опосля. 

Оффиц1антъ. 
Пуншу приказывали. 

3 
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Гаврнжо Прокофьевичъ. 

Спасибо теб*, другъ велиюй! Поцалуй меня. (Обнгшаетъ 

сффицганша). 

Домне Семеновна. 

Шелъ-бы ты лучше на. улицу, не страмился-бы здЬсь. 

Гаврило Прокофьевичъ. 

Это не твоего д^ла ума! 

Домна Ивановна. 

Да что — ума!... До ужина не дотерп^лъ. 

Гавридо Прокофьевичъ. 

За ужиномъ это само по себ*. А ты молчи, коли я не 

приказываю! (Уходить). 

(Бабушка всродишъ и говоришь что-то гостямъ на ухо; 

есть одна за другой выходятг; кадриль конченъ). 

Молодой человФкъ съ проборомъ назади (оффицханту). 

Куда это ВС* идутъ? 

Оффиц1антъ. 

Должно быть, закуску въ спальню пронесли. Дамамъ все 
больше въ спальню подаемъ, потому по купечеству есть ко- 
торыя водку кушаютъ, ну такъ на виду-то не хорошо. Вы, 
значить, еш;е порядковъ зд'Ьшнихъ не знаете. 

СмФсова (входи тъ). 

Вы-бы, барышни, повеличали теперь жениха съ невестой. 

Оффиц1антъ Стмло Ивану Гавриловичу). 

Пожалуйте, сударь, уймите родителя-то. На двор* съ на- 
родомъ бушуетъ. Пляски зат4ялъ — всЬ смЬются!... 
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Иванъ Гаврндовичъ. 

Господи, что-же это такое! Маменька, пожалуйте! 

Домне Семеновне 
Что съ тобой, что ты? 

Иванъ Гавриловичъ 
Самъ загулялъ! (Бтьгутг). 

(Въ конюшнгь). 
еедоо:Ь&. 
Макаръ, вставай скорМ.... 

Макаръ, (просыпаясь) 
Подавать что-ли? 

бедооФй 
Хозяинъ твой.... 

Макаръ. 
€текла бьетъ? 

бедооФй. 
Н'Ьтъ, на двор* въ присядку Д'Ьйствуетъ. 



3* 
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СЪ ЛЁГКОЙ РУКИ. 

РазсЕазъ извощива. 

— На троичк*, ваше йятельство, прокатилъ-бы... По пер- 
во-путку-то теперь чудесно!... 

— Къ Серию. 

— Можно-съ. Взадъ— назадъ? Долго-ли тамъ пробудете? 

— Часа три. 

— А откеда васъ взять-то? 

— Да вотъ сейчасъ и по-Ьдемъ. 
г— Десять рубликовъ положьте. 

— Ужли, сударь, на эфтой тройк* по-Ьдите? 

— Молчи, желтоглазый! На твоей что-ли "Ьхать!... РазвЪ 
у тебя лошади!... 

— Далеча-ли 4хать-то? Пожалуйте, мы на графскихъ 
доставимъ. 

— Полно трепаться-то, дьяволъ! Пожалуйте, ваше С1я- 
тельство!... 

— Со мной, ваше схятельство!... 

— За шесть рубликовъ доставлю, ваше с1ятельство. 
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— Со мной пожалуйте... съ первымъ. Поврайности заслу- 
жу вашей милости. 

— Садись. 

— Покорми дорогой-то! 

— Всю Расею не кормя про-Ьдемь. Микитка, поправь 
шлею-то... съ Богомъ!... Эхъ вы, милыя, д-Ьйствуй!.. 

— А ты веселый. 

— Я, ваше С1ятельство, блажной! 

— Какъ блажной? 

— Такъ. Коли ежели который мн* баринъ пондравится — 
ц-Ьну собью, а ужъ его повезу... въ убытокъ, значитъ... Оби- 
ждаются па меня на бирж'Ь-то, да ничего не под'Ьлаешь; 
ндравъ у меня такой. 

— А у тебя своя тройка? 

— Собственная. У насъ заведенье свое... съ дядей мы 
пять троекъ держимъ. 

— Славныя лошади. 

— Б4довыя! Коли ежели кто охотникъ, садись теперича 
на эту самую тройку, да скажи: Локтевъ, д-Ьлай! — Ну и 
молись Богу! Птица! Намедни въ Колпино энарала возилъ — 
оченно онъ одобрялъ. Этой-бы тройк*, говорить, на моей 
энаральской конюшн*! стоять^ а не мужику владать ей. 

— А ты водку пьешь? 

— Штъ, Богъ миловалъ, не пью. Господа ежели когда 
хорошенькимъ угощаютъ, ну, не брезгую. 
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— Какое-же это хорошенькое-то? 

— Мадера тамъ что-ли... какъ она у ихъ прозывается... 

— А мадеру любишь? 

— Люблю. Купцовъ когда трафится возить съ дамочками^ 
ежели заслужишь — угощаютъ... ^ 

— А купцы все съ дамочками 4здятъ? 

— И купцы и офицеры... Кто-жъ съ ними не 4здитъ... 
Баловниковъ тоже по Питеру-то много; только, ваше С1ятель- 
ство, супротивъ прежнихъ годовъ, насчетъ этого тише 
стало... 

— Отчего-же? 

— Такъ ужъ, значить... времена так1я подошли. А бы- 
вало тысячи на Средней Рогатк-Ь проживали. Отецъ-покой- 
никъ разсказывалъ... 

— А у тебя померъ отецъ? 

— Замерзъ. Зашибался онъ. Повезъ купца одного въ Крас- 
ненькой, и все съ имъ Ьто они пили... Купецъ в-Ьдь, ежели 
онъ пьяный, нашимъ братомъ не гнушается — ^садись съ нимъ 
вм-Ьст* и все это... денегъ ежели у его попросить, хоть уми- 
рай, не дастъ, а насчетъ пьянства — первый ты ему благо- 
пр1ятель. 

— А ты почему знаешь? 

— Какъ намъ, ваше с1ятельство, не знать. Десятый годъ 
'Ьзжу, видалъ народу-то всякаго; опять-же и отъ своего брата 
слышишь... На нашемъ двор'Ь стоитъ Ванька, Талицкой онъ 
прозывается. 
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— Лихачъ? 

— Лихачъ, ваше штельство! Такой-то сорванецъ, какъ 
есть оглашенный! Будчиху одну онъ все возилъ, такъ та, 
за его услугу, лошадь ему подарила; теперича, иожетъ, пер- 
вый извощиБЪ сталъ по всему Питеру. 

— Что-же онъ? 

— Инный разъ пойдетъ это свои оказхи разсказывать... 
страсть! Онъ такъ съ обнакновеннымъ челов'Ькомъ и не поЪ- 
детъ — у его все знакомые; онъ и на бирху-то ввЬзхаетъ 
такъ, чтобы побатвить только. 

— Про что-же онъ разсказываетъ? 

— Про разное... 

— Да онъ вретъ, можетъ. 

— Что-жъ ему врать — врать ему нечего. 

— И деньги у него есть? 

— Б0ЛЬШ1Я. 

— А у тебя, чай, тоже денёгъ-то много? 

— Как1я у насъ, сударь, деньги — изъ-за хл*ба на квась 
выручаемъ. Это кому счастье, а нашему брату Вогъ-бы при- 
велъ коб какъ, да кбе какъ... Опять-же эти деньги... гр'Ьха^ 
отъ ихъ оченно много. 

— Отчего- же. 

— Какъ, сударь, отчего? — Баловства съ ими много. Те- 
перича все стараешься все-бы какъ лучше; а какъ есть у 
тебя въ мошн* — ни объ чемъ теб* не думается, все 
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наровишь БЯБЪ-бы въ трактиръ, да ка1;ъ-бы что хуже 
еще.... 

— А ты женатый? 

— Женатый. Да в-Ьдь какъ попадетъ въ голову-то, су- 
дарь, самъ съ собой не сообразишь. Нашъ брать, изв'Ьстнот- 
дуракъ: коли ежели пьянъ напился, — такъ ему все одно. 
Озарниковъ тоже много по нашей части. Эхъ вы, голубчи- 
ки... д-Ьлай!... Ухъ тю лю лю!... Ф1 — у!... 

«Ужъ какъ за нед^^люшку 
«Ахъ да сердце чуяло...» 

— Не пой: горло простудишь. 

— Мы, ваше схятельство, простуды не им-Ьемг... это у 
насъ безъ сумленк. 

• Оно б4ду слышало. . . • 

Держи правМ-то!... Держи, л'Ьш!й... заснулъ!... Экой об- 
ломъ!... Не по чугунк* 4дешь. 

— Что ты лаешься-то! Аль теб* дороги-то мало?!... 

— Мало!... Эхъ молодчики!... Барыня эта, сударь, съ офи- 
церомъ... что сейчасъ-то насъ опередила... 

— Что-же? 

— Моя знакомая... Я и тетеньку ея знаю... Она и сей- 
часъ въ н4мкахъ въ Средней М-Ьщанскойживетъ.... въключ- 
ницахъ у мадамы... 

— А почемъ ты знаешь? 

-— Я-то! хмъ!.. Я знаю... Я съ ихней милостью 'Ьзжалъ. 
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Первый сортъ барыня.... обходительная... два серебромъ за- 
всегда на чай даетъ. 

— Очень ужъ много. 

— Что-жъ, деньги у ей вольныя. Скажетъ своему бари- 
ну: — душенька, требуется мн*, хошь-бы, наприм'Ьръ, сто 
рублевъ.. хошь сто, хошь дв4сти... ну и, значить, получай... 
отказу ей н'Ьтъ. Силу она надъ имъ большую им-Ьеть. 

— Надъ бариномъ? 

— Да надъ старикомъ-то. 

— А онъ старикъ? 

— Старикъ ужъ древн1й... пять домовъ у его зд-Ьсь... Чи- 
нами его всякими жалуютъ... ужъ оченно богатый... А 
насчетъ гульбы какой!.. Даромъ что старый, молодой супро- 
тивъ его не можетъ потрафить, потому онъ два разъ на 
войн^^ былъ... на страженьи. 

— Такъ гулять любитъ? 

— Шибко! Какъ закатится это когда къ цыганкамъ, ал и 
съ мадамами къ Дюс4: хочу, говорить, я, чтобы всЬ чувство- 
вали, что я есть за челов4къ на семъ св^т*: требуй кому 

что желается — за все плачу. А мадамы эти, вестимо 

другой и всей д4на-то грошъ, а сама себя за барыню почи- 
таетъ, ну и требоваетъ. 

— Такъ ты почему эту барыню-то знаешь, что про'Ьха- 
ла-то?.. 

— Да это вотъ какъ, сударь: годовъ десять назадъ, зи- 
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мою Д'Ьло было, только что дорога стала. Вы'Ьхалъ я на 
биржу, да и думаю — Богъ-бы привелъ починъ сделать. 
Известно, тройка не одиночка, иный разъ и нед'Ьлю такъ про- 
стоишь. Такъ этакъ въ вечерни, идетъ баринъ, — высокой 
такой, — можетъ и купецъ, а по нашему, изв-Ьстно, всякаго 
бариномъ обзываешь. Тройку, говоритъ, нужно. Далеча-ли 
4хать? говорю. Куда, говоритъ, прикажу. Мы, говорю, такъ 
не можемъ, а куда вашей милости угодно — вы скажите. 
Осерчалъ. Я, говоритъ, съ тобой, дуракомъ, внимашю не 
хочу им-Ьть говорить-то. Помилуйте, говорю, сударь, у насъ 
д4ло любовное: угодно вашей милости — повеземъ; а коли 
ежели неугодно — на бирж* стоять будемъ. Я, говоритъ, 
куда разсужу, туда и по'Ьду. Такъ на часы прикажите 4хать. 
Ладно, говоритъ: — въ 7 часовъ, будь, братецъ, въ Горо- 
ховой, стой на углу у Ераснаго моста. Далъ задатокъ, по- 
смотр'Ьлъ нумеръ — ушелъ. Въ семомъ часу я прйхалъ. 
Такъ этакъ черезъ полчаса, идетъ мой баринъ, — надо быть 
купецъ по обличью-то. Стань, говоритъ, къ сторонк*, и какъ 
я сейчасъ сяду, такъ ты и пошелъ на Красненьк1й. Вышли 
это дв* барыни, — одна толстая такая, а другая молодень- 
кая. Промежъ себя долго это они говорили; толстая взяла ее 
за ручку и ведетъ късанямъ. Та говоритъ:— хоша вы меня, 
говоритъ, убейте, а я не по'Ьду. А баринъ-то ей— отчего-жъ 
вы, говоритъ, съ вашей тетенькой 'Ьхать не желаете? Это, 
говоритъ, имъ будетъ оченно обидно. Мы, говоритъ, только 
прокатимся, по той причин*, что теперича оченно прекрасно, 
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погода, говоритъ, чудесная. — Тетка ей сейчасъ по-я*- 
нецБОму, та ей тоже по- немецкому, а сама въ слезы; а 
баринъ-то, должно, по ихнему-то не ум-Ьетъ, стоить, словно-бы 
статуй какой. Поговорили, поговорили — сЬли. Варинъ-то 
сЬлъ еъ молоденькой, а тетку посадили насупротивъ. Пошелъ! 
Старайся, говоритъ: три серебра, коли хорошо сделаешь. А 
дамочка ко мн* это: — тише, говоритъ, шагомъ ступай; я, 
говоритъ, боюсь. Ладно, думаю: три серебра посулили... По- 
добра-1ъ В03ЖИ.-Т0, да какъ пустилъ голубчиковъ-то... Взвейся 
выше, понесисд! Что тамъ они промежь себя говорили, про 
как1Я так1я д-Ьла— Господь ихъ знаетъ. Доставилъ. Тетка это 
съ купцомъ вышла, а барышня моя сидитъ. Вы, говоритъ, соб- 
ственно, меня, тетенька, передъ людьми страмить хотите! Я, 
говоритъ, этого не желаю и управу на васъ завсегда найду. 
Коли-бы ежели, говоритъ, челов-Ькъ мн* ндравился, то ни- 
кто мн* препятствовать не можетъ, а что я, говоритъ, не 
согласна. А тетка ей что-то по ихнему сказа.1а: — пошли. 
Часу до четвертаго я ждалъ. 

— А скучно дожидаться-то? 

— Н'Ьтъ, мы къ этому привычны — ничего... то тебЬ 
дремлется, то думается. 

— Объ чемъ думается? 

— Все на счетъ своихъ д4ловъ: какъ- бы, значитъ, все 
лучше произойти, да чтобы^ наприм'Ьръ, супротивъ своего брата 
не острамиться... В-Ьстимо, что по пашей части, то и думаешь. 
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ПсЬхали мы назадъ-то, н4мка, подгулямши, должно, была, — 

всю дорогу пФсни п'Ьла, а барышня все плакала, ровно-бы 

вотъ у нея маиынька родная померла. Оченно ужъ мн'Ь ее 
жаль стало... 

— А купецъ-то? 

— Купедъ-что... купецъ ничего. С4лъ на козлы, подо- 
бралъ возжи: — самъ говоритъ, хочу надъ твоей тройкой 
хозяйствовать. Пристяжную замучилъ, три четвертныхъ отдалъ, 
слова не сказалъ. — Только, сударь, годовъ ужъ шесть про- 
шло. Въ Петергофъ я господъ возилъ, зимой тоже, и дамочки 
съ ими были. Вышли они изъ гостинницы-то, а я стою у 
подъезда, трубку курю. 

— А ты куришь? 

— Балую; давно ужъ этому обучился. Дядя оченно за это 
ругается, да ничего поделаешь. Курю это я трубку-то, а 
дамочка и говоритъ одному господину: этого, говоритъ, изво- 
ш;ика, я даже оченно хорошо знаю. Почемъ ты, говоритъ, 
миленькая, его знаешь? А потому, говоритъ, я его знаю, что 
Гавриломъ его зовутъ. Точно-ли, говоритъ? В4рно, такъ. 
Господинъ сейчасъ ко мн4: вотъ, говоритъ, братецъ, барыня 
эта тебя знаетъ. Не могу, говорю знать, ваше благород1е, 
потому мы господъ возимъ оченно много. А она сейчасъ: а 
помнишь, говоритъ... Тутъ я ее ипризналъ. Дай, говоритъ, 
ему, душенька, три серебра на чай, потому, я съ его лег- 
кой руки жить пошла. Господинъ мн* сейчасъ и отдалъ. 
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— А старика-то ея ты пояемъ знаешь? 

— Въ запрошломъ году всю зиму, съ имъ 4здилъ... 

— Нал'Ьво остановись. 

— Слушаю, ваше с1ятельство... Тпрру! Замаялъ тройку- 
то... Дорога-то больно... На чаекъ-бы съ вашей милости... За- 
ел ужи лъ... 
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Д0МШП1Я ЦЕНЫ. 

ЛИЦА: 

ЕЛИЗАВЕТА ЯКОВЛЕВНА, барыня средней руки. 

СЕРгаЙ ИВАНОВИЧЪ. ея племянникъ. л*тъ 17, воспитывается въ пан- 

С1он'Ь Штрикъ, огромнаго роста, лицо все въ угряхъ. 
АСТРОВЗОРОВЪ. знакомый Елизаветы Яковлевны, толстый мужчина, съ 

бородой, говорить протяжно на о; въ разговоре разглаживаешь бороду и 

возводить глаза вь потолокъ. 
МАКАРКА — 15 л.) „ ^г 

ГРИГ0Р1Й - 40 л { ''''^'" Елизаветы Яковлевны. 

ГЛЪБЪ ТИМОФФЕВЪ, кучеръ 
СТОРОЖЪ изъ панС10на. 

ВЪ ПЕРЕДНЕЙ. 
Григор1&. 

Что, Маварка, въ пинс1бвъ *здили, аль н4тъ? 

Макарва 

Какже. Барышню отпустили, а Серг4я Иваныча не отпу- 
щаютъ... прошрафился... 

Григор1д. 

Значитъ, на хл-Ьбъ, на воду... ха, ха ха! 
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Макарва. 
Надо, думать такъ... Да ужъ ему не въ 

Григор1й. 

Самой-то докладывали? 

Макарка. 
Гд4 докладывать!., нянюшку-то разв* не знаешь... 

ГрИГОр1Й 

А спроситъ? 

Макарка. 

Ну, спроситъ, тогда доложатъ. 

ГдФбъ ^«5 двернхъ). 

А... пом^^щики!... Наше вамъ!... Сама дома, что-ли? 

Макарка 
А что? 

ГлФбъ. 

Доложите, ГригорШ Петровичъ, что барышню сдалъ ма- 
дам*, а СергЬй Иваныча не отпущаютъ. 

ГригорМ, (смтясь). 

Плохо, значить, просилъ. 

Гл4бъ 

Да коли ежели не отпущаютъ — проси не проси, все одно. 
Говорили ужъ мы съ ундеромъ-то: — невозможно, говорить, 
этого, не можемъ мы, потому, говорить, нон* строго стало, 
не т* порядки. 

Григор1й 

А самого-1;о ^ид-бль? 
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Гд4бъ, 

Какже. Высыпало это ихъ на лестницу видио невидимо — 
и махоньше и всяк1е, а нашъ-то ото всЬхъ отличаетъ, — 
вс4хъ, пбчитай, больше... Тетенька, говорю, кланяться при- 
казала, домой васъ дожидаетъ. ХотФлъ онъ, должно, что-то 
говорить, а тутъ н'Ьмецъ къ имъ вышелъ и разогналъ вс-Ьхъ. 
Ундеръ говоритъ, вишь, говоритъ, какъ нон* у насъ!..Такъ 
я и уЬхалъ. Прощайте. (Уходить). 

ГригорШ. 

Теперь, Макарка, держись! 

Макарка. 
А ЧТО? 

Григор1й. 

Будетъ тебФ! 

Макарка. 

Я этому непричиненъ. 

Григор1й. 

Задастъ она теб*!... Покажетъ, какъ съ бариномъ синицъ 
ловить!.. Онъ долженъ въ рехметику вникать, доходить до 
всего, а вы съ синицами..., Постой!... (Слытенъ звонокъ) 
Макарка стремглавг бгьжитъ къ двери] входить Сергтьй 
Ивановичъ). 

Сережа- 

Тетенька уЬхала? 

Григоргй. 

Никакъ н'Ьтъ-съ, дома. 
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Который часъ? 
Восемь било. 


Сережа. 
Накарка 
Сережа. 




Никого у насъ 


а4тъ? 

Григор1д. 




Отепанъ Полуэи 


гычъ сидитъ. 






Сережа (быходнть на у.^нцу \ 
$099ращаетсл). 


ч быстро 


Нб спрашивали 


менл? 

Григорхй. 




Сейчасъ хогЬли 


ИДТИ докладывать. 




Объ чемъ? 


Сережа С^ъ волненгн^. 
Макарка. 




Гл4бъ Тимооеичъ сказалъ, что васъ не отпущаютъ.... 


(ухмыляется). 


Сережа. 




Вретъ онъ! Вотъ что, Макарка... (говорить 


ему что-то 


на ухо). 






Ника1ьъ н-Ьгв-съ 


Сережа. 




Поди достань 


тихо). Няня дома? 






Гршгор!й. 


\ 


У всюношной. 




А 
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Сережа (Макарюь;. 
У Петровны спроси. 

Наварка. 
Слушаю-съ. (Подмигиваешь лукаво Григоргю и уходить). 
Сережа. 

Нынче, Григор1й, что за об*домъ было? 

ГрИГОр1Й 

Три блюда, съ пирожнымъ— четыре. 

Сережа (^охорашивается передь 9еркаломь^. 

Что Я бл4денъ? 

Григор1д С^мотрить пристально). 

Какъ обнаковенно. (Молчате). 

Сережа. 
Гд4 сидятъ? 

Григор1й. 
Въ зеленой гостиной. 

Макарва Свходить). 

У Петровны н-Ьтъ-съ. 

Сережа. 
Какъ-же быть то? 

Макарка (тихо), 
У Григорья Петровича попросите, онъ дастъ, слова не 
скажеть. 

Сережа. 
Штъ, ужъ я лучше... (уходить вь залу). 
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Макарка ("хохочетьу, 
Григор1]&. 

Что см-Ьешься-то, чортъ!.. 

Макарка. 
Теперь опять карамболь извощивъ подыхетъ. 

ГригорИ (мрачно). 

Опять прйхалъ? 

Макарка 

Опять! 

Григор!й. 

Что нужно-то1 

Макарка. 
Полтора ц'ЬлБовыхъ, да намедни тоже у Петровны взялъ 
два... что страму-то было! Нянюшка до самой*то не довела. 

ГригорИ. 

Безобраз1е! 

въ гостиной. 

(Елизавета Яковлевна и Лстровзоровъ сидятъ за чай- 
иымъ столомъ). 
Елизавета Яковлевна 
Что, д-Ьти прйхали? 

Горничная. 
Барышня пр^хала, а СергМ Иваныча не пустили. 

Елизавета Яковлевна. 
Опять!... Вообразите, Степанъ Полуэхтовичъ, какъ при1*- 
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сняютъ ребенка; решительно н4тъ никакой жалости къ д*- 
тямъ. Ребенку непрем-Ьнно нуженъ отдыхъ... {Горничная ухо- 
дить). 

Астровзоровъ. 

Можетъ, л4нится. 

Елизавета Яковлевна. 

Какое— ленится, помилуйте! Изв-Ьстно, ребенокъ... что онъ 
понимаетъ. 

Сережа ('втодитъ^. 
Елизавета Яковлевна ("съ удивлетемъ^. 

Тебя оставили? 

Сережа (ц/ьлуетъ руку). 

Н^тъ-съ, ЭТО, тетенька, по ошибке. 

Елизавета Яковлевна. 

Какъ, по ошибке? 

Сережа (слиьло). 
Ей Богу, тетенька, по ошибк*. Это Петрова 3-го инспек- 
торъ не вел^лъ отпускать — онъ стекло разбилъ, а надзира- 
тель перем'Ьшалъ, да меня оставилъ. 

Елизавета Яковлевна. 
Скажите, как1я низости! 

Сережа. 
Ему выговоръ за это. 

Елизавета Яковлевна. 
А хорошо-ли ТЫ учился? 
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Сережа 
Хорошо-съ: во всю нед'Ьлю ни одной двойки, а изъ За- 
кону вчера пять. 

Астровзоровъ. 

Это прекрасно! 

Елизавета Яковлевна. 
Покажи Степану Полуэхтовичу билетъ. В-Ьдь этого, ба- 
тюшка, утаить нельзя; тамъ имъ даютъ каждый разъ такой 
листокъ, въ которомъ все написано — какъ ребенокъ велъ себя, 
какъ учился.. • 

Сережа. 
Инспекторъ хочетъ наиъ каски выхлопотать. 

Елизавета Яковлевна (пвтвртьливо). 

Билетъ-то покажи. 

Сережа (шарить въ карманахъ). 

Тетенька, я забылъ-съ. 

Елизавета Яковлевна. 
Фу, какой ты разсЬянный! Бакъ-же это можно.... 

Сережа. 
Заторопился давеча, да въ спальн'Ь и оставилъ. 

Астровзоровъ 
Учитесь, СергЬй Иванычъ, учитесь!... Наука — ключъ къ 
жизни. Будете хорошо учиться — начальство васъ будетъ лю- 
бить и тетенька, въ преклонныхъ л'Ьтахъ своихъ, коли Гос- 
подь приведетъ имъ дожить, будетъ им*ть подпору. А как1е 
нынче классы были? 
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Сережа. 

Нынче легш, 

Астровзоровъ ^сь усмгьшкою) 

А разв* И трудные есть? 

Сережа. 
Бакже-съ. Вотъ, наприи'Ьръ, н'ЬмецБШ классъ. Шмецг 
'Очень строгъ — всЬмъ единицы ставитъ, такъ, за-напрасно. 

Астровзоровъ. 

Строги они, это точно, а умный народъ. Теперь, хоть-бц 
посмотреть, эти воздушные шары: страхъ беретъ, какъ можетъ 
челов-ЬЕъ въ безнред^льную высь подняться. А кто все? — 
Все н^мцы. 

Едиза^вета Яковлевна. 

Ужъ ЭТО они, Степанъ Полуэхтовичъ, таш отчаянные.... 

Астровзоровъ. 

Конечно, и это можетъ быть.... {Слышенъ звонокъ; въ 

дверяхъ показывается Григоргй; Сережа быстро бгьжишъ 

въ переднюю и черезз^ минуту возвращается). 

Елизавета Яковлевна. 

Что тамъ такое? 

Сережа. 
Ничего-съ. 

Астровзоровъ 

Ну-съ, такъ как1е-же еш,е-то трудные классы? 

!Блн8авета Яковлевна. 

Да вы его хорошенько, Степанъ Полуэхтовичъ, спросите — 

вы ученый человйкъ. 
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Сережа. 

Сегодня изъ исторхи всему классу учитель хогЬлъ поеди- 

виц'Ь поставить. 

Астровзоровъ. 

За что, любопытствую? 

Сережа. 

о врестовыхъ походахъ спрашивалъ, да такой вопросъ 

задалъ.... 

Астровворовъ. 

Бавой-же это вопросъ, любопытно знать? 

Сережа. 
Почему, говорить, крестовые походы не начались столЪ- 
Т1емъ раньше или стол'Ьт1емъ позже? 

Астровзоровъ (вкрадчиво), 

А почему? 

Сережа, 

Никто не знаетъ. 

Астровзоровъ {важно). 

Да, это вопросъ трудный. Вотъ', когда вы возмужаете, 
тогда это само собой придетъ, а теперь нельзя. 
(Слышенг званощ Сережа опрометью б^ьжитг къ двери.) 

Елизавета Яковлевна. 
Да что ТЫ все б4гаешь, какъ угор4лый! 

(Григоргй показывается въ дверяхъ). 
Сережа. 

Я сейчасъ. 
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Григор1Й (тихо). 

Воля ваша, сударь, онъ все звонить будетъ. 
Елизавета Яковлевна, {оборачиваясь). 
Что тамъ такое? Кто тамъ все звонить? 

Сережа (Грторхю), 
Тссъ!.... 

Григор!й. 

ИзвощиБъ дожидаегь. 

Елизавета Яковлевна (встаешь). 
Кого? Что таЕое? 

Григорхд. 

СергЬй Иванычъ пр1'Ьхали. 

Елизавета Яковлевна (вь тЬоумгьнги). 
Что это значить? Забыль выслать деньги? {Сережа тупо 
смотришь и молчишь). Н4ть у тебя, что-ли? 
Сережа (шопотомъ). 
Н-Ьтъ-сь. 

Елизавета Яковлевна. 

Отчего-жь ты не спросишь? 

Сережа (послгь долгаго молчангя), 

Ша^ совестно было. 

Елизавета Яковлевна. 
Сколько ему^нужно? 

Григор1й. 

Полтора ц:Ьлковыхь^ говорить. 

Елизавета Яковлевна. 
На что-же это полтора ц'Ьлковыхь?... Стало быть, ты цЪ- 
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лый день 'Ьздилъ, съ утра изъпансюна у шелъ?... Говори, гд* 

ты былъ? 

Сережа. 

Ей Богу, тетенька.... 

Елизавета Яковлевна 
Еакъ-же ты ногъ про'Ьздить полтора цЪлковыхъ, когда ты 
себчасъ изъ панс10на? 

Сережа (молчитъ). 
ГригорЫ {мрачно). 

Щлковыб у него деньгами брали. 

Едиаавета Яковлевна* 

А, такъ вотъ что!... На что теб* деньги? (Молчанге). 
Да, вЬдь, я отъ тебя не отстану: зач4мъ ты бралъ деньги? 

АстровзороБъ. 

Молодой челов*къ, не хорошо быть скрытнымъ.... 

Еливавета Яковлевна. 
Я, в'Ьдь, назадъ въ панс10нъ отправлю. 

Григор1й. 

Ундеръ танъ за ними пришелъ, дожидается; они оттеда 

безъ спросу ушли. 

Елизавета Яковлевна. 

Господи, да что-же это такое?... Ты меня убить совсЬмъ 
хочешь! Я объ теб* хлопочу, забочусь, а ты вотъ ч^мъ пла- 
тишь за мою любовь! В'Ьдь ты меня срамишь! Я теб'Ь все 
в-Ьрила, никому не позволяла пикнуть про тебя, а ты.... Ну, 
ужъ теперь кончено! Сейчасъ-же въ панс10нъ и не ходи ко 
мн* больше. (Сережа уходить съ Григорьемъ). 
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ВЪ ПЕРЕДНЕЙ. 

Гд^бъ (сторожу). 

Ну, что-жъ, братецъ мой, такъ ты его теперича и по- 
ведешь?... (Стороокъ молчишь). Надо полагать, Макарка, 
его теперича запрутъ на смиреше.... 

Макарка 

Что врешь-то!... Ничего ему не будетъ! {Сторожб ко- 
сится на Макарку: Серео/са входить). 

Сторожъ (строго). 

Пожалуйте. Надавайте такъ-то шинель-то. 

Сережа. 
Что, дежурный тотъ-же? 

Сторожъ (невиимательно) . 

Пожалуйте, тамъ разберутъ д4ла. 

ГдФбъ, (смпясъ), 

Коммисш! 
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ввзптъ. 

СЦЕНЫ. 

ЛИЦА: 

НИКИТА НИКОЛАБВЪ. управляющхй, изъ кр^постнмхъ. 

ПРАСКОВЬЯ ПЕТРОВНА, жена его. 

АЛЕКСЕЙ АЛЕКСФЕВЪ, лакей, кумъ Никиты. 45 л'Ьтъ, росту 2 арш. 

9 вер., рабой, постоянно вавесел'Ь. 
ЕЛЕНА ДМИТР1ЕВНА, звена его, изъ горничннхъ, бнвала за-границей. 

им^етъ нретенз]ю на щегольство, говоритъ въ носъ. 
ИВАНЪ ПЕТРОВЪ КЛЫГИНЪ, молодой чедов'Ькъ. барск1й камердинеръ, 

жилъ въ Петербург* 

ДФЙСТВТЕ ПРОИСХОДИТЬ въ ДЕРЕВНФ. 

Небольшая комната] на стгьнахъ висишь нгьсколько лито- 

графироваииыхъ картинг] на столгь стоить самоваръ^ 

закуска и водка. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Никита читаешь Елючъ къ таинстеамь натуры , Эккартс- 
гаузена] Прасковья Петровна хлопочетъ около стола. 

Никита (осталляя книгу), 

Вотъ все прочиталъ, а въ голову забрать ничего не могу, 
потому науки не знаю... не обученъ. 
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Прасковья. 

Экъ ВЫ когда хватились насчетъ науки. Въ науку-то съ 
малыхъ лить отдаютъ... Барчатъ тогда въ офицеры-то обу- 
чать по десятому году свезли. 

НиЕита. 

Если-бы и меня смэмал-Ьтства обучали и я-бы до всего 
дошелъ. 

Прасковья. 

Вы господамъ служили, а господину зач'Ьмъ ваша наука?... 
Науки вашей ему не нужно. 

Никита (строго). 

Много ТЫ смыслишь! Челов4къ, который ежели обучеяъ, 
онъ все можетъ. Баба ты... молчать должна, коли съ тобой 
говорятъ. На сердце только наводишь. 

Прасковья. 

Ч4мъ-же я васъ на сердце навожу? 

Никита. 

Т4мъ-же! 

Прасковья. 

Я вамъ ничего такого обиднаго не сказала. Известно, 
хошь-бы по вашей по лакейской части, ученья этого вамъ 
совс4мъ не нужно. Опять же покойница барыня, царство ей 
небесное, терп4ть не могла кто книжки читаетъ. 

Никита. 
Ну и молчи, потому понимать ты ничего не можешь.... 

Прасковья. 
Вы ТОЛЬКО все понимаете! 
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Никита. 
Я все понимаю. 

ПрасЕОвья. 
А намедни дьячку отв'Ьта не могли сделать. 

Никита 
Пошла вонъ! 

Прасковья (робко). 

Завсегда только себя разстроиваете. 

Никита. 
Не говори со мной! 

Прасковья 

Мн* Богъ съ вами!... Вонъ садовникъ читалъ, читалъ 
книги-то, да безъ в4сти и пропалъ. 

Никита. 
Отъ книгъ что-ли онъ пропалъ-то? 

Прасковья 
Известно! 

Никита {смгьется), 

Ахъ ТЫ дурацки разумъ! Твое Д'Ьло бабье — ты и пони- 
май это. Зач'Ьмъ ты на св'Ьтъ создана, знаешь-ли? 

Прасковья. 

Зач4мъ? 

Никита 

Покоряться. Ну, ты и покоряйся. 

Прасковья. 

я и такъ во всемъ вамъ покоряюсь.... иной разъ отъ 

простоты что скажешь.... 
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Никита. 

А ты лучше молчи. Вотъ Алекс^Ьй съ хеной пр1'ЬАбтъ, 
говори съ ней, что хочешь. 

ПрасЕОвья . 
Гд* ужъ ме* съ ней разговоръ им4ть; люди иы простые... 

Никита. 

А она-то что? 

Прасковья. 

Известно, ужъ она на дворянскую ногу все.... 

Никита. 
Не велика птица... тоже барыия — чьихъ господъ... Толь- 
ко форсу-то задаетъ, а все одно-ничего... не страшно. 

Прасковья. 

Все-таки... 

Никита {"смотришь вь окно^, 

Вонъ И ОНИ подъехали... (Идутъ на встргьчу). 

ЯВЛЕН1ЕП. 
Ллекстьй Ллексгьевъ^ Елена Дмишргевна и Елыгинъ. 

Алексей (вь дверяхъ). 
КуманечеБъ. побывай у меня, 
Животочекъ, побывай у меня.. 
Едена Дмитр!евна (тихо), 

В'Ьчно СЪ пошлостями! 

Алексей. 
Куму! {цалуется). Прасковья Петровна, ручку.... («^- 
луетъ руку). 
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Елена Диитр1евна. 
Мое почтеше, Прасковья Петровна (протяимаетъ руку). 

АлекоФй С^ь Клыгину^. 

Иванъ Петровъ, поди сюда! (Клыгинь подходить). А 
ато, вумъ мой любезный, нашего петербургскаго барина ка- 
мардинъ... Вотъ онъ... вишь ты... 

Никита. 

Вы съ бариноиъ изволили пр1'Ьхать? 

Клыгинъ. 

Н-Ьтъ-съ, я его оставилъ; промежду насъ неудовольств1я 
вышли. Онъ мн^ не потрафилъ^ а я ему не уважилъ... 

Алекс:Ьй. 

Его, братецъ ты мой — кавъ-бы теб* сказать не солгать— 
баринъ прогналъ. 

Елена Дмитрхевна. 
Ну, ЧТО ТЫ врешь то! 

АлексМ. 
Прогналъ!... Потому, онъ молодой чалов-Ькъ, а насчетъ 
услуги не можетъ. 

Клыгинъ. 

Бакъ-же вы говорите, не разузнамши д'Ьла? 

АлевсМ. 
Алексей АлексЬевъ не знаетъ?! 

Клыгинъ 

Довольно это для меня странно... 
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АдексМ. 
Ну, теперь мы выпьемъ (подходишь и теть). 

Никита ^къ Еленгь Дмитргввть) . 

Вы ЧТО-ТО похуд'Ьли, сударыня. 

Елена Дмитрхевна. 
Я все хвораю, все грудь болитъ. Такая ужъ слабая ком- 
плекц1я. 

Прасковья Петровна. 
А вы-бы на ночь груднаго чайку попили... говорятъ, по- 
могаетъ... А то взять... 

Алекс !Ьд- 

Ничего не надо. Къ доктору, къ Филиппу 1онычу. 

Елена Дмитрхевна- 
Твой Филиппъ Ьнычъ только в'Ьдь иужиковъ можетъ 
лечить. 

Алексей, (закусывая). 

Онъ отъ сорока восьми недуговъ знаетъ лечить. Я, гово- 
ритъ, только черепъ поднимать не могу, а то все... по наук*. 
{Садится кь столу). 

Елена Дмитрхевна. 

Еще меня теперь деревенск1й воздухъ поправилъ. {Къ 
Клтину). Вы, вероятно, Иванъ Петровичъ, забыли мои 
папиросы взять? Знаете, что я безъ нихъ жить не могу. 

Клыгинъ. 

Какъ-же я могъ забыть, когда было на то ваше прика- 
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зав1е. Зач'Ьмъ вы такъ несообразно говорите? (Подаетъ па- 
пиросы). 

Елена Дмитр1евна. 

Дайте мн^ огня. 

Едыгинъ ^С5 улыбкой), 

Какого-съ? 

Елена Дмитр1евна. 

Пожалуйста, безъ комплиментовъ {закириваетъ папиро- 
су). Деревенск1й воздухъ на меня очень под'Ьйствовалъ. А 
когда мы были съ княгиней за-границей, такъ я такъ была 
больна, что ъс^ лучш1е доктора отказались: она^ говорить, 
не можетъ вынести этой боли, потому что н'Ьжнаго восни- 
ташя.... 

Прасковья ("подавая чан). 

Позвольте васъ просить. 

Алексей 
А меня, кумушка, чаемъ ты не подчуй, мы съ кумомъ.... 
Куманекъ, ну-ка! {Наливаешь водки). Иванъ Петровъ, при- 
ложись и ты. 

Елена Дмитрхевна. 

Не будетъ-ли, АлексМ АлексЬичъ? 

АлексМ 

Я тоб4 скажу, когда будетъ. 

Елена Дмитр1евна С^ь ирогиеН). 

Ужасно глупо! 

АлексФД. 

И Я такъ полагаю. (Дьюшь есть). Скажи мн'Ь, куманекъ 

5 
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мой любезный, читалъ ты ведомости? Правда-ли, описываютъ, 

что гд-Ь-то, братецъ ты мой, городъ провалился? 

Никита. 

Есть этому описан1е... въ книжк'Ь я читалъ... давно ужъ 

это.... 

АдексМ. 

Недавно! Господа за столомъ нонче говорили. 

Никита. 
Н4тъ, про это не писано. 

АлекоФд. 

А про что-же? 

Никита. 

Прописано, что короли тамъ ихн1в.... 

АлексФд. 
А много тамъ королей. 

Никита. 
На каждую землю по королю. А въ Туречин* Султанъ.... 
онъ все одно — король, а султаномъ прозывается... и в-Ьра у 
нихъ турецкая. 

АлекоФд. 
И ЯЗЫКИ у НИХЪ у всЬхъ разные? 

Елена Дмитрхевна. 
Насмотрелась на нихъ за-границей.... 

Прасковья. 
Я думаю, Елена Дмитр1евна, за-границей за этой все ни- 
чемъ какъ у насъ? 
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Едена Дмитрхевна ("сь презрпМемь), 
Какое-же* сравнен1е, Прасковья Петровна! Тамъ вы вы4з- 
жаете туда, сюда, и все это такъ деликатно. А зд4сь что? 
Зд-Ьсь ВСЯК1Й считаетъ себя теб* равнымъ, наровятъ на твой 
сдетъ сказать что-нибудь этакое.... язвительное, а тамъ все 
решительно изъ-подъ политики. 

Прасковья. 
Хоша я, Елена Дмитрхевна, воспитанья большаго не по- 
лучила, а все это очень хорошо понимаю. У насъ въ дом^ 
теперь лакеи никому проходу не даютъ, все какъ-бы въ на- 
смешку, да какъ-бы все въ критику.... 
Елена Дмитрхевна. 

Конечно, и тамъ есть критиканы, безъ этого нельзя-ге.... 

Прасковья. 
Опять-же вотъ я вамъ что доложу: охальства у ихняго 
брата у лакея очень много.... 

АдексМ. 
, Это намъ все равно! Я свою часть знаю! Барыня гово- 
ритъ: ты, говорить, АлексМ, хмЪлемъ занимаешься, а я на 
тебя не огорчаюсь. Вотъ оно что! Наприм'Ьръ, сто персонъ 
кушаютъ: тутъ ума много нужно — гд*, какъ, что... а я мо- 
гу! и насчетъ сервировки, и насчетъ услуги — все могу! 
Нонче, матушка, Прасковья Петровна, н4тъ настоящихъ ла- 
кеевъ, н4ту ихъ! Нонче лакей барину тарелку подаетъ, а 
самъ выше себя понимать хочетъ... Сд'Ьлалъ-бы онъ это при 

5* 
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поБОйниБ'Ь, при Прокофь'Ь Абрамыч'Ь... въ зеилю-бы его 
Живаго покойникъ зарылъ: — и стбитъ! Ежели господинъ 
кушаетъ, ты долженъ, чтобы все въ настоящемъ вид'Ь, стр'Ь- 
лой летать долженъ... фить, фить! {Ходить по комиатгь 
и дтьлаетъ разные жесты). 

Едена Дмитр1вена. 
Вообразите, Прасковья Петровна! Никакъ не йогу его 
отучить: — только у него и словъ, какъ господа кушаютъ! Не 
все- ли равно какъ я, какъ... 

Алекс!Ьй. 
Далеко!... 

Едена Двситрхевна (съ презрп>н{емъ). 
Да ЧТО СЪ тобой, дуракомъ, говорить... 

АдексЫ. 
и я полагаю, что молчать лучше... 
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ЛЯ1 ъ. 

СЦЕНЫ ИЗЪ НАРОДНАГО БЫТА 

(Ночь. Луговина въ лгьсу. Лосредингь разло(ис€нг костерь). 
ЯВЛЕН1Е I. 

Антоиг и Семенг сидятъ у костра] Ирохоръ поодаль 
лежитг на армякть. 

АнтОЕЪ {подкладывая хворость). 

Ночь-то какая.... Тихо!... 

Сеиенъ. 
Тихо.... 

Прохоръ {йгьвая) 

Время чудесное... (Молчангё). Эко, братцы, это л*съ!... 
Чего въ бмъ н4ту: и трава всякая, и птица разная... 

Автонъ. 

Божье произволенье!... 

Семенъ. 
И кладъ, ежели когда попадается— все въ л4су... Что 
за причина, братцы: тетка Арина девять зорь ходила за 
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кладомъ. Станетъ копать — все уходить; пойдетъ домой — 
опять поБажется. Такъ и не дался. 

Прохоръ. 

Брать, значитъ, не ум'Ьла. Безъ разума тоже не возь- 
мешь. 

Семенъ. 

Я-бы сейчасъ ухватилъ! # 

Прохоръ. 
Ухватилъ одинъ такой-то!... Я тоже одновй ходилъ, хо- 
дилъ... 

Антонъ. 

Може, его и не клали... 

Прохоръ. 
Кладъ былъ... это в-Ьрио. 

Семенъ. 
Что-жъ, братецъ мой, во сн'Ь теб* это привиделось, аль 
какъ? Тетка Арина сказывала, вишь, ей старецъ во сн'Ь 
объявился: хочу, говорить, я, раба Божья, счастье твое теб* 
сд-Ьлать; ступай ты, говорить, на зор*, кь ведькину дубу, 
только ты иди, а назадъ чтобы не оглядывайся; придешь ты, 
говорить, кь ведькину дубу, оборотись лицомь кь зеленому 
лугу, отойди девять шаговь и копай туть.... 

Прохоръ. 
Нить, мн4 бйглый солдатъ означиль... по его р-Ьчамъ я 
искаль. 
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Антонъ. 

Поймалъ ты, значить, его, солдата-то? 

Прохоръ 
Поймалъ. 

Семенъ. 

Какой см'Ьлый!,... 

Прохоръ. 

Чего робЙь-то? 

Семенъ. 

Какъ чего, братецъ мой, — убьетъ. 
Прохоръ. 

Ничего. На войн* ежели — в-Ьстимо убьетъ; а въ л-Ьсу онъ 
ничего, потому отощаетъ. Въ л-Ьсу что онъ 4стъ? "Всть ему 
нечего... Ягода... Ягодой, ал и корешкомъ Бакимъ ни на есть 
сытъ не будешь. Ну, и отощалъ челов-Ькъ, — силу, зна- 
чить, забрать не можетъ. Опять же и ружья этого при бмъ 
н-Ьту. 

, Антонъ. 

А ТЫ въ л-Ьсу его захватилъ? 

Прохоръ. 

Въ л4су; опричь л4су ему жить негд*. Шолъ я тогда на 
покосъ, только что солнышко встало: смотрю, голова, а онъ 
сидитъ это, мунищю свою заправляетъ. Подошелъ я въ ему. 
Увидалъ это онъ меня — ровно-бы вотъ листъ затрясся. — 
Какой ты такой есть челов4къ? говорю. — Ступай, гово- 
рить, дядюшка, своей дорогой, коли худасеб* не хочешь. — 
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Зач-Ьмъ, говорю: идти мн* некуда: я зд'Ьп1й1й. — Ничего 
ты, говоритъ, сделать мн* не можешь, потому, говоритъ, я 
служу Богу и великому государю. — Ми*, говорю, твоя ду- 
ша не нужна, а что собственно къ начальству я тебя пре- 
доставлю. — Испужался. 

Семенъ. 
Испужался?!.. 

Антонъ. 

Испужаешься! За это ихняго брата не хвалятъ. 

Прохоръ. 
Гд* хвалить!... Делать, говорю, нечего, другъ мой сер- 
дешный, пойдемъ. — Есть, говоритъ, на теб* крестъ? — 
Есть, говорю. — Крещенный ты, говоритъ, челов*къ, а 
своего брата не жал'Ьешь: мв'Ь в'Ьдь, говоритъ, наказанье 
великое будетъ. — Я этому, говорю, голубчикъ, не при- 
чиненъ. 

Семенъ. 

Какъ-же, сейчасъ ему лопатки назадъ и закрутилъ? 

Прохоръ. 

Безъ этого нельзя... порядокъ. Завязалъ это я ему на- 
задъ руки, повелъ къ становому. — Пусти, говоритъ, меня^ 
дядюшка: — кладъ я теб* за это покажу, въ купцы тебя про- 
изведу. — Сказывай, говорю — гд*? Коли в*рно скажешь, по- 
милую. — Сталъ это мн4 сказывать приматы, гд4 и что, а 
ребята ваньковсюе намъ на встречу: — на войну, что-ли, го- 
ворятъ, господа честные, идете? Обступили насъ, стали до-- 
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прашивать, да такъ вплоть до стаеоваго и шли. Опосля ужъ 
я искалъ, искалъ этого и'Ьста: ровно и похоже найдешь, — 
станешь копать — н*тъ. Такъ и бросилъ. 

Семе^ъ 
А ка-бы нашелъ — ладно-бы было. 

Прохоръ {повериувшнсь на другой бокъ). 

Пущай кто другой ищетъ. {Продолжительное молчанге). 

Антонъ. 

Соловьи-то п4ть перестали. Оченно ужъ я люблю, . коли 
ежели когда соловей поетъ. 

Прохоръ (згьвая). 

Синица лучше. 

Антонъ. 

Гд'Ь-жъ синиц*!... Синиц'Ь супротивъ соловья не сд4лать. 

Прохоръ 

Сд'Ьлаетъ... 

Антонъ. 

Невозможно!... Да ты соловьевъ-то слыхалъ-ли? 

Прохоръ. 

Гд* слыхать! У пасъ ихъ на мельниц* тьма тьмущая, и 
домики для ихъ понаделаны. 

Антонъ. 

Это скворцы!... 

Прохоръ. 

То бишь, скворцы... Все одно, и скворцы поютъ. 

Антонъ. 

Соловей, ежели теперича, когда п4ть ему, онъ сейчасъ... 
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ф1у, ф1у. (Лодражаетг мьнью соловья; вг мьсу раздает- 
ся свистъ). 

Семенъ (прислушиваясь) . 
Что СВИСТИШЬ-ТО? 

Антонъ. 
А ЧТО? 

Семенъ. 

Погоди... молчи... (Всть прислушиваются; опять раз- 
дается свистг). 

Прохоръ. 

Разгуляться вышелъ.... 

Антонъ. 

Кто? 

Прохоръ {таинственно). 

Кто? — Изв-Ьстно, КТО. 

Семенъ. 

Теперича, ежели табунъ гд* близко, весь табунъ угонитъ. 

Прохоръ. 

Ничего, стороной пройдетъ. 

Антонъ. 

Да что вы, черти, это сычъ. 

Семенъ. 
Похоже! 

Антонъ 

А ТО н'Ьтъ?! Эхъ, вы... 

Прохоръ. 

Коли свиститъ — ничего; а иной разъ ровно малое дитя 
плачетъ... какъ есть ребенокъ. 
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Семенъ. 
У Нсясъ л^тось подъ самый Успленьевъ день табунъ угналъ. 

Антояъ. 

Ну, ври подъ пятницу-то! 

Семенъ 
Бплоть до р'Ьки гналъ. 

Прохоръ. 

Какъ до р*ки догналъ, такъ и шабашъ, дальше не по- 
гонитъ, жал'Ьетъ тоже скотинину-то. 

ЯВЛЕН1Е П. 

Павелъ. лтьсникъ {выходишь справа). 

Паведъ. 
Что-жъ огонь-то не гасите... не спите? 

Семенъ. 
Такъ, сами промежду себя разговариваемъ. 

Павелъ. 
Спать чай пора. 

Прохоръ (тихо). 

Самъ сейчасъ окликался. 

Паведъ. 
Въ обходъ ходилъ — не слыхалъ. Что-жъ, мы къ этому 
привычны: это намъ ничего. 

Семенъ. 
А мн*, братецъ ты мой, жутко стало. 
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ПавехБ. 

По первоначалу, какъ я въ л'Ьсъ пошелъ, и ма* жутко 
было. Привыкъ. Идешь, бывало, по д4суто, все нутро въ 
теб4 переворачивается, а теперь ничего. Лихаго челов-Ька бойся, 
а л*шой ничего теб4 не сд4лаетъ. Домовой хуже — тотъ на- 
валивается; а л*шой, коли онъ ужъ оченно когда разбалуется, 
такъ онъ только тебя обойдетъ. Опять-же на него молитва 
такая есть... особенная. Коли кто эту молитву знаетъ, тому 

ничего. 

Семенъ. 

А ты, дядя Павелъ, знаешь? 

Павглъ. 

Намъ нельзя безъ этого. Я, окромя молитвы, заговоръ на 
его знаю. Куда хошь иди— не тронетъ. 

Прохоръ. 

Обучи насъ. 

Павелъ 

Не переймете. Зря тоже этого не сделаешь. 

Семенъ. 
Ему заговоръ ничего: заговору' онъ не боится. 

Антонъ. 

А мн4, братцы, дворянинъ одинъ въ Калуг* сказывалъ 
про л4совиковъ-то: ты, говоритъ, ничему этому не в4рь: ни-* 
какихъ л4совиковъ н4тъ, это такъ зря болтаютъ. 

Павелъ. 

Много знаетъ твой дворянинъ-то! 
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Антонъ. 

Ни л'Ьсовииовъ этихъ самыхъ, ни в'Ьдьиовъ — ничего, го- 

воритъ, этого н-ЬтБ. 

Паведъ. 

Посадилъ-бы я его ночи на дв'Ь въ сторожку, такъ онъ- 

бы узналъ, шиъ ихъ н'Ьтъ-то. Вотъ темныя ночи пойдутъ 

осеньюй, пущай придетъ — посидитъ. Шту! Да вотъ какъ разъ 

трафилось, слушай. Знаешь ланинскШ оврагъ — мы тамъ 

рощу караулили. {Садится у костра). Д'Ьло близъ Покрова 

^ыло. Объ эту пору ночи бываютъ темныя... дожди пошли... 

холодно... смерть!... Идешь по л-Ьсу-то, да думаешь, зач'Ьмъ 

мать на св'Ьтъ родила. 

Семенъ. 

Б'Ьда, сейчасъ умереть! 

Паведъ. 

Спимъ это мы... Часу такъ въ дв'Ьнадцатомъ, слышу^ бра- 
тецъ мой, словно кто около сторожки ходитъ. Походилъ, по- 
ходилъ — пересталъ. Орелка была у насъ собака... просто, 
бывало, отца роднаго не подпуститъ... волка разъ затеребила... 
Орелка раза два тявкнула, замолчала. Думаю: должно, — в*теръ. 
Только опять-то легъ, какъ Орелка завизжитъ, какъ завоетъ, 
вотъ надо быть кто ей задъ отшибъ. Такъ индо меня морозъ 
по кож^^! Мартынъ проснулся. Выдь, говорить, Павелъ, по- 
смотри. Отворилъ я дверь-то: Орелка прижалась къ косяку 
сидитъ... Слышу, братецъ ты мой, около самой сторожки ло- 
шадь заржала... Такъ у меня волосья на голов'Ь поднялись. 
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Хочу назадъ-то идти, ужъ и двери не найду. Ходилъ, хо- 
дилъ, индо лихоманка забила, а лошадь н'Ьтъ-н'Ьтъ, да опять 
заржетъ. 

Семенъ. 

Страсть!... Я-бы уб^гъ! 

Паведъ. 

Да куда б-Ьжать-то? Окромя сторожки — некуда. Вва- 
лился Бъ сторожку-то: дядя Мартынъ, говорю: — у сторожки 
лошадь ржетъ, должно, за л-Ьсомъ прйхали. Заругался мой 
Мартынъ — мужикъ онъ былъ хворый, сердитый: — убью, 
говоритъ, до смерти кто попадется. Вышли мы изъ избы-то, 
а по л-Ьсу топорище такъ и звенитъ. Слышь, говорю, дядя 
Мартынъ? — Слышу, говоритъ... убью сейчасъ!... Побежали 
мы. Сталъ я Орелку уськать — не лаетъ, идетъ сзади. Что, 
думаю, за причина? Далъ рази въ бокъ, — только заскучала. 

Семенъ. 
Слышь, ребята? 

Паведъ. 

Не трошь, пущай спятъ. 

Семенъ. 

Ну! 

Паведъ (вполголоса). 

Съ полверсты мы прошли: топоръ близко, а на сл4дъ не 
попадемъ, потому темно оченно. Шли, шли... рядомъ шли... 
дядя Мартынъ, говорю... Дядя Мартынъ голосу своего не по- 
даетъ. Что за оказ1я! Крикну лъ это я: дядя Мартынъ! Слышу, 
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Мартынъ далече вправо.... Я вправо забралъ, опять крив- 
нулъ: дядя Мартынъ!... Дядя Мартынъ далеча вл-Ьво.... а топо- 
рище тяпъ, тяпъ... Завернулъ я къ ему на голосъ-то, сталъ 
Орелку кликать и Орелка пропала!... Ну, думаю: пущай 
всю рощу вырубятъ — пойду домой, потому страшно ужъ 
оченно стало, опять-же и озябъ... такъ продрогъ... смерть! 
Повернулъ назадъ, пошелъ. Иду да и думаю: самъ не ба- 
луетъ-ли?... Только, братецъ, это я подумалъ, какъ по всему- 
то л4су: ого-го-го-го!!! Отродясь такого я крику не слыхи- 
валъ. Такъ у меня, руки-ноги подкосились! Хочу крестъ на 
себя положить — рученьки мои не владаютъ. 

Семенъ {мсмется). 

Меня индо И теперь дрожь прохватила! 
Паведъ. 

Очувствовался — не знаю, куда идти. Батюшка, говорю, 
угодникъ, выручи... Сотворилъ молитву, легче стало. Къ св-Ь- 
ту ужъ домой-то пришелъ: за пять верстъ онъ меня объ сто- 
рожки-то угналъ, да въ самое бучило въ оврагъ-то и за- 
велъ. Ка-бы, кажись, маленько еще — утопъ-бы. 

Семенъ. 
Ахъ ты, Господи! 

Паведъ. 

Ну, думаю: какъ приду домой, этого самого дядю Мар- 
тына на части разорву. Сталъ ему выговаривать-то, а онъ 
говоритъ: ты, надо полагать, въ ум* рехнумши. Я, говоритъ, 
всю ночь изъ избы-то не выходилъ. 
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Сеиенъ. 
От все, значитъ. 

Паведъ. 

Кому-жъ, окромя его. Шесть нед'Ьль опосля этого я вы- 
хворадъ: вс4 волосья повыл'6:^ли, разовъ пять отчитывали, 
на силу на ноги поставили. Сама энаральша Пальчикова ле- 
чила, корочки съ наговоромъ давала, ничего не д'Ьйствовало. 
Такъ вотъ, какъ ихъ н4тъ-то! Можетъ дворянина-то от не 
трогаетъ, а нашему брату отъ ею шибко достается. {Вста- 
ешь и потягивается). Спать теперича. 

Семенъ. 

Кому спать, а намъ— Господи, благослови!... По травушку, 
по муравушку. {Надчьваетъ армякъ). Оченно ужъ я люблю, 
когда ежели разговариваютъ про чертей, али про разбойни- 
ковъ... просто, сейчасъ умереть, спать не хотца. 

Паведъ. 
Бакже, не спамши-то? 

Семенъ. 
Я выспался. Я съ вечеренъ спалъ. {Подходить кь Ан- 
тону и толкаешь его ногой). Вставайте, ребята! 

Антовъ. 

Только было... 

Семевъ. 
Скотину, поди, ужъ выгнали. 

Прохоръ. 

Господи, благослови! 
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Паведъ. 
Жисть ванъ, ребята! 

Семенъ. 
Какая жисть! 

Паведъ. 
Покосъ подошелъ... коси да коси... 

Автонъ (набивая трубку). 

Акштафу на дорогу закурить, дЪло-то ходч'Ьй пойдетъ. 

Во«. 

Прощай, дядя Паведъ. 

Павелъ 
Съ Богонъ... дай Богъ часъ! 
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Д-ВЙСТВУЮЩМ ЛИЦА: 

ИВАНЪ ПЕТРОВИЧЪ ВИХРОВЪ. купецъ. 50 л4тъ. 

НАСТАСЬЯ КЛИМОВНА, акена его. 

ДАРЬЯ СаИРИДОНОВНА. двоюродная сестра его. 

АКУЛИНА АНДРЕЕВНА, купчиха, вдова. 

ПЕТРЪ АМОСОВИЧЪ. об'1Ьдн'Ьвш1Й Еупецъ, проживающ1'й въ дои% Вихрова. 

ЩУРКОВЪ, неопред-бленная личность. 

КУХАРКА, въ дом* Вихрова. 

ЯВДЕН1Е I. 

Настасья Климовна сидишь за столомъ и плачешь^ 
Дарья Спиридоновна входишь. 
Настасья Климовна. 
А ужъ я, кумушка, за тобой посылать хогЬла. 

Дарья Спиридоновна. 
Что ЭТО ВЫ, сестрица? Что съ вами? 
Настасья Климовна. 
Нужна ты мн'Ь больно. Садись-ка. 

Дарья Спиридоновна. 
Ерестникъ вамъ кланяется, сестренька. В'Ьдь ужъ онъ у 
насъ, сестрица, на Покровъ сталъ дыбочекъ стоять.... А я 
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всЪ эти дни-то измучилась, сеотринька: в'Ьдь у меня, внизу, 
жилецъ третШ мЪсяцъ ни коп'ЬечБИ не платить. 
Наотаоья Климовна. 
Что твое г(фе, куиушка!... Моего-то тн горя же знаешь. 

Дарья Спнрядоновна {сь уднелеЫемь). 

Да ЧТО у васъ тавое? 

Настасья Климовна {енео$ь ел9$ы), 

БЪдь Ивапъ-то Петровичъ четвер'шй день доюй глазъне 

повазнваетъ. 

Дарья Спиридововва. 

Что вы? Да нанъ-же это? 

Настасья Климовна. 
Такъ. У4халъ къ городовому *), да вотъ.... 

Дарья Спиридоновна. 
На своей лошади-то? 

Настасья Климовна. 
На своей. Да и лошади-то н'Ьтъ. Богь знаетъ, что съ 
нимъ делается теперь. {Плачешь). 

Дарья Спиридоновна. 
Что-жъ вы такъ убиваетесь-то, сестрица? Его д-Ьдо муж- 
ское: можетъ что и нужное д^Ьлаетъ. 

Настасья Климовна. 
И в^дь никогда съ нимъ этого не было. Вотъ двадцать 
л'Ьтъ живемъ — въ первдй такая оказ1Я. 



*) Городовыми называются вногородные купцы. 



6* 
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Дарья Сшфидоновна. 
Бы-бН| сестрица, на картахъ разложили. 

Наотаоья Кдимовва. 
Раскладывала, да ничего не д'Ьйствуетъ. В'Ьришь-ли Богу, 
кумушка, вся душенька-то у меня выбол'Ьла. Чего-чего ужъ 
я не придумала: и убили-то его^ и утонулъ-то онъ, и съ 
Ивана Великаго какъ не уналъ-ли.... 

Дарья Спиридоновна. 
Что ЭТО вы как1я мнительныл! Молоденьк1й, что-ли, онъ?... 
Пойдетъ онъ на Ивана Беликаго!... Его и на парадное-то 
крыльцо ведутъ подъ-руки.... 

Настасья Климовна. 
Да в'Ьдь все можетъ быть.... Ботъ нонче сонъ опять какой 
страшный.... 

Дарья Спиридоновна 
А ВЫ что вид'Ьли, сестрица? 

Настасья Климовна 
Охъ!... Ботъ вишь ты: будто-бы я стою на гор*.... 

Дарья Спиридоновна. 
Да-съ. 

Настасья Климовна. 

Только будто-бы Иванъ-то Петровичъ, пьяный-расньяный, 
стоитъ да на меня пальцемъ грозится.... 
Дарья Спиридоновна. 
Ишь страсти как1я! 
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Настасья Климовна 

А лошадь-то, будто-бы... 

Дарья Спиридоновна. 

Вы-бы, сестрица, къ Ивану Яковличу съ'Ьздили. Я къ 
нему завсякимъ дЪлонъ хожу. Вотъ, бывало, мой покойникъ 
запьетъ — я и къ нему. Бывало, только и спросишь: Иванъ 
Ябовличъ, что будетъ рабу Сии10ну? Сейчасъ скажетъ, али 
такъ на бумажк'Ь наоишетъ. 

Настасья Кянховна. 

Боюсь Я ОДНОГО, кумушка, какъ онъ да не христ1анской 
смертью понеръ-то. (Плачетг). 

ЯВЛЕН1Е П. 

ТтЬ'Же и Акулина Андреевна. 
Настасья Климовна. 
Матушка, Акулина Андреевна, не знаешь ты моего горя... 
не пожал^^ешь ты меня.... 

Акулина Андреевна. 
Пожал'Ьла-бы я тебя, когда-бы ты не такъ глупа была. 

Настасья Климовна Свенакивая со стула). 

Да ВЫ разв'Ь, голубка, слышали что? 
Акулина Андреевна. 
Это вотъ ты тутъ на боку-то лежишь, а я всЬ документы 
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Паотасья Климовна ((бросаясь кь ней), 
Мятушка, успокой ты меня, скажи что съиииъ сд'Ьлалось? 
Какой онъ смертью-то померъ? 

Ахулина Андреевна. 
Еще онъ насъ съ тобой переживетъ.... Да ка-бы на мой 
ндравъ ташя д'Ьла, да я-бы его.... На что это похоже? При- 
стало-ли старику.... 

Настасья Климовна. 
Да гд4-же онъ? 

Акулина Андреевна. 
Да у меня волосъ дыбомъ сталъ, какъ мн'Ь сказали.... И 
ты дура будешь, если не сд'Ьлаешь по моему. Да я-бы изъ 
его бороды весь пухъ повыщипала! Онъ, матушка ты моя, 
не теб-Ь будь сказано, язволитъ въ Марьиной рощ* съ цы- 
ганками.... 

НастасьЕ Климовна. 
Ахъ!,,. ^^ _ / 

Акулина Андреевна. 

Все съ себя пропилъ. Дошадь-то ваша теперь въ деп4, 
вчера въ депо взяли: пьянб^й Тимошка задавилъ кого-то. 
Дарья Спиридоиовна 
Что ЭТО ВЫ, Акулина Андреевна, воси4, или къ зубамъ? 
Да разв* братецъ пьетъ? 

Акулина Андреевна. 
Ужъ МОЛЧИ, БОЛИ тебя Богъ обид'Ьлъ... Потакай пьяни- 
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цамъ-то! Твой тавой-же соколъ былъ, вспоини-ка се^ольбо 
разъ... 

Дарья Спиридояойна. 

Ужъ вы всегда б^дныхъ-то людей... 
Акудива Андреевна. 

Да ты роли-то не представляй! (Об2)аа^алсь къ Еастасыь 
Елимовнгь). Ну, что тн, яатушка, стоишь-то? Одевайся. 
Тащи его дояой, да опозори его хорошенько, да въ бороду- 
то ему наплюй при всемъ честномъ народ*Ь, чтобъ онъ блаЖь- 
то въ голову не запускалъ. 

Дарья Саиридоновна. 
Что-жъ, сестрица, поезжайте! Можетъ съ братцемъ. въ 
<5амомъ д-Ьл*, какое несчастхе, онъ васъ-то екор*й послушетъ. 

Паотаоья Климовна. 
А ну, какъ онъ да безъ васъ сюда пр№детъ! 

Акудика Андреевна. 

Точи лясн^о! {Беретг ее за руки и уводить). 
ЯВДЕН1Е Ш. 

Кухарка (тъ дверей). 

Что, матушка, искать поехали? Да ужъ гд* найтить! Ты, 
Спиридоновна, этому не дивуйся, это онъ отъ ней и б'Ьд- 
ствуетъ-то. Это ужъ такая нинфа на св'Ьтъ зародилась. Я, 
матушка, у госаодъ жила, да такой май-то не привидывала. 
Бывало, барыня прикажотъ теб*, распорядиться тамъ, а эта 
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день-то-деньской торчитъ все въ кухн*, да по горшкамъ нкь 
хаетъ. А ругаться-то пойдетъ... да я такой обидчицы въ жизнь 
мою не привидывала! И такая-то ты, и сякая-то ты... тьфу! 
В*дь у нихъ, матушка, за что д^ло-то вышло: намедни си- 
дятъ они такъ-то за чаемъ, а она ему все въ уши: пиши^ 
говоритъ, духовную: не ровенъ часъ помрешь, меня по М1ру 
пустишь. А онъ такъ-то залился слезами: да что-жъ, гово- 
рить, ужли теб'Ь, говорить, моей смерти пожелалось!... Ужъ 
она у насъ, матушка, такая клятая; у нихъ и родъ-то весь 
такой. Воть когда сестра ея придетъ, семь разовъ въ день 
самоваръ поставишь... 

Дарья Спиридоновна 

Вижу, красавица, сама вижу, как1я она съ нимъ язвы-то 
д'Ьлаетъ. Ужъ она испоконъ в'Ьку такая мытарка была; черезъ 
ея милость и мы въ б'Ьдность произошли. Это братца Богъ 
наказываеть за то, что онъ родныхъ не послушалъ, противъ 
нашей воли женился. Мы ему тогда говорили: — погодите, бра- 
тецъ, мы вамъ худа не желаемъ, св^тъ-то в'Ьдь не клиномъ 
сошелся, мы вамъ найдемъ нев*сту богатую, изъ хорошаго рода. 
— Н^тъ, говорить, не могу съ своимъ сердцемъ управиться. 
Воть теперь и управляйся! 

Кухарка. 

Да она, должно, приворожила его. 

Дарья Спиридоновна. 

Шть, матушка, ему судьба такая, его опутали. Взялъ-то 
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онъ ее въ одномъ платьишк^^; обулъ^ од'Ьлъ ее, салоповъ ей 
разнихъ нашилъ. Какъ поступила она въ богатство-то — и 
давай мудровать! И то не такъ, и другое не этакъ. Иванъ- 
то Петровичъ терп4лъ, терп*лъ, да съ горя-то, должно-быть, 
и запилъ. 

Кухарка. 

Э! 

Дарья Спиридоновна. 

Такъ мы, матушка, и обмерлв! Да четыре года поел* этой 
оказ1и икурилъ. Чего-чего тогда съ нимъ не д*лали, ч-Ьмъ, 
ч'Ьмъ не лечили. .. 

Кухарка. 
БаБЪ-«е остановили-то? 

Дарья Спиридоновна. 

А вотъ вить- ты. Сидимъ мы такъ-то разъ да и плачеМъ. 
Экое, я говорю, нашему роду постранлен1е! А молодая-то хо- 
зяюшка стоить передъ зеркаломъ да ломается. Я и говорю: 
что это, говорю, Настасья Климовна, неужели на теб4 кре- 
ста-то н'Ьтъ? Мы, говорю, ВС* въ такомъ несчаст1И находимся, 
а теб* И горюшка мало! Она, этакъ, вывернулась фертомъ: 
мн^-ста, говорить, что за д^ло? Я его не неволю пить-то.... 
Такое-то меня зло взяло! Я, съ сердцовъ-то, и напустила на 
пее. Да оть кого-жь онъ, говорю, пьеть-то? Ты, говорю, въ 
нашь домь несчастье приперла! Только мы кричимь, а Иванъ-то 
Петровичъ что-то и застучаль. Я кь двери-то, думаю, — не 
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померъ-ли. А онъ, матушка ты моя, ходить по горниц*, да 
все руками отмахиваетъ... такъ-то все отмахиваетъ,.. махалъ, 
махалъ, да такъ грохнется!... и сделался вотъ, надо-быть, 
мертвый. Какъ очнулся-то и говорить: мн4, говорить, было 
вид'Ьн1е. Я и говорю: какое-же, вамь, братець, было види- 
те?— Не вел'Ьно, говорить, сказывать. Все, говорить, можно 

сказать, только одного слова нельзя говорить. 

Кухарка. 
Да, воть тоже, какь я у господь жила, такь барской ка- 
мардинь такъ-то померь, — запиваль тоже, да на другой день 
и очнулся. Стали его допрашивать, — все сказаль, только 
одного слова не допросили. 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Ъь-же и Амосовичъ. 

Амосовичъ. 

Что, матушка, не слыхать-ли чего? 

Дарья Спиридоновна. 
Ахь, Амосычь, пропала наша головушка! В'Ьдь запиль! 
Амосовичъ. 

Вь такую, знать, компашю попаль... вь пьющую... Эхма! 
Слабостянь-то, мы, матушка, больно подвержены, тЬшимь плоть 
свою на семь св^Ьт]^, а обь часЬ-то смертномь не подумаемь. 
А В'Ьдь окоянному это на руку: опь вь гЬ-поры такь за 
нами и ходить, такь вь гр4ховныя узы-то нась и опуты- 
ваеть... 
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Дар||Я Спиридоновна. 
Давно я тебя не видала, Петръ Амоснчъ. Что дочва-то 
твоя? 

Амооовичъ. 

Ничего... живетъ. Вид'Ьлъ намедни въ собор*. ХотЬлъ- 
было подойти, да боюсь огорчишь, в'Ьдь барыня; противъ дру- 
гихъ совестно будетъ, вишь я какой! А то вотъ зииой-то 
ходил*^ съ ангеломъ поздравить, да на глаза-то не приняля: 
гостей, говоритъ, много. Посид'Ьлъ тамъ у нихъ въ кухн'Ь. 
погрелся. Спасибо, кухарка у нихъ такая добрая, рюмочку 
поднесла, да обедать съ собою посадила... А экономка съла- 
кеемъ двугривенничекъ выслала... все добрые люди, матушш). 
Вотъ теперь хоть-бы Иванъ Петровичъ: фатерку жеЛ даетъ, 
все у меня свое тепло есть, а то, зимнее-то д'Ьло, ложись да 
помирай. Что говоритъ, матушка, не легко ^^сть чужой хлЪбъ, 
воли самъ пародъ кормилъ... Сов'Ьстно, матушка! Иной разъ 
пораздумаешься — кусокъ въ горло нейдетъ... 
Дарья Опирждоновна. 

Что-жъ вы у дочери-то не живете? Неужели на ней кре- 
ста-то н4тъ, что она васъ на старости и согреть не хочетъ? 
Неужели она не боится божескаго наказан1я? 

Амосовичъ 

Ну, Богъ съ ней! В'Ьдь Богъвсевидитъ!.. Отецъ и денно 
и нощно пекся объ ней, а она противъ родителя... Захоте- 
лось вишь благородной, барыней быть захотЬлось!.. ВФдьона, 
матушка, безъ моего благословешя събариномъ подъ в'Ьнецъ- 
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то пошла (плачетг). Да я ей, матушка, и то простилъ. Я 
ей все. отдалъ — что еще старики накопили, я ей отдалъ. На 
дочка^ живи, да нашу старость покой^ а она... ну, Богъ с^ 
ней! Ты подумай, матушка, ка-бы я пьяница былъ.... (За 
сценой голосъ Ивана Петровича: „вг гостяхъ хорошо, а 
дома лучше). ^ 

ЯВДЕН1Е У. 

Вихровъ (очень на веселгь) и Щурковъ. 
Вихровъ (вxодя^, 

Ты^ Настасья, ты, Настасья, 
Отворяй-ка ворота. 
Ботъ мы къ теб'Ь вся конпан!))! 

Амооовичъ 

Эхъ, Иванъ Петровичъ, на старости ты Л'Ьтъ... 

Вихровъ. 

Что ты мн'Ь можешь препятствовать? Вонъ сейчасъ! Ты 
моей милостью на св'Ьт^ живешь. Я тебя съ лица земнаго 
сотру! Вонъ! 

Дарья Спиридоновна. 

Здравствуйте, братецъ. 

Вихровъ. 

А, сестрица любезная! А гд* жена? 

Дарья Спиридоновна 
Ея н4тъ, братецъ. 
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Вихровъ. 

ЗачЪмъ-же ты на мои глаза показалась? 

Дарья Спиридововна. 
Я навестить васъ пришла, братецъ. 

Ввхровъ. 

Ладно. Ступай въ свое мФсто. (Обращаясь кг Щуркоеу). 
Ну, ты, прощалыга! Представллй шятры. 

Щурковъ 
Это можно-съ^ только гитарки-то н'Ьтъ-съ. 

ЯВЛЕН1Е П. 

Паотаоья Климовна Себтаеть), 

Да что ЭТО ты, батюшка, вздуналъ на старости лЪтъ крам- 

больничать-то? 

Внхровъ. 

Молчать! Ходи въ страх'Ь! Топну ногой — понимай чтб 

значить. 

Наотаоья Кхнмовна (кь Щуркоеу). • 

Ты что за челов'Ькъ? 

Вихровъ. 

Гони его по шб'Ь: это грабитель. 

Щурковъ. 
Въ гости звали, да и гнать-съ! 
Вихровъ. 
Сволочь! Вотъ мы какъ объ тебЬ понимаемъ (опускаешь 
голову на столь). 
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Паотаоья Климовна. 

Вонъ, вонъ!... 

Щурковъ. 

Конечно, сударыня, средства мои не позволяютъ мн'Ь быть 

хорошо од^Ьтымъ, но и въ несчастномъ положен1и я сохранилъ 

благородныя чувства. Конечно, благод'Ьтель мой въ такомъ 

ввгд'Ь, и отрекомендовали меня... 

Паотаоья Климовна. 
Ступай, ступай! 

Щурвовъ. 

Позвольте МП*, какъ благородному человеку, просить рюм- 
ку водки. 

Цастаоья Климовна. 

Да съ чего тц взялъ? Пришелъ.въ чухой домъ незван- 
ный, непрошенный.... 

Щурковъ. 
Бъ такомъ щчьАу позвольте мн'Ь съ вами проститься. 

Паотаоья Климовна. 
Прощай, батюшка, нечего.... 

Амосовичъ. 
Ступай, коли говорятъ, ступай... (Щурковъ подходить 
Ко Настасыь Климовнгь и протяггшаетг ей руку). 
Паотаоья Климовна. 
Это ты что еще выдумадъ? 

Щурковъ, 
я уважаю васъ какъ строгую женщину, а потону прошу 
позволен1я поцеловать вашу руку. 
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Настасья Климовна. 
Штъ, батюшка, мы отродясь таквми делами не запи- 
наемся. 

Щурковъ. 

Какъ вамъ угодно-съ. Впрочемъ, если вамъ не будетъ со- 
ставлять безпоБОйства, позвольте мн'Ь рюмку водки. 
Настасья Климовна. 
Вонъ! (Щурковъ медленно уходить), 

ЯВДЕН1Е* УП. 
Тгь'же безъ Щуркова. 

Вихровъ (подымая голову). 

А гд^Ь мои ГОСТИ? Давай намъ музыку. Аленка, валяй въ 
присядку. 

Ты, Настасья, ты, Настасья, 
Отворяй-ка ворота... 

Настасья Климовна. 

Опомнись, Иванъ Петровичъ... 

Вихровъ. 

Прочь! Гд^Ь моя подруга жизни? 

Настасья Климовна. 
Досталось твоей подругЬ-то жизни; тебя-бы... 

Вихровъ. 
Меня? Не см^й!... Меня грабить!... Я загулялъ, а меня 
грабить!... Дарья Спиридоновна, я въ Марьину рощуподалъ. 
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а за что они меня били? Деньги были мои... три тысячи 
серебромъ денегъ-то было... За что они меня били...? 

ВоА. 

Кто-же тебя билъ-то? л 

Бихровъ. 
ВсЬ меня били!... Тимошка, ты хочешь лошадь пропить, 
потому хозяинъ этого чувствовать не можетъ.... Врешь!... 
Меня ограбили!... Меня лдомъ напоили, я помереть долженъ!... 
Я пропащ'1Й челов'Ькъ! За что они меня били?... Цыганка... 
она меня у... уду... удушить хогЬла!... За что они меня били? 
(Опускаешь голову на столь). 

Дарья Спиридоновна. 
Должно быть, сестрица, и впрямь его опутали. 

Наотасья Климовна. 
За что -же они его били-то? 

Амооовичъ. 

Такая ужъ конпашя... пьющая! 

Дарья Спиридоновна. 
Да ничего^ сестрица. Съ моимъ покойникомъ часто бывали 
так1я оказ1и-то. Пройдетъ! 
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ПОСТОЯЛЫ! ДВОРЪ. 

(Оцени изг народнаго быта). 
ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

РОМАНЪ ИГНАТЬЕВИЧЪ, содержатель постоялаго двора. 

АЛЕНА, кухарка. 

ЕВСЮХА . 

ПАШКА I „,„^„„„„ 

„ I ИЗВОЗЧИКИ. 

НИКИТА ( 
БУБЕНЪ ) 
СТРАННИЦА. . 
СТРАННИКЪ. 

ЯВЛЕН1Е I. 

На сценть большая деревенская изба; въ углу столь; по 
сшгьнамб лавки) на л7ьво израсцовая печь. 

Кухарка (собираешь со стола). 

Е^тъ хуже народу этихъ лищиковъ! Насорять, набрыз- 
гають!,. тьфу!.. 

Евоюха (входя), 
Благодарииъ покорно, Алена Митривна, зйхл'Ьбъ— зйсоль. 

Кухарка. 
Ну, за щи съ квасоиъ! Проваливай! Моченьки моей н^тъ 
еъ вашииъ братомъ. 
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Евоюха (подпоясываясь). 

Точно ЧТО ОНО теперича вамъ трудно: народу много идетъ. 

Кухарка. 
ТаБЪ валоиъ и валить. Барыня-то вышла? 

Евсюха. 

Срядилась. Съ полчаса ужъ въ тарантас* сидитъ, ругается. 
Прощенья просимъ! 

Кухарка. 
Что-жъ, на дорожЕу-то? 

Евсюха. 

Да Богъ ее знаетъ, Алена Митривна, пить-ли?.. Ну, по- 
жалуйте... веселМ 1^хать будетъ... 

Кухарка (наливаешь стаканъ водны и подаешь) 
Евсюха. 
Терпеть вЬдь я его не могу.... этого вина!... Съ насту- 
пающимъ! (Пьетг). 

Кухарка, 
и васъ также. Кушайте на здоровье. Дай Богъ благо- 
получно. 

Евсюха. 

Благодаримъ покорно. (Уходишь). 

ЯБЛЕН1Е П. 
Странница {отворяя дверь). 
11уш;аютъ, матушка, странныхъ? 
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Кухарка. 

Отчего-жъ не пущать, у насъ вс4хъ пущають, постоялый 
дворъ на то. 

Странница. 

Б'Ьдная я, матушка, неимущая, Христовымъ именемъ иду. 

Кухарка. 
Войди, раба Божья, милости просимъ. Въ пустынь? 

Странница. 
Въ пустынь, голубушка. 

Кухарка- 
Къ угоднику? 

Странница. 
Кь угоднику, матушка. 

Кухарка. 
Много къ ему, батюшк-Ь, народу идетъ. Какъ-же, ты, ма- 
тушка, по обещанью? 

Странница. 
По обещанью, сестрица. Слышала, голубушка, я во сн* 
звукъ трубный. 

Кухарка. 
Ай, матушка!.. Чего сподобилась! Разскажи, голубка... Ты, 
, можетъ, потребляешь этого-то {показываешь на водку)? 
Поднесу.... 

Странница (стыдливо) . 

Не брезгую м1рскимъ даящемъ. Коли ваша милость будетъ. 

7* 
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Кухаржа. 

Стыда тутъ н4тъ, матушка. Вамъ безъ этого нельзя — 
хбдите. 

Странница. 

Много мы ходпъ, иатушка, круглый годъ, почитай, хо- 
димъ (пьеть). Благодарю покорно, матушка, пошли вамъ 
Господи на вашу долю. 

Кухарка. 
Бакъ-же ты сонъ-то, красавица, видела? 
Странница. 

А ЭТО ночевала я въ кель^к у матушки у Иллар1и, и все 
она разсказывала жеЬ про божественное, и какъ все на счетъ 
жизни, и что, наприм'Ьръ, какъ жить мы должны; и такой 
на меня, раба Божья, глубошй сонъ нашелъ — такъ сид^мши 
и уснула. Вижу, будто, я въ пространной пещер*, и вся она, 
будто, позлащенная, а на полу все каменхе самоцвФ^тное... И 
иду, будто, я по этой пещер*, а за мной старцы, все, будто, 
старцы. И говоритъ мн-Ь одинъ старецъ: «почто ты, гово- 
рить, странная, пришла въ пашу обитель?* Хотела я, буд- 
то-бы, руками-то вотъ такъ.... (дгьлаетг жестъ руками), 
и слышу, голубка, звукъ трубный... Тутъ я и проснулась. 

Кухарка. 

А вотъ мы въ м1ру-то никогда такихъ сновъ не видимъ. 

Странница. 
Это, сестрица^ отъ жизни. 
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Кухарка. 
Штъ ужъ, матушка, Богъ знаетъ — отчего. Моей старой 
хозяйк-Ь, — я у купцовъ прежде жила, — то-ли не жисть бы- 
ла, а все, бывало, во сн4 видитъ, что будто ее р4жутъ, да 
будто ее топятъ,.. ТаЕ1я страсти все снились, не дай Богъ 

никому. 

Странница 

А ТЫ НО купечеству прежде жила? 
Кухарка 

Я все. по купечеству. Бакъ хозяина въ некрута сдали, 

такъ и пошла по этой части. Сперва наперво у аптекаря два 

года жила, у армянина не вступно годъ выжила, а тамъ и 

пошла все по купцамъ, 

Сурааннца. 

У купцовъ житье хорошее. 

Кухарка. 
На что лучше, первый сортъ житье! Ш% по моему харак- 
теру, только и жить у купцовъ: женщина я набалованная, 
кусокъ люблю хорошШ, чай шшк чтобы безпрем'бнно, ну, а по 
купечеству на счетъ этого аободно. 

Странница. 
И нашу сестру странную они любятъ. 

Кухарка. 
Любятъ. у насъ, бывало, у Павла Матв4ича, отъ вашей 
сестры, да отъ нищей брат1и отбою н^тъ. 

Странница. 
Для души спасенья это, матушка, хорошо. 
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Кухарка 

Со всего св'Ьта ходили, гр^хи его замаливали. 

Странница 
А поиеръ ужъ? 

Кухарка. 

Пора помереть! Годовъ пятнадцать безъ рукъ, безъ ногъ 

сид'Ьлъ, травами его отпаивали. 

Странница. 

Отч€ГО-же это онъ, голубушка? 

Кухарка. 

Господь его вЬдаетъ. 

Странница. 
И д-Ьтки были? 

Кухарка. 

Какже, матушка, три дочки; вс4 на моихъ глазахъ новы- 
росли; и сынокъ былъ, Митр1й Павлнчъ.... женить ужъ хо- 
тели, да не продлилъ Богъ его в-Ьку: — пропалъ бёзъ в-Ьсти. 

Странница. 
Бёзъ в4сти?! 

Кухарка. 
Да, матушка. По^^халъ на ярманку, да тамъ и остался. 
Больш1я деньги старикъ-то давалъ, кто отыщетъ — не на- 
шли, ровно въ воду канулъ. 

Странница. 
Убили, ДОЛЖНО. 

Кухарка. 
Убили, матушка, убили. Шесть недйльонъ опосля, голуб- 
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чикъ, къ намъ ходилъ; какъ, бывало, ночь, такъ онъ весь 

домъ и обойдетъ. Что страху-то было! А то это, вздумается 

ему когда, возьметъ да свЪчи по всему дому зажжетъ. 

Странница. 

Это, сестрица, душенька его приходила. 

Кухарка. 
Да, ужъ известно. 

Странница. 

По родителямъ тосковала, А живъ у тебя хозяинъ-то? 

Кухарка. 

Господь его вЬдаетъ. Какъ тогда ихъ угнали на Капказъ 

такъ и слуховъ объ емъ н^^тъ... должно, къ австрхякамъ по- 

палъ. 

Странница. 

Жалко, поди? 

Кухарка 
По первоначалу-то жалко было, атеперя ничего. За в4ру 
правую пущай кровь свою проливаетъ. 

Странница. 
Такъ, такъ, матушка. 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Романъ Игнашьевъ^ нгьсколько извозчиковь и странникг. 

Никита. 
Народу много идетъ къ празднику-то. 

Романъ. 
Много! А ты, старецъ, тоже къ угоднику? 
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Къ угодшшу. 

Романъ. 
Издалеча? 

Странникъ. 

ДальнШ. Въ первой отъ роду въ вашихъ кЬстахъ. Въ 
Шев* быль, у Соловецкихъ Чудотвордевъ два раза сподо- 
бился, по ов1янъ-р^Б'6 плавалъ. 

Пашка 

А людо^^довъ ты видалъ-ля? Говорятъ, въ той стороп'Ь 

людоеды фивутъ. 

Странница 

Бакъ ихъ пе видать! — я вид'Ьла. 

Пашка. 

Что-же, они, тетушка; одноглазые? 

Странникъ. 

Одноглазые. 

Пашка. 

За что-же они людей-то жрутъ? Али ты, можетъ, врешь? 
Странница. 

Что-жъ намъ врать, мхрской челов'бкъ, врать намъ нечего. 
И въ книжкахъ есть этому описаше, коли ты грамотный — 
въ книжкахъ прочитай. Потому какъ они одноглазые и по 
ихнему закону все можно. 

Никита. 

Привелъ-бы Богъ по раньше уЬхать: балуютъ у насъ по 
дорогй-то. 
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Романъ. 
Шалятъ. Дорога у насъ бойкая, баловства много. А ежели 
въ сумерки, мимо Жукова оврага и не 4зди— обчистить, по- 
тому м^сто оченно глухое. Намедни туда все село ворошили 
смотреть: одного за убивство наказывали; -въ семи душахъ 
повинилсл... Начальству сталь вь ноги кланяться — не поми- 
ловали, наказанье великое было. 

Никита. 
За что миловать! 

Романъ 
Потому кровь христханскую проливаль, а в'Ьдь она, из- 
в'Ьстно, кровь-то христ1анская, вошеть. 

Никита. 
Вошеть! Ежели душу загубиль, — конечно!.. 

Бубенъ. 
Н'Ьть, меня Богь миловалъ; годов*» пятнадцать Фзжу, на 
ЛЕхаго челов'бка не натыкался. Вь запрошломь году только 
вь кабаке у меня, у птэянаго, полушубокь укради, а то 

ничего. 

Романъ. 

Это по нашей дорогЬ часто. 

Пашка. 

И какь можно, братцы, убить человека? За что? Кажись, 
ка-бы па меня кто наскочиль — вь клочки-бы я изорваль. 

Никита. 

Вь изб4-то говорить не страшно, а вь л4су попадется — 
вь ногахь наваляешься. 
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Пашка. 

Я-ТО? 

Никита 
Ты^то!... 

Пашка 

Зач'Ьмъ баловать! Я челов'ЬБъ смирный, животину не бью, 
а за свою душу до смерти ушибу. 

Романъ. 

Полно, Павлуха, батвить-то! Лихой челов-Ькъ на то по- 
шелъ... разбойникъ в-Ьдь онъ — въ л-Ьсу со зв4ремъ живетъ, 
зв-Ьря не боится, можетъ, кажинную ночь руки кровянитъ, — 
что ты можешь такому челов-Ьку? 

Бубенъ. 

Ничего не под'Ьлаешь! 

Никита. 
Безъ году нед4лю въ извозчикахъ-то Ьздитъ да разгова- 
риваетъ! Я всю Расею произошолъ, большую-то дорогу знаю. 
Зря — говорить нечего! Зв-Ьря лютаго, кажись, такъ не испу- 
жаешься, какъ разбойника! Замретъ твоя душа, охолодаешь 
весь... не дай Богъ никому! 

Бубенъ. 

А теб* трафилось? (Кухарка ставить на столь ужинь). 
Кухарка 

Ну, господа честные, пожалуйте. Садись, матушка... Са- 
дись, старичекъ почтенный... Прхятнаго вамъ апекиту. {Всгь 
садятся за столь). 
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Никита. 
Я вотъ буду сказывать, а ты слушай, каковы эти люди 
есть. 

Кухарка {'садясь рядомь сь Никитой). 

Сказывай, батюшка, сказывай. Люблю я старинныхъ-то 

людей слушать. 

Никита. 

Въ Озеркахъ у насъ, у покойника д-Ьдушки, стаяц1Я бы- 
ла. Мн* тогда годовъ двадцать было. Ночью, какъ теиерь 
помню, подъ самое подъ воздвиженье, пришолъ къ намъ на 
дворъ тарантасъ съ купцомъ на сдаточныхъ. Моя череда была. 
Смерть -Ьхать не хотца. Я купцу-то и говорю: перено- 
чуйте, говорю, ваша милость: оченно темно, овраги у насъ 
тутъ, въ тарантас* Ьхать неспособно. Н'Ьтъ, говоритъ, я и 
такъ на ярманк'Ь замешкался... Трогай! Господи, благослови! 
Съ-Ьхали мы со двора-то— зги Божьей не видать!— Ваше сте- 
пенство, говорю: воля милости вашей, а •Ьхатьнамъ страшно, 
обождемъ до св-Ьту. Ступай, ступай, говоритъ. Верстъ пять 
проехали — ничего. Какъ въехали въ Легковской л-Ьсъ, ику- 
пецъ мой испужался. Не заплутайся, говорить:— темно. — Богъ 
милостивъ, говорю: коли поехали, надо "Ьхать. "Бдемъ мы 
л-Ьсомъ-то, смотрю, ровно-бы огонекъ показался, такъ махёнь- 
кой... 

Вубенъ. 

Волкъ? 

Никита. 

Погоди! Ваше степенство, говорю: вы ничего не видите? 
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Штъ, говоритъ, а что? — Огонекъ, говорю, въя-Ьсу показался... 
сумнительно ми* оченно. Что-жъ ты, говоритъ, сумл4ваешься? 
— Да такъ, говорю: не лихой-ли челов4къ насъ съ тобой до- 
жидается? Сотвори, говоритъ, молитву. Творю это я молитву, 
а огонекъ этотъ опять. Вид-Ьлъ, говоритъ, братецъ, и я. 

Кухарка. 
Это купецъ-то? 

Никита. 

Купецъ-то. Душу свою, говорю, намъ-бы зд-Ьсь не оставить. 
Что ты, говоритъ, дуракъ, меня пужаешь? Кому наша душа 
нужна!... — Садись, говорю, сударь, со мной на козлы — не такъ 
жутко будетъ. С'Ьлъ онъ со мной рядомъ, а самъ ровно-бы 
вотъ листъ трясется. Чего-же вы такъ, ваша милость, говорю: 
роб4ть намъ нечего! Коли ежели чтб — насъ двое. А у са- 
мого, братецъ мой, духъ захватило, руки отымаются. 

Пашка. 

Тетушка Алена, плесни еще ш;ецъ-то. Щи-то нопЬ у тебя 
жирныя, облопаешься. (Кухарка поспгьшно налтаешъ щей 
и садится). 

Никита. 

■Вхали мы, 4хали, — слышу: съ правой стороны ровно-бы 
окрикнулъ кто. Такъ у меня подъ сердце и подкатило! Я къ 
купцу: ваше степенство, говорю, мы попали! Что ты, гово- 
ритъ, милый челов'Ькъ! — В'Ьрно, говорю... Подобралъ возжи, 
да и думаю: всю тройку зар-Ьжу, а въ руки не дамся. Толь- 
ко хот'Ьлъ кнутомъ-то... Стой!.. Двое повисли на пристяж- 
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нЕ1хъ, да такъ всю тройку и осадили, а одинъ подошолъ къ 
тарантасу: аль больно скоро нужяо?говоритъ,— Скоро, говорю. 
Съ ярнанкн, что-ли? — Какхе вы так1б люди есть, говорю, 
коли вамъ знать требуется? А далеча-ли вамъ 4хать-то? — 
Далеча. Мы, говоритъ, къ вамъ на устр'бтъ вышли.... ]гЬсто 
зд^сь больно глухое.... А купецъ мой и языкомъ владать 
пересталъ. 

Бубенъ. 
Ороб-Ьлъ! 

Романъ. 

Какъ, батюшка, не ороб4ть — ороб-Ьешь. Ну!... 

Никита. 
Только, братецъ мой, смотрю: л4вую пристяжную ужъ от- 
прягли. Выскочилъ я изъ тарантаса-то, да хот^Ьлъ за лошадь- 
то уц-Ьпиться, какъ онъ меня хлясь!.. (Кухарка взвтги- 
ваешъу какъ'будто ее самое ударили). 

Никита. 
Такъ я и покатился!... Въ глазахъ огни пошли... Слышу: 
и купецъ мой застоналъ, и такъ этотъ купецъ застоналъ— 
нутренная моя вся поворотилась... а опоая ужъ ничего и не 
помню. 

Пашка. 
Ч-Ьмъ-же онъ тебя съ4здилъ-то— струментомъ какимъ, аль 

гакъ? 

Никита. 

Надо полагать, закладкой. 
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Бубенъ 

ЗакладБОЙ— б'Ьда! Меня разъ въ Москв'Ь на стгьнкть за* 
Бладкой тоже приложилъ, такъ я годъ въ больнице выле- 
жалъ, кажйнный день помирать изготовлялся, насилу отды- 
ха лъ. (В СП} встали изг-за стола. Странникъ ложится 
на лавку). 

Кухарка. 

Какъ-же ты, батюшка, очнулся -то? 

Никита 

Очнулся-то я въ л'Ьсу; съ дороги-то они насъ въ л'Ьсъ 
сволокли. Утренничкомъ меня прохватило, ровно-бы маленько 
я и очуствовался. Хочу голбвушау поднять — моченьки моей 
н'Ьту. Сталъ купца обзывать: господинъ купецъ, господинъ ку- 
пецъ! А купецъ мой ничуть. Доползъ я кънему, а ужъ онъ 
Богу душу отдалъ и лица на немъ распознать нельзя. Ку- 
хлрка утирастъ слезы). Ну, думаю, и мн*, должно, въ 
дремучемъ л'Ьсу помирать надо; въ останный разъ хошь Богу 
помолюсь за родителевъ. Уц-Ьпился за дерево, всталъ, да опять, 
ровно снопъ, ударился. Въ полдни кое-какъ выползъ на до- 
рогу-то; гляжу: тарантасъ мой въ канаву спихнули и кожу 
съ его всю ободрали... 

Романъ. 

А домой какъ ты попалъ, батюшка? 

Никита. 

Про-ЬзжШ одинъ баринъ доставилъ. 
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Бубенъ Сввгляиувь въ окно) 

Ужъ И туча-же, братцы, какая лютая заходить! 
м-Ьино гроза будетъ. 

Пашка (У>авсП1илая на полу армякь). 

Аи. братцы, эта гроза! Насъ однова въ л-Ьсу застала, дро- 
ва иы рубили. •• страсть! Бакъ ударила эта молонья въ со- 
сну, вотъ надо быть зубомъ дерево-то перекусила. 
♦ Бубенъ 

Потому стрела у ней оченно тонкая... у молоньй-то!.,. И 
никуда ты отъ ей не уйдешь. И ежели теб* отъ грозы по- 
мереть нужно, такъ ты отъ грозы и помрешь. 

Романъ. 
Помереть, голубчикъ, отъ всего можно. 

Бубенъ. 
Это точно, что... какъ не помереть. 

Странница. 
Завсегда къ этому готовиться надо. 

Странникъ {сквозь еонь). 

Въ помышлеши держать. 

Бубенъ (значительно). 

В*рно! 

Странннвъ. 
Ходимъ мы по разнымъ м'Ьстамъ, а не знаемъ, гд^к наша 
смерть будетъ. 

Пашка (а/ьвал). 

Гд4 ни на есть, тетушка, а ужъ помрешь; помяни ты мое 
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слово. (Раздается ударь грома; есть крестятся). Лйше- 
му-то теперича смерть! (Молчанге). 

Бубенъ. 
А чтб? 

Пашка. 
Оченно онъ грозы боится. Ужъ теперь онъ подъ деревомъ 
жмется. 

Бубенъ Сломсится на полъ). 

Не любить! 

Паппса. 
Она его теперича по л4су-то гоняетъ. Ты, тетушка, л4- 
шихъ-то видала-ли? 

Странница. 
ГдЪ ихъ, батюшка, вид'Ьть. 

Пашка. 
Мы.разъ вид'Ёли: одна ноздря у пего, а спины н^ту. 

Романъ. 
Полно врать-то, дурацкой твой разумъ! 

Пашка. 
Сейчасъ умереть, Романъ Игнатьичъ, кого хошь спроси. 
Онъ только показывается не всякому, а кого ежели оченно 
любить. 

Никита. 

Что-жъ, ребята, я запрягать пойду. 

Бубенъ. 
Сь Богомь! 
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Нжквтв,. 

т 

А вы утромъ? 

Пашка. 
Мы ч4мъ — св*тъ. 

Никита. 
За хл-Ьбъ за соль.... 

Романъ. 
Ступай, справляйся. 

Странница. 
Съ меня, хозяинъ, съ неимущей, что положите? 

Романъ. 
Что съ тебя класть? Класть съ тебя нечего. Богу за насъ 
помолись. 

Странница. 
Спаси тебя. Господи, рабъ БожШ. 

Романъ. 
Ну, ребята, спать чтобы у меня крепче.... 

Пашка. 
На счотъ этого, Романъ Игнатьичъ, не сумл-Ьвайся, вплоть 
до п-Ьтуховъ проспимъ. Спать нашему брату оченно въ пользу. 
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УТОПЛЕНПИКЪ. 

СЦЕНА ИЗЪ НАРОДНАГО БЫТА. 

Открытый шалашъ на берегу ргьки. На ргькгь паромъ. 
Занимается заря. 

ДЪЙСТВУЮЩШ 1ИЦА: 

ПОТАПЪ I 

о \ работники на перевоз*. 

ДЕМКА. ) 

НИКИТЕ А, племянниЕъ Потапа, 7 л^тъ мадьчиЕЪ. 

Кузьма. 
Бакъ книжка-то прозывается? 

Матв^Ьд. 

„Черный гробъ или Кровавая звезда/ 

Потапъ. 
Книжка занятная. Въ старину, говорятъ, въ нашей сто- 
рон* тоже разбойникъ жилъ. Знаешь Булаткинъ л-Ьсокъ.... 
тамъ прос4ка-то.... 

Кузьма. 
Какъ не знать. 
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/ Потапъ 

Тутъ' онъ И ЖИЛЬ. И грабилъ какъ.... страсть! Проезду 
не было. Д4душка покойникъ сказывалъ, — онъ еще ма- 
хонькой въ т-Ь-поры былъ: — бывало, говоритъ, соберетъ ма- 
хонькихъ ребятишекъ къ себ* въ л-Ьсъ, и ничего, не тро- 
гаетъ; не то, чтобы, къ примеру, билъ, али что, — ничего. 
Ходи, говоритъ, ребята, завсегда. 

Матв:Ьд 

Ребятъ ОНЪ не трогаетъ. Парнишку махонькаго за что? 
Хошь-бы вотъ Микитку? Его за виски, коли онъ забалуется... 
вотъ его сейчасъ. (Берешь Никитку слегка за волосы). 
Что, чертенокъ? 

Никита (смтется). 

Больно! 

МатвШ. 
А теб4 не больно хотца? (Никшпка смтьется). Постой, 
я тебя произведу. Богъ дастъ, подростешь, — р'Ьпу воровать 
обучу. Ишь ты, верченой! 

Кузьма. 
А ть1, Микитка, скажи: я молъ и безъ тебя воровать-то ум-Ью. 

Никита (смгьется). 

Я и безъ тебя воровать-то ум4ю. 

МатвШ. 

Ум-Ьешь?! Ахъ, ты, паршивой! Такъ ты ум*ешь?!.. (Тя- 
нется къиему; Пикитка, съ звонкимъ смгьхомъ, прячется 
за Потапа). 

8* 



Щ\\\ге6 Ьу СлОО^ 1С 



— 116 — 

Кузьма. 

Микитка, скажи: жену молъ свою собственную на чаю 

пропилъ. 

Никита. 

Жену на чаю пропилъ. 

Еувьма. 
Свою собственную. 

Никита. 
Собственную. 

Матвей. 
Убью! За ноги, да такъ въ р*ку и брошу, и матери не 
скажу. 

Никита. 
Не смеешь! 

Поталь. 
Полно, дурашка! Ложись такъ-то. (Никита ложится 
на армякъ). 

МатвФд {'одгьваетъ его), 

Гд* такой воръ парень родился, въ какомъ полку онъ 
служить буцетъ, на какой народъ воевать пойдетъ?... 

Потапъ 
Разъ д*душка съ ребятами пришелъ къ нему.... 

Кузьма. 
Къ разбойнику-то? 

Потапъ. 
Да.... въ Л'Ьсъ-то. А онъ и говоритъ: скажи, говоритъ, 
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старостЬ, чтобы безпрем'Ьнно въ Спасовъ день на поклонъ 
приходилъ, а то, говорить, краснаго петуха къ вамъ пущу. 
Староста заартачился, а онъ ночью село съ об'Ьхъ концовъ 
и зажогъ. Все тогда погорало! Церква была у насъ боль- 
шая — и церква сгорала. Вотъ гд* теперь крестъ-то стоить, 
тутъ церква была. Вь т-Ь-поры какь она погорала, кресть 
на самомъ на этомъ м'ЬсгЬ и поставили, чтобы во вФки в'Ьковь 
стоялъ.... Чтобы, значить, чувствовать. 

Еузьма. 

Чтобы мы это понимали..,. 

Потапъ. 

Да, изв'Ьстно. Бакь, значить, туть церква была и вотъ 
теперича, наприм4рь, кресть. — И это, дЪдушка сказываль, 
какь эта самая церква загор'Ьлась, сейчасъ до самаро неба 
огненный столбь всталь.... версть за пятьдесять его было 
видно. И стояль этотъ столбь.... 

Демка {входить), 

Словно-бы ПО берегу кричить кто-то. 

Матв:Ьй. 

Что-жь, пущай кричить. 

Демка 
Можеть, тонеть кто. 

Кузьма. 

Мелко, не утонеть. 
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Потапъ. 

Коли ежели около дубу кто сорвался — утонетъ: тамъ 

глубко. 

Демка. 

Лодку нетто отвязать.... 

Матвей. 

Что-те коробитъ-то... чертъ! 

Демва. 

Да мн* все одно, я такъ сказалъ. (Садится). 

МатвМ. 

Кто теперь на р-Ьку пойдетъ, кому нужно? 

Демка. 

Я, братцы, одновй. тонулъ. 

Матвей. 

Пьяный? 

Демка. 

Выпимши. 

МатвМ. 

Вынимши не хорошо: долго на вод'Ь проваландаешься; а 
пьяный — любехонько: ровно-бы ключикъ, такъ и опустишься 
да сядешь на донышко пузырики пущать. 

Демка {вздрагиваеть). 

Страсть! 

Матвей. 

Р'Ька никого не помилуетъ. 

Кувьма. 
Что говорить! 
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Потапъ. 

А меня разъ въ Волг* сомъ за ногу ухватилъ. (Всгь 

смгьются). 

Матв!Ьй. 

Вотъ на чорта-то наскочилъ. 

Потапъ. 
Сейчасъ издохнуть! (Демка вздрагиеаетг). 

Матвей. 
Да ты что трясешьсд-то, аль съ фальшивымъ пачпортомъ 
по б^лу св^ту гуляешь? 

Девиса. 
Да такъ, братецъ мой, какъ вздумаю это я, какъ было 
утопъ-то^ такъ индо лихоманка прохватываетъ. 

Кузьма 

Да гд4-жъ ты это? 

Демва. 

Въ проБШинскомъ бочаг'Ь. 

Матвей. 

Экъ тебя л^шой-то куда занесъ! 
Демка. 

Были мы у кума на менинахъ, въ Прокшин*. Ну, из- 
в4стно, напились. И такъ я этого хм-Ьлю въ свою голову уЦ^ 
засыпалъ — себя не помню. Кума прибилъ (вспь смгьются)^ 
тетк-Ь Степанид* шаль изорвалъ.... Просто, сейчасъ умереть, 
лют^й волка сд-Ьлался. И съ чего-бы, кажись: окромя на- 
стойки, ничего не пили. Кумъ-то: что ты, говоритъ, мою 
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хл-Ьбъ-соль -Ьшь, а самъ.... дакакъхлясь меня въ ухо, хлясь 
въ другое!... И такъ мн* пьяному-то это обидно показалось, 
важись-бы такъ вотъ зубами весь потрохъ изъ его выворо- 
• тилъ! Вышибъ я окно, выскочилъ на улицу, да б-Ьжать. Д'Ьло- 
то въ самое въ Воздвиженье было. Ночь темная, дождикъ 
такъ и хлещетъ. Выскочилъ-то "я въ одной рубах*, да и 
б'Ьгу ровно очумелый, и не знаю куда б-Ьгу, больно ужъ 
злость-то меня одолела. А собаки со всего-то Прокгаина за 
мной.... Батюшки мои! просто, на части рвутъ. 

Кувьма. 

Вотъ оказ1я-то! 

, Демка. 

БЬжалъ, б'Ьжалъ.... разъ! Сорвался въ оврагъ, да коле- 
сомъ вертелся, вертЬлся.... бултыхъ!... 

Потапъ. 

Въ самой этотъ бочагъ? 

Демка. 
Да. 

Кузьма. 

Ну, чудо! 

Демка. 

Помню маленько: рукой это по вод4-то бью, а голосу ужъ 

этого во мн4 н'Ьтъ. Ровно-бы очувствовался, да и думаю: 

тону. Какъ вздумалъ я это, такъ ко дну и пошолъ. 

Потапъ. 

Значитъ, испужался. 
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Девска. 

Мырнулъ ОПЯТЬ на верхъ-то, ударилъ рукой-то, должно, 
плыть хогЬлъ, — въ руку мн* ровно-бы что-то попало. Весь 
хм-Ьль соскочилъ! Кустъ тутъ былъ; прутъ отъ его мн* въ 
руку-то и попалъ; за кустъ-то я и уцепился. Тутъ ужъ въ 
разумъ пришелъ. Вижу, братецъ: ночь темная, хошь гласъ 
выколи, в'Ьтеръ такъ и воетъ. ВисЬлъ, висЬлъ на кусту- 
то, — слышу: собаки залаяли и огонекъ показался, й закри- 
чалъ-же я, братцы, огонечекъ-то увидамши!... Давай теперича 
тысячу рублевъ — такъ не крикнешь. Два года опосля глотка 
бол*ла. Слышу и тамъ кричать.... Народъ приб-Ьжадъ съ 
фонарями. 

Матв^д 

Какъ-же нашли-то? 

Демка 

По собакамъ, собаки означили. Жена за мной выскочила, а 
за ей и гости которые поб^^жали. Вытащили меня, привели 
къ куму, опять я этой настойки выпилъ три стаканчика, со- 
грелся... (Прислушивается). Взаправду, кричатъ.... {Вы- 
бгыаетъ изъ шалаша и снова возвращается). Выходи 
вс4! (Бсть выходятъ). Слышь! Всть смотрятъ другъ на 
друга вопросительно) съ прошивоположнаго берега слы- 
шится глухой стонъ). 

Матв:6й. 

Далече!... 

Потапъ. 

Окрикни. 
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МатвФд. 

Держись!... Держи-ись! (Снова слышится стонъ). 

Демва. 
Тонетъ, братцы! 

Потапъ. 

Постой. (Прислуштается). Да! Чья-то душа Богу по- 
надобилась. Отвязывай лодку. 

Матв:Ьй. 

Эка наша р4ка блажная! Сколько она зал4то народу пе- 

реглотаетъ. (Берутъ весла, отвязываютъ лодку; Машвгьй 

съ Демкой садятся). 

Потапъ. 

Садись живо. Матюха, отчаливай. Права держи... На 

голосъ ступай. Ахъ ты, Господи!... (Лодка быстро ошва- 

ливаетъ). 

Кувьма. 

Гд* найти! Долго больно держался-то. Демка-то еще когда 

сказывалъ, что кричитъ. 

Потапъ- 

Поди-жъ ты! 

Кузьма 

Слава Богу, что ночь-то св4тлая. Ишь ты зоря-то... 64- 

лый день.... Да вонъ, вонъ.... видишь— плещется... 

Потапъ. 

И то! 

Кузьма (нричить). 

Вправо забирай!.... (Оь лодки слышатся голоса: «дер- 
жи-ись! держи-ись!"*^. 
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Потапъ. 
Богъ милостивъ! Видишь.... окунулся. Вонъ.... опять вы- 
<5Кочилъ. (Слгьдятъ внимательно). 

Кувьма 
Сохрани, Господи, всякаго человека. 

Потапъ. 
Не видать? 

Еузьма. 

Опустился!... Должно, конецъ его душеньк*.... 

Потапъ. 

Кричатъ что-то. (Долго смотрятъ съ напряженнымъ 

енимангемъ). 

Кузьма. 

Вонъ поплылъ, вонъ поплылъ.... Должно вытащили. Какъ- 
то Богъ далъ. ( По ргькть раздается неясный говоръ; всхо- 
дитъ солнце у Потапъ и Кузьма крестятся) лодка под- 
ходить къ берегу). 

Потапъ. 
Что, братцы? 

МатвМ. 

Подержи лодку-то. Чуть было самъ не утопъ. Какой тя- 
желой, Богъ съ нимъ. Принимай, ребята. (Потапъ съ Кузь- 
мой выносятъ трут на берегъ). 

Потапъ. 

Не опущай нй-земь. Качай такъ. 

Матв:Ьд 

Ничего не поделаешь: мертвый. 
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Кузьма. 

Взаправду, мертвый. 

Потапъ. 

А можетъ.... {Начинаютъ откачивать)* Только, ребята^ 

чтобы не разговаривать, не пужать. 

Демка. 

Штъ, братцы, смотри-ка: спина-то у его какъ посинЬла. 

Всгь смотрятъ). 

Кузьма. 

Да. 

Потапъ. 

Зоды много наглотался. 

Демва. 

Долго оченно. (Кладут трут на рогожу). 

Матвей. 

Какъ ухватилъ-то я его, еще онъ живъ былъ. 

Демка. 
Подошли-то какъ мы, еще онъ держался. 

Потапъ. 

Мы видели. 

Матв:Ьй. 

■ Долго оченно въ вод* то я его искалъ. (Выжимаетъ 
подолъ рубашки). Продрогъ какъ.... Ухватилъ я его заво- 
лосья-то, словно-бы маненько шевелился. 

Потапъ. 

Какой здоровенной парень-то. 
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Кувьма 
Надо быть купецъ. 

Демва 

Купецъ и есть: вшь какая одежина-то. 

Матв:Ьй. 

И какъ, братцы, это онъ попалъ? 

Потапъ. 
Какъ попалъ! Можетъ, ограбили да бросили. Большая до- 
рога по той сторон'Ь-то пошла.... 

Кузьма ^покрывая трупь рогожкой). 

Отмаялся ты на семъ св-Ьт*, голубчикъ. (Никшпка выхо- 
дить изъ шалаша) слышится звонъ колокола). 

Потапъ. 

Въ монастыре къ заутрени ударили. (Всгь крестятся). 
Упокой, Господи, душу раба твоего. 

Во*. 

Упокой, Господи. 

' Матв*д (кь Никитгь). 

А ты, что-жъ не крестишься? Крестись. 

НикитЕа (безсознашельно). 

Упокой, Господи, душу раба твоего. 

Потапъ. 
Что-жъ, ребята, теперь ступай къ становому. Объявить 

надо.... такъ и такъ.... 

Кузьма. 

Затаскаютъ насъ, братцы, теперича. 
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Демка. 
Да, не помилуютъ. Пожалуй, и въ острогъ влетишь! 

Кузьма. 
Хитраго н'Ьтъ. 

За что? 

А за то! 

За что — за то? 



МатвМ, 

Демка. 

Матвей. 



Демка. 
Тамъ ужъ опосля выйдетъ разрФшеше.... 

Матвей. 

Коли ежели такъ, я его опять въ р-Ьку сволоку. 

Демка. 
Экой дуракъ! Ты крещенный-ли? 

Кузьма. 

Да какъ-же! За что-жъ меня въ острогъ.... 

Демка. 

Я сид'Ьлъ разъ въ острогЬ-то, за подозр-Ьше. Главная 
причина, братцы, говори всЬ одно, не путайся. Месяца два 
меня допрашивали. Сейчасъ приведутъ тебя, становой скажетъ: 
„вотъ, братецъ, человека вы утопили; сказывай, какъ д4ло 
было*". Ничего молъ, ваше благородхе, этого я не знаю; а 
что собственно услыхамши мы крикъ, и теперича, какъ че- 
лов-Ькъ ежели тоцетъ, отвязали мы, значитъ, лодку.... 



01д|1129с] Ьу Сл00^1С 



— 127 - 

Кузьма. 
Ну вотъ, ребята, слушай да и помни. Чтобъ всЬмъ гово- 
рить одно. 

Матв!Ьй. 

Отвязали мы лодку, подошли къ энтому самому м-Ьсту и, 

значить, выташ;или. 

Кузьма. 
Мертваго? 

Матвей 

Вестимо, мертваго. 

Кузьма. 

То-то. 

Демка 

А на счетъ того, что откачивали — молчи. Потому, скажетъ: 
какъ ты см-Ьдъ до его дотронуться? Какое ты полное право 
им4ешь? Коли ежели челов'Ькъ померъ, опричъ становаго ни- 
кто не можетъ его тронуть. Такъ вы это и понимайте. 

МатвШ. 

Ишь ТЫ, лохматой чортъ, какъ онъ судейсшя-то д-Ьла 
произошелъ. 

ДемБа. 

я, молъ, какъ св-Ьча горю передъ вашимъ благород1емъ, 
прикажите хоть огни подо-мной разжигать, — я ничего не 
знаю. „Я, скажетъ, братецъ, в4рно знаю, что это ваше 
дтьло.'^ Говори одно: какъ вашей милости будетъ угодно, я 
этому д4лу не причиненъ. 
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Потапъ. 

Такъ, значитъ, вс4 такъ и говори, 

Демка. 

Его завтра потрошить прхЪдутъ, доходить до всего бу- 

дутъ, что къ чему. 

Кузьма. 

И мертвенькому теб*, голубчику, не даютъ спокою. 

Потапъ. 
Бабъ-то н4тъ, некому надъ тобой и поплакать-то. 

Демка. 
Можетъ, матушка родная по емъ теперича плачетъ. 

Матвей. 
Кто-жъ, ребята, пойдетъ? 

Демка. 

Да я пойду, 

Матвей 

Ступай, братъ. Ты на счотъ разговору лучше. 

Демка. 

Я разговаривать съ к-Ьмъ хошь могу. (Идешь въ ша- 

лашъ). 

Потапъ. 

Ахъ, господинъ честной, хлопотъ намъ твое тЬло б'Ьлое 

понаделало. 

Кузьма 

Богу тамъ за насъ помолитъ. 
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ПА БОЛЬШОЙ ДОРОГЪ. 

СЦЕНЫ ИЗЪ НАРОДНАГО БЫТА 

ДЪЙСТВУЮЩШ ДИЦА: 

ПОТАПЪ, б-Ьдеый крестьянинъ. 

МАТРЕНА, его сестра. 

СТЕПКА. 7 л*тъ)^^^^^^ 

СЕРЕГА, 6 л4тъ ) 

ДЕМЕНТ1Й, его сос*дъ, 30 л-Ьтъ. 

РОГОНОКЪ ) 

^^ I безпаспортныя личности, од^Ьты въ дубленые иолушбкн. 

ВАВИЛОВНА, прохожая старушка. 

Дгьйствге происходить въ деревнгь, на большой дорога. 
Деревенская изба. 

ЯВЛЕН1Е I. 

РОГОНОЕЪ {подпоясываясь^. 

Справляйся скорей! 

Кде&мо. 
я еейчасъ: за мной д4ло не станетъ. Пущай, лошадь-то 
пожуетъ маленько: — умаялась-чай. (Смгьется). 
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Рогонокъ. 
Да ужъ задали ей жару! Долго помнить будетъ. 

Клеймо. 
Чай ужъ теперича хватился. 

Рогонокъ. 
Какъ не хватиться: часа три мы гнали, да часъ, пожа- 
луй, зд-Ьсь сидимъ.... Чай ужъ навылся до-сыта. 

Клеймо. 

Экой у насъ народъ глупой! 

Рогонокъ. 

Мы тоже л-Ьтось въ Питер* у чухонца лошадь угнали; 
опосля я его увидалъ, недели черезъ дв4: худой такой 
Сталъ... 

Клеймо. 

Грустно, значитъ. (Смтьешся). 

Рогонокъ. 
ВсЬмъ-бы хороша наша должность, кабы уголовной не 
было, а то попадешься — томятъ, томятъ въ острог4-то.... 

Клеймо, 
я разовъ шесть въ уголовной-то парился, да Богъ мило- 
валъ, одинъ разъ только въ сильномъ подозр-Ьихи оставили. 
А ужъ однова какъ приходилось: если-бы попался, миногами- 
бы накормили. 

Рогонокъ. 
На темную что-ль кого взялъ? 
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Клеймо. 

Штъ, л рукъ не вровянилъ и бить чтобы оченно бого 
тоже не приходилось; разъ тольбо одного н'Ьмца потрепалъ 
маленько. А это, братецъ, вотъ наБЪ было: ушолъ я тогда 
съ этапу, на родину меня послали. Ну, какъ ушолъ, прямо 
сейчасъ въ Питеръ..., Къ Даврюшк* — въ части! къ Гусь- 
ку — въ острог*! Что д-Ьлать? КъНивонычу: н4тъ, говоритъ, 
братъ, ступай, я больше вашего брата не пущаю, потому, 
говоритъ, меня самого затаскали. Дня четыре я путался по 
Питеру-то коё-ч4мъ да коё-ч*мъ пробавлялся. Только иду 
разъ по Обуховскому, смотрю: часовня. Подошолъ, помолился, 
копеечку въ кружку опустилъ, а самъ замокъ пощупалъ. 
Думаю, постараться можно. Три ночи сбирался, да все какъ- 
то опасился. На мое счастье дождикъ, и ночь такая темная — 
зги не видать. Известное д'Ьло, въ такую пору не токма 
дворниковъ— собаки на улиц* не найдешь. Пошолъ. До ко- 
стей меня прохватило, покуда я дошолъ-то. Только что я 
перекрестился да ломъ за обручь-то запустилъ, какъ меня 
сзади дубиной разъ!... два! Караулъ!... Стр4ла тавъ не ле- 
титъ^ какъ я бросился!... И ничего, т. е., никакой боли не 
чувствую. Слышу: карета 4детъ, я маленько остановился, 
только что она поравнялась со мной, я разбежался да на 
задк* и повисъ, да вплоть до Сонной и *халъ. 

Рогонокъ. 

Чисто! 

9* 
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Клеймо. 
Да такой штуки въ другой разъ, пожалуй, не сд^Ьлаешь. 
Опосля самому см^Ьпгао стало. Ужъ и досталось-же мн^^! В^Ьдь 
какъ приложилъ-то! Кабы это на сухопараго человека, — до 
смерти-бы на м'Ьст* убилъ, и я-то дв* недели не разги- 
бался! (Надтьваетг полушубокъ). 

ЯВ1ЕН1Е П. 

Тгь-же и Матрена. 

Матрена. 
Въ дорогу справляетесь? 

Рогонокъ. 
Да, тетушка, замешкались. 

Матрена. 
А ВЫ откелева? 

Рогонокъ. 
По хозяйскимъ д^ламг.... 

Матрена. 



Клеймо. 

Н^тъ, тутошные.... 

Матрена. 

Погода завернула, неспособна вамъ 4хать-то, Мятелица 
такая, что и!... 
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РОГОНОЕЪ. 

До'Ьдемъ. Прощенья просимъ. 

Матрена. 
Дай Богъ часъ, господа честные. 

Клеймо. 
Ужли, тетушка, мужиковъ-то у тебя н4тъ, одна живешь? 

Матрена 
БаБъ, касатиБъ, безъ мужиковъ — безъ иужиБОвъ нельзя. 
Въ городъ самъ-то уЬхалъ, да вотъ что-то н4тъ долго. 
{Клеймо и Рогонокъ переглядываются). 

РоГОНОЕЪ. 

Не зд-Ьшняя-ли лошадь-то? 

Клеймо. 
Прощай, тетушка. 

Матрена. 
Не посв4тить-ли, голубчики? 

Рогонокъ. 
Штъ, не требуется. (Бистро уходят). 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

Матрена, потомъ Дементгщ Степка и Серега. 
Матрена. 
Н4тъ, должно, нон* не прйдетъ, заяочуетъ. (Згьваетъ). 
Эхъ, гр^хи, гр4хи! Куда скучно въ экую погоду-то. 
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Демент1д ("вxодя^, 
Вотъ Я теб*, тетушка Матрена, ребятъ привелъ. {Серега^ 
при входгь вг избу^ быстро бросается на печь). 

Матрена. 
Тн-бн ноги-то въ (Анцахъ околачивалъ. Ишь ты, что 
сн4гу-то въ избу наворотилъ. Некому тутъ за вами приби- 
рать-то! 

Демент1й. 
Мой ЧТО -ли сн4гъ-то? На лопат* я теб* его что- ли при- 
несъ... Ты погляди-ко, что на двор4-то: св4ту Божьяго не 
видать. Потапъ Митричъ не бывалъ еще? 

Матрена. 
Штут-ка. Сказывалъ, около вечереяъ прйдетъ, а н-бть. 

Демент1й. 
Не застрялъ-бн въ дорогЬ-то. Ну, ребята, спать чтобы! 
А Серега-то гд-Ь-жъ? (Степка смп^ется). 

Матрена. 
На печи, на печь забился, да не уйдешь, песъ, не 
уйдешь! 

Демент1й. 

Аль ОПЯТЬ провинился? 

Матрена. 
У насъ съ нимъ одна вина-то — житья отъ его никому 
н4тъ. 

Степка. 

Афроськ* давеча голову было проломилъ. 
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Деиент1д. 
Что-жъ, за Это выстегать надо. Какъ, Степа, полагаешь: 
за ташя д-Ьла надо стегать, аль н4тъ? 

Стелка. 
Надо. (Слтется). 

Демент1д. 

А коли надо, такъ кончено! Справляйся, тетушка Матрена. 

Сейчасъ мы его оттедова стащимъ, да своимъ судомъ... Я 

подержу, а ты отпустишь, сколько сл4доваетъ. (Серега за- 

ревгьлъ во все горло). А1 Не любишь!... Баловать такъ твое 

д-Ьло, а какъ.... 

Серега. 

Я ее не трогалъ! Она меня сама все за виски дергала. 

Матрена. 

Что те р'Ьжутъ что-ли окаяннаго, прости Господи! Что ты 

ревешь-то? 

Демент1й. 

Полно, дурашка! Съ тобой шутки шутятъ, а ты думаешь 

взаправду, Ступай сюда, не тронемъ. (Серега начинаешь 

хныкать). Утрись, да и сл'Ьзай. 

Серега. 
Не сл*зу. 

Демент1й. 

Говорятъ, не трону. 

Степка 

Не тронетъ. (Серега робко высовываешь голову съ печк, 

и опять прячешь). 
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Демент1й. 

Полно, ступай! Я сказку сказывать буду. (Ложится на 
лавку; Степка садится у него въ головахъ). Вотъ, брат- 
цы, въ н-Ькоторомъ царств*, не въ нашемъ государств*, жилъ 
былъ царь; а у этого самого царя было три дочери: одна 
глухая, другая н-Ьмая, третья безрукая. Только вотъ царь и 
говоритъ своимъ дочерямъ: дочери мои милыя, изъ разныхъ 
земель короли ко мн4 понагЬзжаютъ... (Прислушивается). 
Что это, словно-бы воетъ кто? Ужли в*теръ! Тетушка Матре- 
на, труба-то у васъ закрыта-ли? 

Матрена. 

Какже, закрывала давеча. Энтотъ озарникъ-то не от- 
крылъ-ли? 

Демент1й. 

Серега, ты трубу не открылъ-ли? 

Серега. 

Открылъ. 

Матрена, 
Ахъ ты, пбсъ экой! Вотъ баловень-то зародился. Закрой 
сейчасъ! {Серега^ молча ^ исполняетъ приказате). 

Демент1й. 
Нечего ему д-Ьлать-то, вотъ онъ и балуется. Степка, да- 
вай выкинемъ его въ сугробъ, пущай его волки растерзаютъ 
на части. Что его сорванца жал'Ьть-то! 

Серега. 
Выкинулъ одинъ такой-то! 
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Демент1Д 

Что?! Ты у насъ молчи лучше, насъ в4дь зд*сь двое. 

В'Ьдь мы съ имъ сладимъ, Стена? 

Степка. 

Сладимъ. 

Демевт1д. 

Значитъ, теб* востроносому супротивъ насъ ничего не по- 
делать. Ну вотъ, говорить, изъ разныхъ земель короли по- 
на*зжаютъ.„ 

Степка. 

А ты лучше про в4дьму разскажи. 

Демент1й. 
Про кеивскую? Изволь. (Серега сползаешь съ печи). Да 
ступай, миляга, слушай. 

Серега. 
Прибьешь? 

Деиент1й 

Не трону. 

Серега. 

Побожись. 

Демент1д 
Сейчасъ умереть, не трону. 

Серега. 
Н-Ьтъ, ты скажи: провалиться мн* на этомъ м*ст4. 

Демент1й. 
Провалиться мн* на этомъ м-Ьст-Ы (Серега робко слгьзаешъ 
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сг печи и подходить къ Деменшью). Я вишь какой че- 
лов'Ькъ: сказалЪу не трону, и кончено! И никому, значить, 
не позволю тебя обиждать. Садись на меня теперича* хошь 
верхомъ, и то ничего. Ты в-Ьдь озарничать не будешь? 

Серега 
Не буду. 

Демент1й. 
Ну, значить, ты милыВ челов'Ькь, а милыхь людей я 
оченно люблю. И будешь мы сь тобой жить, пока Богь гр-Ь- 
хамь нашимь териитъ. Садись на меня верхомь. {Серега 
робко садится^ думая, не обманываетг-ли его Демен- 
тгй). Хошь я тебя теперича вь Москву свезу, али вь Пи- 
терь, куда хошь — мн4 все равно. (Качаешь Серегу). Жизнь, 
тетушка Матрена, малолФтнымь-то! Хошь-бы денечекъ по их- 
ному-то пожиль. Ничего это они не чувствують, какъ должно... 
Воть хоть-бы теперича Серега. Ну, что, ты, постр4ль, пони- 
мать можешь? Что ты можешь чувствовать? Какая такая твоя 
должность? 

Матрена. 

Должность его изв'Ьстная: всталь пи св^ктъ, ни заря, не 
умымши, Богу не молимши — шасть изь избы, да и > мается 
день-то деньской не в-Ьсть гд*. 

Степка. 
Что-жь ты про в-Ьдьму-то? 

Демевт1д. 
Не токма, что я теб^Ь про в'Ьдьму, а какь я тебя за 
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твою доброд^Ьтель, оченно люблю, потому ты парнйшко смир- 
ной, я теб* ЕЪ святой пару голубей достану. 

Серега. 

И мн'Ь. 

Деиент1й. 

Теб'Ь, братъ, не за что. А можетъ, мы тебя къ святой- 
то въ солдаты отдадим^'ь. {Серега смотришь на нею во- 
просительно). Что глядишь-то? Это в-брно! Свяжемъ, зна- 
чить, свеземъ къ становому: вотъ, скажем'^, ваше благородхе, 
Серега у насъ оченно балуется, приЕШките емулобъ забрить. 
{Степка смтьется). А Степк* пару голубей предоставлю... 
Синицъ съ имъ пойдемъ ловить. Синицъ много въ гЬ-поры 
поналетитъ. 

Серега ('сквозь слезы^ 

А Я баловать не буду. 

Демевт1д. 

Боли ежели не будешь, значить, и мы съ тобой будемъ 
Бомпан1Ю водить, а то въ солдаты. 

Матрена. 
Ты самъ, посмотрю я на тебя, ровно махонькой— городить 
ни в4сть что. 

ДементШ. 
Больно ужъ ребятъ-то, тетушка Матрена, люблю, потому 
они оченно см'Ьшные. 

Степка. 
А вонъ дьячковы д^Ьти л'Ьтось воронье гн'Ьздо раззорили. 
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Демент1й. 

Потому, ОНИ кутейники. Нешто они могутъ понимать? А 
вы, ребята, гнезда не трогай. Гр-Ьхъ велики, ежели кто 
гнездо раззоритъ. Еоли найдешь гнездо съ яичками — не 
трошь, пущай выводить. А кутейники эти, в4стимо, голод- 
ные: они не токмй яйца — они и голубей лопаютъ. 

Матрена. 

Тьфу! Какъ это имъ въ дугау-то л'Ьзетъ! 

Демент1й. 

Жрать хочется! 

Матрена. 

Да в-Ьдь голуби-то не показанное? 

Демент1й. 
Мало-ли что не показанное! А вы, ребята, коли ежели 
мн4 пр1ятели, — коли кто прим4тилъ гн4здышко: сейчасъ по- 
кажи мн*. {Молчангё). А вотъ, братцы, Богъ дастъ, полая 
вода придетъ, рыбу пойдемъ ловить. Бакъ занятно! 

Матрена. 
Ну, этимъ рыбакамъ-то спать пора. Снуютъ, снуютъ день- 
то деньской, умаются. 

Демент1й. 
Что-жъ скажи, ребята: за нами д'Ьло не станетъ, мы и 
спать можемъ. (Встаешь и почесывается). Погода, зна- 
чить, самого-то задержала.... Оченно ужь вьюга-то. Тепереш- 
ное Д'Ьло, какь разь сь дороги собьешься. Б-Ьда, тетушка 
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Матрена, объ эту пору въ дорог*! Не приведи-то Господи! 
Стужа! Глазыньки тебЬ это вс* зал'Ьпитъ, борода обмерзнетъ, 
злой сд^Ьлаешься, животину бьешь, ровно-бы она причинна! 
Все это, значитъ, Божья власть, а ты въ ту - пору ничего 
этого чувствовать не можешь, потому сердце въ тебЬ больно 
раскипится. (Потягивается). 

Матрена. 
Хозяина-то дома н'Ьтъ, словно-бы и страшно одной-то. 

Демент1й. 
Точно что одной-то жутЕО. 

Матрена. 
Да мн* нонЬ ц'Ьлый день что-то не по себ*, ровно- бы я 
что потеряла, аль такъ душенька поетъ. (Съ улицы въокно 

слыгаится стукь). 

Демент1й. 
Не самъ-ли? 

Матрена. 

Кому-жъ, опричъ его. {Выходить изъ избы). 

Демент1Й (къ ребятамъ). 

А ВЫ что-жъ не ложитесь? У меня спать чтобы, а то видь 
я сердитый, наказывать стану. 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Тгь'же и Вавиловна. 
Вавидовна. 
Пустите, православные, душу на покаяше. (Садится въ 
изнеможенги на лавку). 
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Демент1й, 

Ишь ты, какъ тебя занесло-то! Въ самую мятель-то ты, 

значить, и попала... 

Вавидовна. 

Охъ, батюшки мои!... 

ДементШ. 

Ты ноги не ознобила-ли? 

Вавидовна. 

Моченьки моей н^Ьтъ! 

Матрена. 

Разденься, голубка. {Помогаешь ей раздгьться). Ишь 

ты, на теб4 одного сн4гу-то пудовъ пять будетъ. 

Вавидовна. 

Не чаяла я ужъ и живой-то быть; думала, помру въ чи- 
стомъ пол^Ь, не замоливши гр'Ьховъ своихъ. 

Демент1й. 
Что хитраго помереть въ экую стужу! Въ экую стужу и 
мудику только въ пору, а ужъ вашей сестр* гд*. Ты тепе- 
рича на печь ступай. 

Вавидовна. 
Ноженьки-то ^ ВЪ сн4гу-то вязнуть, идти-то не способно, а 
тороплюсь посп^Ьть засв'Ьтло, чтобь ночью на лихихъ людей 
не наткнуться. 

Демент!Д. 
Что сь тебя взять-то, баушка! Опять-же въ нашей сто- 
рон* тихо. А ты далече-ли пробираешься-то? 
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Вавиловна. 

Въ Москву, батюшка. Сыночекъ у меня въ Москве 

живетъ. 

Демент1Д. 
По какой части? 

Вавидовва. 

По пачпорту ходилъ, а теперича приписался. 

^ Демент1Д.' 

А вы господсие были? 

Вавидовна 

Господск1е, батюшка, господсюе. 

Демент1д. 
Чьихъ? 

Вавидовна. 
Семенъ Иваныча Батурина. {Продолжительное мол- 
чате). 

ДементШ. 
Отъ господъ-то отошли теперича? 
Вавидовна. 
Слободные, батюшка. 

Демент1й. 
В4дь теб4, баушка, чай все равно, ты старый челов^къ. 
В-Ьдь теб* годовъ, чай, много? 

Вавидовна. 
Много, батюшка. 
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Демент1й 
Ты французское-то раззорен1в помнишь-ли? 

Вавиловна. 
Помню, толубчиБЪ, все поиню. Въ т^Ь-порн, какъ ему 
придти-то, французу-то, на неб4 все столбы ходили. Небо 
это загорится, загорится, и пойдутъ столбы, и пойдутъ стол- 
бы. Думали тогда, къ мору, анъ ждемъ-пождемъ — онъ и 
пршполъ и дв'Ёнадцать языковъ съ собой привелъ. 

Демент1й. 
Дв-Ьнадцать языковъ — это ты в*рно. Видимо-невидимо, 
говорятъ, ихъ привалило тогда. Д'Ьдушка намъ сказывалъ. 

Вавиловна. 

Въ гЬ-поры нашъ энералъ кресты свои, медали всЬ по- 

нав^^силъ, да ночью съ Васильемъ фалеторомъ на войну и 

у4халъ. 

Матрена. 
На стражен1е? 

Вавиловна. 
Д^, матушка. Прощайте, говоритъ, православные, ^Ьду я 
проливать свою энеральскую кровь. И могилку батюшк'Ь ве- 
л4лъ себ4 выкопать у церкви. Да Богъ его помиловалъ, го- 
лубчика, опять къ намъ дрх^халъ. Бакъ это у французовъ 
землю эту ихнюю подъ нашего царя подвели, въ нашу в'Ьру 
правую ихъ всЬхъ перегнали — онъ и прйхалъ, и помню это, 
н'Ьмца съ собой привезъ; барчатъ онъ тогда, сказывали, на 
разные языки обучалъ, по ихнему. 
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ДементШ ("потягиваясь^. 

Ишь ТЫ, старинные-то люди, тетушка Матрена, все знаютъ! 
Ну, прощайте. Ты, бабушка, на печь-бы шла. (Хочетъ идти. 
Съ улицы слышится невнятный разговорг; есть прислу- 
шиваются). Что это, тетушка, словно какъ самъ пргЬхалъ. 
(Молчанге). Да, онъ и есть! Его р-Ьчи-то. Что за причина! 
(Разюворъ становится внятнгье). »Да тутъ въ Але- 
шин*.* „Да какъ-же ты проз'Ьвалъ?" ^,Надо-бы бежать.** 
„Въ экую вьюгу много-ли набежишь, зги Божьей не м- 
дать.^' {Всгь вг недоумтьнги] Дементгй смотритъ на 
Матрену вопросительно). Отпирай ступай. (Матрена бгь- 
жить и возвращается съ Потапомъ). 

ЯВЛЕН1Е Г. 

Тгь'Же и Штапъ^ окоченгьвшгй отъ холода. 
Матрена. 
Чтой-то, батюшка! 

Поталь. 

Божеское попущеше! 

Денент1Д. 
Что ты, Потапъ Митричъ? 

Поталь. 



ДементШ. 
Бакъ ограбили? 



10 
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Поталь. 

Дошадь угнали! 

Демент1й. 
Что ты!! 

Матрена {воеть). 

Ай батюшки! Ч'Ьиъ мы Бога прогн'Ьвали? За что на наеъ 
акое наказанхе!... 

Потапъ. 
Раззориди меня, съ малыми •д'Ьтьми раззорили! Взяться 
теперь неч'Ьмъ. Словно и св'Ьтъ Бож1й мнй все одно, хошь 
руки на себя накладай. (Обратившись к» образу). Батюш- 
ка, Царь милостивый! Твоя воля, Твой пред'Ьлъ, Отецъ нашъ 
небесный! (Плачешь). Легче-бы хворость какую лютую выхво- 
ралъ, нич4мъ это д*ло. Ахъ ты, Господи! 

Матрена. 
Чуяла моя душенька, что быть нехорошему. Ц^лой-то де- 
нечекъ нон^ не спалось мн'Ь, не ^Ьлось.... 

Демент1й. 
Да какъ-же, братецъ, кое м4сто угнали-то? Можетъ, ен(в 
мы на сл'Ьдъ попадемъ.... 

Потапъ. 
Гд* попасть, гд4 попасть! Не на то воруютъ лих1в 
люди.... 

Вавидовна. 

Бабы маленько я не поспала, и меня-бы ограбили. 
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Демекс1й. 
Постой, баушка, что съ ч^ взятй Что-«ъ д-Ьлал, По- 
тапъ Митричъ? 

Помшъ 
Что делать! -*^ Ложись да уи9ра1! 

ДементИ. 
Зач^Ьмъ умирать, умирать й% сл'Ьдъ. Да вакъ д^^о-то 
было? 

Потапъ. 
Прозябъ я оченно, пс^ода^то больно завернула, да въ 
Алешин^Ь въ кк6%къ ж заворотилъ; отъ вабака-то и угнали. 
Ц^ЬловальниБъ скаэавалъ, что двое какикъ-то сидело. Одинъ, 
говорить, кривой, а другой рыжШ такой. Опркч^ дхь^ го- 
ворить, вбкону. * 

Матрена 
Батюшки!... Басатики!.... Выньте изъ меня мою душеньку!... 
(Ребятишки просыпаются и смотрятъ въ иедоумгьти). 
Батюшки! Они вЪдь зд'Ьсь были. 

ДементШ. 
Кто? 

Матрена. 

Воры-то, воры-то! и лошадь-то наша у насъ на двор* 

была!.... Давя, какъ теб* съ рябятами-то придти, я ихъ 

только что спустила. Ой, смертушка моя! 

Демент1й. 

Это двое-то выехали? 

10* 
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Матрена. 
Они, они самые. Кривой одинъ. 
ДементШ. 
Ну такъ, Погань Митричъ, не сумл'Ьвайся. Они ночью 
по экой погод* далеча не у4дутъ. Вотъ погода перестанетъ, 
мы ихъ нагонимъ. 

Поталь. 
Еакъ-же теб* не въ догадь? Ужли ты нашей лошади не 



Матрена. 
Не въ догадь, батюшка, не въ догадь! (Воетг). 

Потапъ Скь д^ьтямь^, 

Вотъ, ребятушки, лошадь нашу угнали. ПропащШ я те- 
йерича съ вами челов^къ! (Плачешь и опускаешь голову 
на сшоль). 
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СЦЕНЫ ИЗЪ ЕЗШЕЧЕСКАГО БЫТА. 

ДЪСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

НИКОНЪ НИКОНЫЧЪ, купецъ, л4тъ 45. Говорить важно, притво- 
ряется умнымъ. ходить постоянно во фрак^. 

ВАСИЛ1Й ФИНОГЕИЧЪ, ао л-Ьтъ, мелкШ фабривантъ. 

ИВАНЪ ТРИФОНЫЧЪ, старикъ, почетный гражданинъ. 

НИКОЛАЙ ГЕРАСИМЫЧЪ, 50 л*тъ, судопромышленникъ. 

АРИСТАРХЪ ЗАХАРЫЧЪ, купечесшй братъ. безъ занят1Й и безъ ка- 
питала. 

НАЗАРЪ АРТЕМЬИЧЪ, старичекъ, ч4мъ-то торгуетъ. 

СЕМЕНЪ ЕРЕМЕИЧЪ, пожилой купецъ. 

ЯША, главный Еонторщикъ Никона Никоныча. 

ГОРДФЙ, песЬнникъ, играетъ на бубн-Ь. 

ЦЫГАНЕ. 

СЛУГА. 

Дгьйствге происходить на Нижегородской ярмаркгь. 
ЯВЛЕН1Е I. 
На сцеть комната вь гостинницгь. 
Иванъ Трифонычг.^ Василгй Финогеичь и Николай 
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Герасимычд играютъ въ карты. Назарг Аршемьичъ си- 
дишь въ углу на стулгь. Яша смотришь на трающихъ. 
Иванъ Трифонычъ. 

Бупидъ. 

НиходаД Герасимычъ. 
Пасъ. 

Ваоял1д Фюястеичъ. 

Еакиии товарами торгуете? 

Иванъ Трифонычъ (разбирая карты). 

Товарами-то?... товарани-те?... А вотъ какими товарами... 
червонными. 

Ваои^Нй Фнногм1чъ. 

Какую ц-Ьну ймъ поетавите? 

Ив1шъ Трифонычъ. 

А Ч*йа т*ъ будетъ — семь. 

ВаоилШ Финогеичъ (раадумылаеть). 

Семь... семь... Это очень прекрасно..» Это оченно превос- 
ходно... Такъ ваша игра семь?... Ну-ко, Николька, открой. 
Семь... (Ходишь). Бйкъ поживаешь, д'Ьдушка? {В^жтъ 
езяшкуу ходишь). Семь... Домашн1е ваши здоровы-ли? (Бе- 
решь взяшку; ходить). Семь... Этихъ вамъ не требуется? 

Иванъ Трифонычъ (вь недоумтнш). 

Я полагалъ... 

Ваоил1й Финогеичъ 
И Я полагалъ! (Ходишь). Восчувствуй! (Берешь взятку; 
Иэ4ит Хрифоиычв алдумывается). Одной короче, что^-ли? 
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Иванк Трнфонычъ ((^росаетш жарты). 

Безъ двухъ. 

ВаовиЕ1й Финогеячъ. 

Такъ ин въ книгу и занесемъ. Сень черви.... (записи^ 
ваетъ)^ да за безчестЬе... 

Иванъ Трифонычъ (со вэдохомь). 

Вотъ народъ-то! 

ВасидхД Фияогеичъ. 
Народъ плутъ! 

Гомсъ изг другой комнаты. 
Кого это вы нагреваете? 

Васид1й Финогеичъ. 
А вотъ по первой-то гильдш... потомственнаго-то нашпа- 
риваемъ... медаль они получили... 

Иванъ Трифонычъ (кь слут). 

Поднеси, что-ли? 

Ваоил16 Финогеичъ. 
Опосля этакого разу какъ не выпить, — всЬ выпьемъ. Съ 
наступающимъ, д*душка! Дай Богъ завсегда такъ. Яшенька, 
по рюмочк^Ь. 

Яша. 
Во что это вы пьете-то? 

Васид1Д Финогеичъ. 
Въ свое удовольств1е. (Ударяешь его по животу). Эхъ 
ты, милый! Садись на счастье. Ну-ка, обидчикъ^ сдавай. 
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Иванъ Трифонычъ {сдаешь). 

Обидишь васъ! 

Ваоил1й Финогеичъ. 
Н-да!... 

Иванъ Трифонычъ. 

Мы торговцы нелБ1е! 

Василий Финогенчъ, 
Мелк1е! 

Иванъ Трифонычъ. 

Обид*ть насъ не долго. 

Наааръ Артемьичъ. 
Всякое дыхаше да хвалить Господа! 

Ваоидод Финогеичъ. 

Вонъ ОНО что! 

Назаръ Артемьичъ. 
Немощи наши! 

Васид1й Финогеичъ. 
Немощи ваши! Ужъ ты, братъ, не ворчи, ужъ это до 
завтрашнлго числа не поправишь. Ты только не шевелись, а 
то замутитъ. Травникомъ, что-ли, ошибся-то? 
Наааръ Артеваичъ. 

Всего было. 

Васид1й Финогеичъ. 
Травникъ этотъ — б^Ьда! Никого не помилуетъ! 

Наааръ Артемьичъ. 
Боже, очисти мя гр'Ьшнаго! 
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Ваоид1й Финотеичъ. 
Недостойнаго раба твоего. Ну, кто что? Еупидъ. 

ЯВЛЕН1Е П. 

(Никонъ Пиконычд выходить изъ другой комнаты съ Се- 
меномь Ерсмеичемъ). 

Пиконъ Никонычъ (оажпо), 

Еом онъ не желаетъ, значитъ — промежду нами все кон- 
чено. Я баловства терп^^ть не могу и никому не позволю. 
Семенъ Еремеичъ. 
Изв^Ьстно, уважеше должно сд'Ьлать. 

Никонъ Никонычъ. 

Бросьте-ко на время ваше занлт1е. {Еъ слуаь). Подавай. 
Холодненькаго по стаканчику. Пожалуйте! Иванъ Трифо- 
нычъ... Николя... ВасилШ Финогеичъ... милости просимъ. 
Лковъ!... 

Яша. ^ 

Благодарю васъ, не пью. 

Никонъ Никонычъ. 

А еще въ коммерческомъ суд'Ь учился. 

Яша. 
Въ коммерческомъ училищ'Ь. 

Никонъ Нвконычъ. 

Все одно, къ тому-же клонить. 
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Ваожд1й Фжногежжъ. 
Да ты хоть въ руки-то возьми. Возьми въ руки-то, по- 
держись, что за важное д-Ьло! 

Николай Гехюовинчъ. 
Господа, позвольте предложить тостъ за здоровье хозяина. 
Онъ сд^Ьлалъ намъ уважен1е, собралъ наше обчество, и иы 
должны ему эту политику соблюсти. 

Вс4. 

Ура! * 

НИКОНЪ ПИЕОНЫЧЪ. 

Кушайте во здрав1е. 

Николай Гераоимычъ. 

Только чтобы, господа, условхе теперича такое: пить не от- 
ставая (т> другихъ судопромышленниковъ, обгонять можно, а 
отставать нельзя, у насъ такъ и въ контрактагь сказано. А 
то произойдетъ скопленхе судовъ, заднхя баржи и коноводки, 
которыя будутъ им'Ьть прит-Ьснеше, а хозяевамъ, значить, 
ущербъ! 

Никонъ Никоны^ъ. 

В-Ьрио! 

Бс& 

Ура! 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 
(Входить Аристархь Захарычг). 

А!!... Другу!... 

Арйстархъ Захарычъ. 
Вижу — св^тъ; думаю: не пьютъ-ли, не зайти-ли на вся- 
кой случай? 

Никонъ Никонычъ. 

Откуда, старый гр'Ьшникъ? 

Арйстархъ Захарычъ. 
Въ самомъ д-Ьл* что-ли пьете, али такъ, прим*ръ одинъ. 

Никонъ Никонычъ. 

Откуда, старый гр'Ьшникъ? Въ непоказанной часъ... въ 

пьдномъ образе... 

Ариотархъ Захарычъ. 

Штъ, еще иаковой росинки въ роту не было, а вотъ 
коли вы въ настоящую пьете, такъ мы подъ васъ подра- 
жать будемъ. (Смотритг на встьхъ). Сумнительно мн4 что- 
то: лики-то у васъ у всЬхъ чистые... 

Ваовд1й Финогекчъ. 
Не отчего» любезнень&1й, загор^ть-то! 
Наааръ Артемьхчъ. 
Господи, прости ваше великое согр^Ьшеше! 
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Васид!й Финогеичъ. 

Главная причина, чтобы не умереть безъ поваяшя. 

Паааръ Артемьичъ. 
Жизнь наша! 

Василии Финогеичъ. 

Жизнь хорошая! Мтнее д^Ьло, ио^Ьдешь пров'Ьтриться въ 
паркъ, али таиъ куда, ляжешь на травку, птички поютъ, 
цв4тики' пахнуть, душенька твоя радуется... Думаешь: Гос- 
поди, за что ты взыскалъ меня, недостойнаго? Думаешь, ду- 
маешь... 

Аристархъ Захарычъ. 

Да И къ буфету! 

Ваоид1д Финогеичъ. 

Д'Ьло понятное! Налей!... Выпьешь для восторгу, а тутъ 
еще кто подъ-Ьдеть... 

Аристархъ Захарычъ 

Да коли пьющ1й подвернется: дорогъ въ этотъ разъ бы- 
ваетъ. 

Нивонъ Няхонычъ. 

Первый челов^^къ! 

Аристархъ Захарычъ. 

Повымерли настоящ1е-то пьяницы, мало ужъ ихъ осталось. 
Бывало, въ Нихнемъ-то земля стонетъ, какъ они разойдутся, 
а нынче ежели и пьютъ, такъ — одна политика. 
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Ваожд1й Финогеичъ. 

Пьютъ, значить, положенное, кому сколько сл4дуетъ, для 
фантаз]и; прх^^хали въ Нилси1й, безъ этого, словно, нельзя. 
Семенъ Еремеичъ. 

Покойникъ дяденька тоже со временемъ этими пустяками 
занимались. Бывало, пр1']Ьдутъ изъ Нижнлго, лица ихняго 
распознать нельзя, син1е этакхе сделаются, говорятъ все та- 
ков не подходящее... 

Аристархъ Захарычъ. 

На разные языки. Бываетъ! (Смтьется). 
Семенъ Еремеичъ. 

И ЭТО даже удивительно: все будто по нихъ жуки пол- 
заютъ; ничего мы этого не видимъ, а имъ все явственно. 
Сеня, говорить — вь т4-поры я еще маленькой быль — за- 
дави жука. Гд^Ь, говорю, дяденька? Вишь, говорить, ползетъ. 
Это, значить, окаянные къ нему свою привязку д'Ьлали. 
Аристархъ Захарьхчъ. 

Разно бываеть: кому жуки, кому шмели, а кому, по гр'Ь- 
хамь, и вь своемь вид^Ь покажется. 

Наваръ Артемьичъ. 
Не кь ночи слово! 

Ваоид1д Финогеичъ. 

Что, али ВО ожидаши? Кь концу-то ярманки, можеть, на- 
в^Ьстять. 
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Намр» Артвмьит. 

Все •ТО отъ вннъ, отъ сладкихъ..* Это овн иеня.». {Вгды- 
хаат). Вотъ пакость-то! тьфу!.. 

Ннконъ Ннконычъ. 

Что-жъ, господа, налито — простынетъ. Кушайте во славу 
Божью. {Всть берутъ стаканы и пьютъ). Блаженный! 

Наааръ Артемьичъ (беретъ стаканъ). 

Вотъ гр'Ьхъ-то! Все неразум1е наше!.. Скотина — и та... 

{пьеш'б). 

Никонъ Никонычъ. 

А ты не думай! 

Николай Гераоннычъ. 

Боли человфкъ иного думаетъ, ато ему хуже, потому за- 
берешь въ голову и никакъ сообразить невозможно, и оей- 
часъ на тебя страхъ нападетЪ; все словно ты чего боишься, 
аовно за тобой б^житъ кто..« 

Ваоид1й Финогеичъ. 
Со мной было. Въ самой чистой понед^Ьльникъ на Москво- 
р'Ьцкомъ мосту караулъ закричалъ. 

Ариотархъ Захаркхч^ь. 
Посл^Ь ЗсЯгов^Ьнья это со многими. 

ЯВ1ЕН1Е IV. 
Сдуга. 
Горд4ю приказывали придти: пришолъ-съ. {Гордгьй вхо- 
дитг). 
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Никовъ Никовычъ. 

Милости просииъ, Горд'ЬюшБо. Поднеси ему. Выкушай. За 
общее, ноль, здоровье. {Слуга наливаетъ рюмку водки и 
подносить). 

ГордЫ. 

Водки я не кушаю-съ. 

Никонъ Никонычъ 
Ну мадерцы, чтб-ли... [Слуга подносить). 
Гордой. 

Съ ярманкой честь им'Ьемъ проздравить. 

Никонъ Никонычъ 

И тебя также, другъ сердечный. 

ГордМ (пьетъ). 

Покорнейше благодаримъ. 

Никонъ Никонычъ. 

Дмитр1й, перемени посуду. 

Виоил1й Финогеичъ. 

Что-то это у тебя глазки-то? 

Гордой. 
У Семена Иваныча вчера наскрозь всю ночь. 

Никонъ Никонычъ. 

Публика была? 

ГордМ. 

Персюковъ угощали. Изъ шятра какой-то п4сни п^лъ. 
Семенъ Иванычъ гитару ихнюю аомалъ, только верешечки 
остались. Дв* красненькихъ отдалъ, да плису на брюки при- 
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казалъ отр-Ьзать, а въ Москв4, говорить, новую купимъ. У 
артельшика опосля гармонш достали; подъ гармон1ю-то п^Ьть 
не сталъ, ужъ Семенъ Иванычъ два раза передъ ними на 
кол-Ьяки становился — не сталъ. 

Васил1й Финогеичъ. 
Ну, а ты-то, голубчикъ, выручалъ-ли? 

Гордой. 

Три п^^сни сд^Ьлалъ, да опосля по Бунавину приказали съ 
бубномъ пройти. 

Никонъ Никонычъ. 

Все, значить, благородно, ничего таковй не бцло? 

ГордМ. 

Ничего-съ. (Ухмыляется). Семена Иваныча опослА въ 
полицш вытребовали. 

Ариотархъ Захарычъ. 
Значить, загуль какь быть сл-Ьдуеть. 
Никонъ Пикоиычъ. 

Хорошо! 

Ариотархъ Захарычъ. 
Битва была? 

Гордой. 

Битвы чтобы это безобразной не было, а только, къ при- 
м'Ьру, они жида раздавили. 

Никонъ Никонычъ. 

До смерти? 
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Гордой. 

Н'Ьтъ-съ, испугъ онъ тольЕО получилъ, а главное — сорвать 
захотЬлось. Играетъ онъ, это, прин'Ьрно, на свопъ цинба- 
лахъ, а Сеиенъ Иванычъ подошолъ въ нему, да были-то не- 
множко... 

Никонъ Нивонычъ. 
Понимаю... 

ГордМ. 
ПосБЛизнулся, да на него и упалъ. А жидъ этотъ, самый 
что ни на есть дрянной, выскочилъ на улицу, да на все Бу- 
навино и кричитъ: „помогите, купецъ шЕк кишки выдавилъ.'' 
Мы было за руки его ухватили, а Семенъ Иванычъ: бросьте, 
говорить, его, потому ц4на ему — грошъ. 
Наваръ Артемьичъ. 
Пустите меня, пожалуйста, сд^^лайте милость... невозможно 
мн4!.. Зв4рь, и тотъ теперича... тьфу!.. Все нутро выжгло!.. 
Горитъ!... 

Ваоид1й Финогеичъ. 
Погоди, еще не то будете. {Всгь смтьются). Ну-ко, Гор- 
дюша, махни! Бакъ бишь ее... (Заптьваетъ). 

КаЕЪ женила молодца 
Чужа дальня сторона. 

ГордМ Сеь бубномъ подхватываешь). 
Чужа дальня сторона, 
Макарьевсва ярманЕа. 

Ваоид1Д Финогеичъ. 

Д'Ьлай! 
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ГордМ. 

И сохучилася 6^да 
И у Сафронова купца. 

Наваръ Артемьичъ. 
Ваоид1й Финогеичъ. 

Паааръ Артемьичъ. 



Гордой. 

И не сто рублевъ пропало, 
И не тысяча его... 

Наааръ Артемьичъ 

Тьфу!.. Смерть моя! 

Васид1й Финогеичъ. 
Схоронимъ. {Вмтьсшгь €ъ Горд^ьемг). 

Пропадала у него 
Дочь любимая его. 

НИХОВЪ НИЕОНЫЧЪ 

ДмитрШ! Цыгаяъ сюда, чтобы всФ... {Слуга уходить). 

Васид1д Финогеичъ. 
Этотъ бубенъ кому хошь сердце растопитъ. Грохни, Гор- 
дюша, грохни! {Поютъ вмтьсшгь). 

Ухъ искали ту пропажу 
По болотамъ, по л^самъ, 
По макарьевскимъ кустаиъ... 

Пиконъ Никонычъ. 
Шшъ!.. {Останавливаются). Не побрезгуйте. {Всгь бе- 
рутъ стаканы). 
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* ВасидМ Фивогенчъ. 

Эхъ, Гордюша! {Беретъ его за бороду). Ц^Ьннты себ* 

не знаешь! • 

Николай Герасимычъ. 

Да. Когда, наприм'Ьръ, обчество... выпили и, значитЪ; у 

всЪхъ иеланхол1я и кто иожетъ объ эту пору на ваконъ 

струментЬ распорядиться — большихъ денегъ такой челов^къ 

стоить. 

Васид1й Финогеичъ. 

Ну-ко, особенную. 

ГордМ (зап^ьваетъ^, 
Торжествуетъ вся наша... 

ЯВЛЕН1Е V. 

{За дверью ссохошъ, входятъ цыгане). 

ВаоилШ Финогеичъ. 
А^ милые!.. Бъ самому разу!... 

Аристархъ Захарычъ. 
А, чавалн!.. Вотъ теперь пойдетъ самое настоящее!... 

Нихонъ Никонычъ. 

ДмитрШ! (Показывая на столь съ закуской). Все съйз- 
нова и дверь... чтобы лишней кто не вошолъ. 



\\* 
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САМОДУРЪ. 

КАРТИНЫ ИЗЪ КУПЕЧЕСКОЙ ЖИЗНИ. 

ДЪЙСТВУЮЩШ ЛИЦА: 

ДАНИЛО ГРИГОРЬЕВИЧЪ БАЛЯСНИКОВЪ, купецъ 50 л4тъ. 

МАТРЕНА ПАНКРАТЬЕВНА. его жена. 

ДАША, ихъ дочь. 

ТАТЬЯНА МАТВФЕВНА. жена ихъ сына. 

БАБУШКА, мать БалясниЕОва. 

ЕГОРУШКА ) 

,^^, ( племянники БалясниЕОва. 

ЛУША ' 

АБРАМЪ ВАСИЛЬЕВИЧЪ, бывш1й главный прикащикъ. 

ЗОЯ ЕВГРАФОВЯА, м*щанка, другъ дома Балясниковнхъ. 

ИВАНЪ ПРОХОРОВЪ. прикащикъ. 

СЕРГФЙ ИЛЬИЧ'Й. 

ПЕТРЪ САВИЧЪ РАЗСЫПНОЙ. 

КАЛИНЪ ВЛАСОВЪ, подрядчикъ. 

МАЮРЪ КАРТАШЕВЪ. 

КУХАРКА въ дом* Балясниковнхъ. 

ПОДРУГИ ДАШИ, девушки, гости разнаго вватя, офиц1антн. 

Дгьйствге происходить въ домгь Балясиикова. 
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Еартина первая. 

Иа щенть гостиная. 
ЯВДЕН1Е I. 

Зоя Евграфовна {отворяешь дверь). 

Можно грешной душ1к въ рай войти? Здравствуй, Ав- 
дотья Алекс^^вна! (тлуется). Здравствуй, красавица тн моя! 
(тлуется). В^Ьрно, ужъ не ждали меня не чаяли. 

Авдотья. 

Съ диву мы дались, куда ты только это запропала. 
Зоя Евграфовн». 

Въ Б16В'Ь, голубушка моя, была, въ Шев'Ь. Невступно 
два года путешествовала. Ну, ужъ, матушка, сподобилась! 
Этакого, можно сказать, благол^Ьп1я... 

Авдотья. 

То-то не видать тебя было. А у насъ безъ тебя тутъ... 

Зоя Евгр»фовн». 

Что?... 

Авдотья. 

И!... Хуже чего быть нельзя... все въ разсыпную пошло! 
При теб'Ь мы Семена-то Данилыча женили, аль н^Ьтъ? Ють 
тебя ужъ не было. 

Зоя Евграфовна. 

Безъ меня, матушка, безъ меня. 
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Авдотья. 

Ну вотъ, голубка, женили мы его; годикъ онъ пожилъ у 
васъ съ иолодой-то супругой, ла и убегъ... Не въ терпеть 
вишь ей жить стало. Да оно и правда: не всякая можетъ 
до здешнему безобраз1Ю, надо дЪло говорить. 
Зоя Евграфовна. 

Батюшки! 

Авдотья. 

Да, къ матери его и увела, теперича у тещи живутъ. К 

прежде у насъ въ дом'Ь кранболь былъ, а теперь хоть свя- 

тнхъ вонъ понеси. 

Зоя Евграфовна. 
Вотъ такъ оказ1я! 

Авдотья. 

Самъ-то лютЬй волка сталъ! День-деньской ходить, не 
знаетъ на комъ зло сорвать. Бабы Егорушки не было, б'Ьда- 
бы намъ вс^Ьмъ пришла; тотъ хоть своими боками отдувается, 
до полусмерти парня заколотилъ. 

Зоя Евграфовна. 

Кто ЭТО Егорушка? 

Авдотья. 

А сиротка тутъ у насъ живетъ, племянникъ, покойника 
Пантел4я Григорьича— братъ нашему-то будетъ — сыночикъ. 
Зоя Евграфовна. 

Знаю, матушка, знаю; я къ покойнику-то хаживала. В'Ьдь 
у него и дочка еще была. 
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Авдопя. 

Лушенька. И та у насъ. Мать крестная въ паншнъ ее 
къ мадаиЪ отдавала на выучку. Только, матушка ты моя, 
померла она, а Данила Грогорьичъ денегъ не захотЬлъ пла- 
тить, ее оттеда назадъ кънамъ и оборотили. Эдакая-то рас- 
красавица, эдакая-то ангельская душа! 
Зоя Евграфовна. 

И покойникъ-то былъ: ддакаго, кажется, добраго чело- 

в'Ька... 

Авдотья. 

А какъ ему, голубушка, помирать-то не хотЬлось, ка&ъ 
опъ плакалъ-то!... Д-Ьтокъ-то ему жалко было. — Брать! на- 
шему-то говорить: коли Богь меня прибереть, не бросай мо- 
ихъ сироточекь. А тотъ: видишь, говорить, Владычицу? 
Хошь со стЬны сниму ее, матушку? Все одно: твои д-Ьти — 
мои дЪти. Съ того м']Ьста мн'Ь не сойти. А покойникь-то 
залился слезами: ну, говорить, д'Ьтушки, почитайте дядю все 
одно — меня. А ужъ какая, матушка, у нась жизнь, какая 
мука-то мучинская!... 

Зоя Евграфовна. 

Говорили тогда, что самъ поа'Ь покойника-то попользо- 
вался. 

Авдотья. 

Было! Съ прикащикомь своимь, Абрпмомь Басил ьичемь, 
они вс^Ь дЪла обд^Ьлали, ни синя пороха малолФтнимь-то не 
оставили. Много гр'Ьха на ихней душ'Ь, много, голубушка. 
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ахъ много! Да то ли еще у насъ, какъ теб* разсказать... 
В'Ьдь у насъ скоро сватьба. 

Зоя Евграфовн». 
Сватьба?! 

Авдотья. 
Бакъ же, матушка, сватьба. Ерцогиню свою мы за ма1ора 
просватали. 

Зоя Евграфовна. 
Да полно! 

Авдотья. 

Бакъ есть ма1оръ... значительный. 

Зоя Евграфовна. 
Вотъ громъ-то гремитъ не изъ тучи! Скажите пожалуйста! 

Авдотья. 

Теперь ты насъ голыми-то руками не хватай! 

(За сценой юлосъ Матрены Панкратьевны). 

Авдотья. 

Гд4 Егорушко? Пошли его къ хозяину. 

Авдотья. 

Они, матушка, съ Володей ушли подъ Симоновъ синицъ 
ловить; домой, говорили, ближе вечера не потрафятъ. Да 
ужъ теперь скоро и вечерни. Ты погляди-ко, Матрена Пан- 
кратьевна, кто у насъ-то... 

(За сцстй голосъ Матрены Панкратьевны). 

Кто тамъ такое? 
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Авдотья. 

Пропащая пришла! 

ЯВЛЕН1Е II. 

Тгь'Же и Матрена Даикратьевна. 
Матрена Панхратьевва /'входя), 
Ахъ, ТЫ, Господи Боже мой! Вотъ кому не пропасть-то! 

Зоя Евграфовна. 
Именно ужъ, ангелъ мой, Матрева Панкратьевна (цалует- 
ся). Богъ милости вамъ прислалъ.«. всЬмъ вамъ и вашему 
семейству, ангелы вы мои! {плачетъ). В-Ьдь эдаие вы, Ма- 
трена Панкратьевна, ей Богу!.. Точно въ святое м4сто при- 
дешь къ вамъ... Пошли вамъ Господи... {цалуетъ въ плечо). 

Матрена Панкратьевна- 
Откуда притрепала? 

Зоя Евграфовна. 
Душу свою грешную, ангелъ мой Матрена Панкратьевна, 
соблюдала... изъ Б1ева. 

Матрена Панкратьевна. 
Плохо, знать, ты молилась объ насъ! 
Зоя Евграфовна. 

Да за кого же мн'Ь больше молиться, голубь вы мой! Ко- 
го больше благодарить-то, матушка! Въ печь огненную вели- 
те броситься — брошусь! Вотъ какъ я васъ, можно сказать, 
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почитаю. Я вамъ правду говорю, Матрена Панкратьевна, 
1ив± душа нужна, не продаиъ своей души! 
Матрена Панхратьевна. 
Горе-то у насъ какое, слышала? 

Зоя Евграфовна. 
Н4тъ, голубь мой, а что? 

Матрена Панкратьевна. 
Бакъ же, матушка, вел Москва про нашъ страмъ знаетъ? 

Зоя Евграфовна. 
Да что вы говорите? 

Матрена ПанЕратьевна. 
Семенушку-то мы женили, а онъ отъ насъ и сб'Ьжалъ. 

Зоя Евграфовна. 
Ахъ! 

Матрена Панкратьевна. 
Да, вотъ ты и подумай, каково въ нын'Ьшнемъ св']^т'Ь ро- 
дителямъ-то! 

Зоя Евграфовна. 

Истинно, МОЖНО сказать, искушен1е вамъ Господь посы- 
лаетъ. 

Матрена Панхратьевна. 
Да Я его и не виню, потому, ему Богъ понятхя не далъ; 
въ коммерческомъ онъ у насъ шесть л-Ьгь обучался, а кур- 
су свое1'о не могъ произойти, потому, его кормилица малень- 
каго макомъ опоила: — это все женушка его, она все.... 
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Зоя Евграфовна. 
Откуда вы* Матрена ПанЕратьевна, такую сокровищу вы- 
копали? 

Матрена Панкратьевна. 
Богатая, матушка, съ деньгами, только ужъ такая-то идолъ, 
такая-то огневая баба, словно не изъ купеческаго рода. 

Зоя Евграфовна. 

Изъ чего голубушка, дЬло вышло? 

Матрена Панкратьевна. 

Самъ-то былъ не въ дух*, драка у нихъ что-ли была, 
не ум'Ью сказать. С'^ли ужинать, а она, матушка, и наду- 
лась, не пьетъ, не Ъстъ, словно ночь темная сидитъ. Данило 
Григорьичъ косился, косился, да какъ крикнетъ: что ты, 
говорить, словно на менинахъ сидишь? Да на Семенушку: 
чему ты, дуралей, свою жену учишь? Она какъ вскочитъ! И 
пошла, и пошла! Я, говорить, не такого воспитан1я, чтобы 
надо мной командовали, да помыкали мной. Я, говорить. 
свой капиталь им-Ью. Тоть, поел* этихъ словь, какъ вски- 
нется на нее: кто, говорить, смФеть въ моемь дом* такъ 
со мною разговаривать! Ну, разь и ударилъ, не то чтобы 
шибко, а такь^ для острастки. Та, матушка, ни слова, по- 
полов'Ьла вся, словно каменная сд'Ьлалась, пошла и заперлась 
въ спальн*. Ну ужъ, Данило Григорьичъ, да при своемь-то 
характер*... мы думали, что и живы пе останемся. Утромъ 
встали, хвать, ань ихъ и слФдъ простыль. 
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Зоя Евграфовна. 
Да что-жъ это такое? Да вакъ же это возможно? 
Матрена Панкратьевна. 

И не знаю, чтб теперь будетъ. Весь родъ нашъ острамила. 

Самъ-то ходить, да пойдомъ в(Ахъ 4стъ. А ето виноватъ? 

Спьяну женилъ парня-то, ей Богу, и со мной не посов'Ьто* 

вался. А теперь, говорить, брошу все да въ Америку у4ду. 

Зоя Евграфовна. 

Въ Америку? 

Матрена Панкратьевна. 

Въ Америку, матушка, какую-то.... кто его знаетъ, что ему 
на умъ придетъ. 

Зоя Евграфовна. 

Ну, а Дмитр1й-то Данилычъ? 

Матрена Панкратьевна. 

О, матушка, Дмитр1й Данилычъ такихъ б4дъ настряпалъ, 
такихъ чудесъ натворилъ... какъ же, матушка, въ газетахъ 
распечатали! По'Ьхалъ онъ, отецъ послалъ въ чужхе края по 
машинной части. На разные-то языки онъ не ум'Ьетъ, пере- 
водчика, жиденка какого-то куцаго нанялъ, по Москве безъ 
дЪла шлялся. Ну, вотъ, матушка ты моя, пр№хали они въ 
какой-то городъ н'Ьмецкхй, а тамъ для короля ихняго, али 
прынецъ онъ што-ли какой, феверки приготовили. У Дми- 
тр1я-то Дапилыча въ голова-то, должно быть, было: зажигай, 
говорить, скор'Ьй. А тамъ и говорятъ: погодите, почтенный. 
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когда прынецъ прх'Ьдетъ. — Я, говоритъ^ московски Бупецъ, 
за все плачу. Т!% голубушка, загляделись, а онъ цыгарку 
туда, въ феверву-то, и сунулъ, — тавъ все и занялось! Самъ 
улсъ просьбу подалъ, чтобы по этапу его оттеда сюда предо- 
ставили. Да какъ по'Ьхалъ-то, изъ выручки хватилъ; стали 
лавку-то считать... 

ЯВЛЕН1Е Ш. 

(Бходитъ Егорушка). 
Матрена Панкратьевна 
Что ТЫ шляешься безъ пути? 

Бгоръ. 

Что-жъ, я м-Ьшаю что-ли кому? 

Матрена Панкратьевна. 
Бакъ ты это можешь говорить мн'Ь! Пошелъ сейчасъ къ 
хозяину, ищетъ тебя. (Егоръ уходит). 

ЯВЛЕН1Е 1У. 

Тть-же безъ Егорушки. 
Зоя Евграфовна. 
Что, Матрена Панкратьевна, на какомъ онъ у васъ поло- 
женш? 

Матрена Панкратьевна. 
Какое его положеше! Голубей гоняетъ... Да вотъ, пить 



0\дШе6 Ьу СлОО^ 1С 



— т — 

обучился; мальчишка молодой, нрисмотр4ть-то некому — и 
пьетъ. На фабрику посылали, — фабрика у насъ подъ Трои- 
цей: пристращали его тамъ, а онъ со злости въ озеро бро- 
сился.... на силу разд'Ьлались» 

Зоя Евграфовна. 

Ну, Матрена Панкратьевна, истинная вы, ангелъ мой, 
страдалица. Именно ужъ Богь.,. (пла^^етъ). 
Матрена Панкратьевна. 

Самъ, никакъ, идетъ (встаешь). Пойдемъ отсюда; мо- 
жетъ, не въ дух4. 

ЯВДЕН1Е V. 

Ъь'ОкСу Данила Грторьичъ и Лбрат Васильичъ. 
Данид№ Григорьичъ. 
А! живая душа! 

*Зоя Евграфовна. 
Здравствуйте, батюшка Данила Григорьичъ! Богъ вамъ 
милости прислалъ (цалуешг въ плечо). 

Данила Григорьичъ (обращаясь къ Абраму 
Васчльичу). 

Ступай съ Богомъ, ступай, 

Матрена Панкратьевна. 

Шелъ-бы лучше, старикъ, домой, что толчошься-то тутъ? 
Помогали вамъ — будетъ. Что у насъ богад-Ьльня, что-ль? 
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Абрамъ Ваоидьичъ. 
Матушка, Матрена Панкратьевна, вы дФловъ нашихъ не 
знаете. У насъ больш1Я д'Ьла были. 

Матрена Паквратьевна. 
Не знаю я твоихъ д'Ьловъ, а что надо'Ьлъ ты намъ хуже 
горькой полыни. Пойдемъ, Евграфоваа (уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Данила Григорьичв и Абрамъ Васильичъ. 
Абрамъ Ваоильичъ. 

Съ малыхъ лЬтъ въ вашемъ дом^^... старался ужъ кажется... 
душу свою положилъ. 

Данила Григорьичъ. 
В'Ьрю, братецъ, я в'Ьрю. 

Абрамъ Васильичъ 
И радъ-бы работать — зрфшя н-Ьтъ, наказалъ меня Богъ. 

Данила Григорьичъ. 

Абрамъ Васильевъ, ты меня, кажется, долженъ знать: я 
сказалъ.... 

Абрамъ Ваоильичъ. 

Батюшка, Данила Григорьичъ, что-жъ мн4 д-Ьлать-то съ 
малыми-то детьми? Отецъ родной... хоть для нихъ-то. На- 
деть нечего. Не для себя я прошу. Самъ я буду терпеть, 
такъ мн'Ь и надо. Еще мало мн'Ь этого наказашя; можетъ, 



0\дШе6 Ьу СлОО^ 1С 



— 176 - 

больше Богъ пошлеть. Для дФтей^ батюшка, для ребятъ ма* 
лыхъ. Богу за тебя иомолятъ. Б*дь я по улиц* хожу — 
милостыньку прошу (плачешь). Б'Ьдь меня за это два раза 
въ часть на веревкЬ водили. 

Данила Григорьичъ. 
По теперешнимъ временамъ ничего не могу. 

Абрамъ Ваоильичъ. 

Голубчикъ, съ голоду помираютъ. Жену въ больницу по- 

ложилЪу другой годъ, голубушка, мается. Б'Ьдь за гр'Ьхи за 

мои. А гр4хи-то я для кого д4лалъ? Взгляни-ка на Бога-то? 

Данила Григорьичъ. 

Что-жъ, теб* легче, что-ль, отъ этого будетъ? 

Абрамъ Васильичъ. 

Можетъ, сов-Ьсть тебя зазритъ, можетъ ты очувствуешься. 
Вспомни-ка, чтб я для тебя сд4лалъ! Чтб я сдйлаль-то для 
тебя! В'Ьдь я отъ этого осл'Ьпъ, зр'Ьн1е у меня Богъ за это 
отнялъ. Не одна сотня, можетъ быть, изъ-за иоихъ дФловъ 
по Москв'Ь по м1ру ходитъ. А для кого я старался-то? 
Данила Григорьичъ. 
Ты, братедъ, въ грйх-Ь, ты и въ отв4тЬ. 

Абрамъ Васильичъ. 
Да гр-Ьхъ-то нашъ одинъ и д-Ьла-то наши одн4... Фабрику 
то сожгли... 

Данила Григорьичъ. 

Кто жогъ-то? 
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Абрамъ Ваоильичъ. 
Я жогъ! Для тебя это я! Бакъ собака я тебЪ преданъ 
былъ. 

Данила Григорыгаъ. 

Ты вотъ что: ты старыхъ д-Ьловъ не трогай. Ныньче не 
тк порядки. Ныньче вашего брата кляузника сотнями на ка- 
торгу гонять. Пора отъ васъ Москву очистить. Туда уле- 
тишь... 

Абрамъ Васильичъ. 

Штъ, ужъ если лет-Ьть, такъ полетимъ виФст*, врозь 
намъ съ тобой невозможно. Свид'Ьтели-то которые живы, по 
трактирамъ ихъ розыскать можно, да и насл'Ьдники-то... 
(Егорушка показывается въ дверяхъ). 
Данила Григорьичъ. 
Что ты шляешься!... (Егорушка скрывается). Понимаю! 
Это ты насчетъ... Это д*ло темное. 

Абрамъ Ваоильичъ 
Высв'Ьтлютъ, светло будетъ. 

Данила Григорьичъ. 
Что-жъ ты, сл4пой чортъ, пугать меня пришелъ, что-ли? 

Абрамъ Васильичъ. 

Кто тебя теперича съ твоимъ капиталомъ испугаетъ? Кого 

ты испугаешься? Д-Ьло сделано: душу мы съ тобой продали, 

насл'Ьдниковъ ограбили, концы схоронили. Работа наша чистая! 

Малымъ д'Ьтямъ моимъ помоги: ни въ чемъ онц не повинны. 

12 
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Даннжа Григоршп». 

Свазано и сд^Ьлано. 

Абрамъ Ваоидьичъ. 

Ну, челов'бБъ! Господи! Правь твой судъ надо мною! 
Сказано, зубы грФшниковъ сокрушу. Сокруши меня, Господи! 
сокруши меня за мои д^Ьла неправыя. Еирюша! (еасодишъ 
мальчит). Побдемъ, батюшка (г/ходятъ). 

ЯВЛЕН1Е УП. 

Данила Григорьевича одинъ. 

Ишь ты, подхалимъ какой! Смиреше напустилъ! Пользо- 
вался, — будетъ; Бывало, сундукъ трещитъ, успевай только 
для него деньги «подкладывать. Знаемъ мы тебя, выжигу, 
оченно намъ хорошо в&Ь твои д^^а изв^Ьстны. Да-съ! Ишь 
лазаря поетъ, другой какой, можетъ, и пов'Ьритъ. Не въ т^^ 
ворота ходите, напротивъ пожалуйте, тамъ подаютъ, а у насъ 
всЬ живы. Да-съ! {Уходить). 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Даша^ Бабушка, Еюрушка и дтьвутки. 

1-я д^Ьвушка. 
СеЁчасъ Серг'Ьй Ильичъ мимо насъ въ коляск^Ь пролет^^... 
Сидитъ такъ важно. 

Даша. 

Его танцмейстеръ училъ. 
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Егорушка. 
Въ коляск^-то сид'Ьть? {смгьется). 

Даша. 

Что-жъ ты см^^шься? 

Егорушка. 

Чему-жъ тутъ учиться? 

Даша 
Что съ тобой, дуракомъ, говорить? ты разв* что пони- 
маешь? 

Егорушка. 

Ты много понимаешь! 

Даша. 
Ну, можешь-ли ты въ коляск'Ь про'Ьхат^», чтобы не см']^шно 
было? 

Егорушка. 
Я лучше его про'Ьду {всгь смгьются). Онъ глаза какъ-то 
выворотитъ, руки растопыритъ, словно его казнить везутъ, 

Даша. 

Егорка, пошелъ вонъ! 

Егорушка. 

Что-жъ теб-Ь м*ста мало, что-ли? 

Даша. 

М'Ьста много, а потому что ты невежа, не знаешь 

обращен1я. 

Егорушка 
О! 

42* 
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Даша. 

Егорка, ты не груби! Знаешь, что тебЪ за это? 

Бгоръ. 

Ухъ! вакъ страшно. 

2-я девушка. 
Егорушка, вамъ-бы жениться пора. (Егоръ ухмыляется). 
Право! Что вы не женитесь? 

Егоруш1и1. 
Еще нев'Ьста не выросла. 

2-я д^Ьвушка. 
А когда выростетъ, вы не ирочь? 
Егорушка. 
Что-жъ, известно. 

1-я девушка. 

Женитесь на мн'Ь. (Егоръ хохочешь). Чему-же вы см'Ьетесь? 

Егорушка. 
Да какъ-же такъ сразу... 

1-я девушка. 
Мы-бы съ вами въ паркъ въ коляске поехали. 

2-я девушка. 
Вотъ опять СергЬй Ильичъ 'Ьдетъ. {Всгь смошрять въ 
окно). 

Егорушка 
Стрюцкой! 

Даша. 

Егорка, разозлишь ты меня... смотри! 
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Егорушка. 
Ну, Богъ съ тобой, не буду (идетъ). 

2-я дфвушка. 
Куда же вы идете изъ нашей компанш? Значить, ваиъ 
съ нами непр1ятно? 

Егорушка. 
Штъ, ничего, да надо голубямъ корму задать. 

1-я дФвушка. 
Стало быть, вы барышень на голубей хотите промЬндть! 
Хорошъ кавалеръ! 

Егорушка. 
Да в-Ьдь голуби-то что д-Ьвицы — тожеЬсть хотятъ {ухо- 
дитъ). 

ЯВ1ЕН1Е IX. 

ТгЬ'Же безг Егорушки. 
1-я девушка. 
Какой онъ у васъ чудной! 

Даша. 
На него находить. Бываетъ, что онъ по три дня не го- 
ворить ни съ к'Ьмь. 

Бабушка. 
Били его больно махонькаго-то. Столько этоть парень по- 
бои приняль, — какъ еще онъ живь-то! Бывало, Данила Гри- 
горьичь выпивши когда, начнетъ на немь зло срывать — па- 



0\дШе6 Ьу СлОО^ 1С 



— 182 — 

рень почерц'Ьетъ весь. Разъ до смерти было-убилъ, за 
попомъ посылали, причащали и испов'Ьдывали. 

2-я девушка. 

Сирота в-Ьдь онъ? 

Даша. 
Онъ намъ двоюродной брать (молчаигё). 

1-я д^ЬвушЕа. 
Мы зимой Еруслана и Людмилу въ пщ'Ь вид'Ьли; Еакъ 
отлично розыгрываютъ, какъ танцуютъ! 

Бабушка. 
Заиграешь, матушка, затанцуешь, каЕЪ жрать-то нечего. 
Куда только душу-то свою уготоваютъ. 

2-я д^Ьвупхха. 
Да в'Ьдь въ этомъ, бабушка, грЬха н4тъ. 

Бабушка. 

Почитай въ умныхъ книжкахъ, что тамъ про это. Почи- 
тай-ка, да чтобы съ чувствомъ, такъ узнаешь. Намедни Во- 
лодя читалъ эту книжку, да поел* сталъ у воротъ, да вся- 
кому кто ни пройдетъ — мужикъ-ли, баринъ-ли, всЬмъ въ 
ноги кланялся, плачетъ да кланяется, простите, говорить, 
меня окаяннаго. 

1-я д^Ьвушка. 

Зач1^мь-же онъ въ ноги кланялся? 

Бабушка 
Бнйжка ужь такая. Все, говорить, Оекла Герасвмовна, 
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мое сердце растопилось. Ужъ и я-то на его глядя напла- 
Еалась. 

1-я девушка. 
А кто это Володя? 

Бабушка. 
Старичокъ тутъ у насъ... Почетный гражданинъ, потом- 
ственный, большой капиталъ им'Ьлъ, только разумомъ пому- 
тился: въ ям4 онъ долго сид4лъ, отъ этого, говорятъ. 

Даша. 
Да полноте! Это онъ отъ б4лой горячки. Докторъ ска- 
залъ, что у него б^^лая горячка, онъ все и безобразничаетъ. 

Бабушка. 
А блаженные-то люди... 

ЯВЛЕН1Е X. 

Кухарка (еъ поп^лx(^xъ^. 

Барышня! Татьяна Матв'Ьвна прВхала! бекла Герасимовна! 
упреди ты ее, матушка! Данила-то Григорьичъ еще не 
у4халъ. 

(За сценой голосъ Матрены Нанкратьевны). 

Батюшка, Давило Григорьевичъ, не убей ты ее! 

Кухарка. 
Ну, на самаго, знать, наткнулась. 
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ЯВДЕН1Е XI. 

Данила Григорьевичъ и Татьяна Матвеевна. 
Матрена Паикратьевна. 
Батюшка! 

Давида Григорьевичъ. 
Вонъ ВС* отсюда! 

Бабушка- 
Полно, батька, что съ тобой! 

Данила Григорьевичъ. 
Маменька, я себя понимаю! Кто я и что я — оченно я это 
хорошо знаю. Это до васъ не касающее. 

Бабушка (нь Татьяшь Яатвпевцгь). 

Покорись, матка: — нехорошо, гр4хъ. 

Данила Григорьевичъ. 
Подите ВС* вонъ {есть у ходить). 

ЯВ1ЕН1Е ХП. 
Данила Григорьевичъ. 

Такъ ВЫ вотъ какъ! Ловко! Что-жъ мн* теперича... Что 
я долженъ делать? Убить, наприм^ръ, тебя, такъ ты этого 
не стоишь... 

Татьяна ]11атв!Ьевна. 

Убить вамъ меня не за что. 
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Данила Григорьевича. 

Гм!... Я такъ понимаю: когда ежели я съ к'Ьмъ говорю, 
стоять долженъ такой челов'Ькъ передо мною. 

Татьяна Матвеевна. 
Я женщина. 

Давилка Григорьевичъ. 
Ты-то? Разв* есть теб* какое зван1е окромя... 

Татьяна Матв!Ьевна. 

Я къ вамъ пришла не ссориться, я пришла къ вамъ за 

д4ломъ. 

Данидо Григорьевичъ. 

А Я полагалъ за другимъ ч'Ьмъ. Я полагалъ: ежели кто 

меня острамилъ... 

Татьяна Матвеевна. 

Никто васъ не срамилъ. 

Данидо Григорьевичъ. 

Бто ежели меня на всю Москву ославилъ... 

Татьяна Матвеевна. 

Что вы кричите! 

Данидо Григорьевичъ. 

Ты мн4 не см-Ьй указывать! Что ты меня учить что-ли 

пришла? 

Татьяна Матвеевна. 

Я пришла къ вамъ за д-Ьломъ, а вы не хотите меня 
слушать. 
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Данило Григорьевичъ. 
ЕаБ1я промежду насъ иогутъ быть дЪла? Я васъ знать 
не знаю! Ежели вы, теперича, умнМ меня стали, значить 
мн4 до васъ д4ла н4тъ. Ступайте на вс4 четыре стороны. 
Промежду нами все кончено! А съ Сенькой мы разсчитаемся. 
Я ему покажу. 

Татьяна Матв!Ьевна. 
Да онъ ни въ чемъ не виноватъ. 

Данило Григорьевичъ. 
ДАло понятное! Гд4 ему, дураку, такое колено выдумать! 
Знаемъ, что ты эту статью обработала. 

Татьяна Матвеевна. 
Да, Я. 

Данило Григорьевичъ. 

Ну^ такъ и проваливай, никто тебя за хвостъ не держитъ. 

Наше вамъ-съ! А за непочтение родительское мы съ нимъ 

разделаемся. 

Татьяна Матв:Ьевна. 

Я пойду, только отдайте мои деньги. 

Данило Григорьевичъ. 

Бшя деньги? 

Татьяна Матвеевна. 
У васъ мои деньги. 

Давило Григорьевичъ. 
Что ты очум4ла что-ль? Какъ воры какхе изъ дому ро- 
дительскаго ушли... в4дь вы воры!... 
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Татьяна Матвеевна. 
Не обижайте меня, Данило Григорьичъ. 

Данило Григорьевичъ. 

Ушли, напримЪръ... 

Татьяна Матв^^евна. 

Я ушла потому, что жить у васъ невозможно. 
Данило Грнгорьевнчъ. 

Да, безобразничать нельзя. Этого я не люблю. ДМстви- 

тельно, вамъ жить у меня д4ло не подходящее, на слобод* 

вамъ лучше. Ежели теперича со стороны кто послушаетъ: 

взяли ее въ домъ, можно сказать, какъ дочь, а она сейчасъ 

завела разстройство, сына напротивъ отца, научила, благо ду- 

ракъ, и за это за самое чтобы ей денегъ! Ты очумела, 

брать, 

Татьяна Матвеевна. 

Я вашихъ не прошу, я хочу получить свои. 

Данндо Грнгорьевнчъ. 

Да Я у тебя бралъ? 

Татьяна Матвеевна 

Да я вамъ на другой день посл'Ь сватьбы своими руками 

отдала деньги, которыя мн'Ь бабуш1т подарила. 

Данндо Грнгорьевнчъ. 

А свидетели у тебя есть? 

Татьяна Матвеевна 

Какъ свидЪтели^ зач'Ьмъ свид'&тели? Я при мужЪ вамъ 

отдала. 
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Данидо Григорьевичъ. 

А разв'Ь иожетъ ему дов'Ьрхе быть, если онъ, наприм'Ьръ^ 
отъ отца своего уб4жалъ? 

Татьяна Матвеевна. 
Данила Григорьичъ! 

Данило Григорьевичъ. 
И ехели я вамъ въ своежъ дом'Ь все скопировалъ, на- 
прии'Ьръ, въ лучшемъ видф. 

Татьяна Матв:Ьевна. 
Послушайте! 

Данидо Григорьевичъ. 

Слушать мн4 тебя нечего, потому какъ ты есть пустая 
баба, и разговаривать я съ тобой не согласенъ, 
Татьяна Матв:Ьевна. 
Чтб-же это такое? 

Данидо Григорьевичъ. 

Ничего! Ступай откуда пришла. Мужъ хоша и дуракъ, а 
умн*е тебя, чувствуетъ свою провинность— не л'Ьзетъ, а ты 
л'Ьзешь — значитъ, ты пустая баба и есть. 

Татьяна Матв:Ьевна. 

Да в'Ьдь нельзя-же такъ, Данила Григорьичъ! 

Данидо Григорьевичъ. 

Денегъ н4тъ. 
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Татьяна Матвеевна. 
Маменьна знаетъ, что деньги вамъ отданы. 

Данило Григорьевичъ. 
Н4тъ у меня денегъ никакихъ. Ступай откуда пришла. 

Татьяна Матвеевна. 

Я не знаю... Какъ-же это такъ? я попрошу дяденьку 
Артемья Серг4ича, я его къ вамъ пришлю. 

Данндо Григорьевичъ. 

Да, присылай, да только поскорее, а то его въ яму по- 
садятъ: пожалуй, не успеешь. Покуда на слобод'Ь-то, пусть 
придетъ, проветрится, ему это въ пользу. А этому б4логубо- 
иу-то, мужу-то своему, скажи, чтобы онъ мн* и на глаза не 
попадался. 

Татьяна Матвеевна (встаешь). 



Данило Григорьевичъ. 
Да и матери-то своей скажи: стыдно ей на старости лЪтъ. 
Ч4мъ лясы-то точить со странниками-то, она-бы лучше тебя 
добру учила. 

Татьяна Матв:&евна. 

Маменька дурному меня не учитъ. 

Данило Григорьевичъ. 

Д4ло это на виду, чему она тебя обучила-то. 
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ЯВЛЕН1Е ХШ. 

ТтЬ'Же и Матрена Панкратьевпа. 

Матрена Панкратьевна 
Другая-бы хорошая баба, на твоемъ м'ЬстЬ, въ ногахъ до- 
сыта навалялась, а ты фыркаешь. 

Данил о Григорьевичъ. 
Пусть поломается, ничего. За деньгами пришла. Ты это 
вакъ понимаешь? 

Матрена Панкратьевна. 
Каш деньги, безстыцница! Как1я твои деньги? Даромъ 
что-ли васъ съ мужемъ-то... 

Татьяна Матв^^евна. 
Прощайте. (Лосптьшио уходить). 

Матрена Панкратьевна. 
Полно ботвить-то! Ужли ты въ-заправду... Тьфу теб*... 
Чтобы и духу твоего зд4сь не было! Да вотъ, Данила Гри- 
горьичъ, воля твоя, а съ Егоркой сладу н^тъ. Вчера на- 
пился, да съ фабричными сталъ въ присядку плясать. 
Данила Григорьевичъ. 
А вотъ посл4 сватьбы его на фабрику, а Дукерью за- 
мужъ. 

Матрена Панкратьевна. 

Что-жъ на фабрику: опять уйдетъ. Теперича въ кухн* 
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какими-то деньгами похваляется; у меня, говорить, скоро 
свой капиталъ будетъ, 

Данила Григорьевичъ. 
Какой капиталъ? 

Матрена Панкратьевва. 
Кто его знаетъ, кашя его р-Ьчи. Пригрози ты ему, чтобъ 
не болталъ пусФаго. Народу у насъ всякаго много, (Подхо- 
дить Кб двери). Кликните энтого оглашеннаго-то. 

Данила Григорьевичъ. 

Это ужъ, напримФръ, день такой вышелъ, всЬ меня раз- 
строиваютъ. Словно сговорились всЬ. 

ЯВЛЕН1Е XIV. 
Тгь-же и Егорушка. 

Данила Григорьевичъ (становится въ 
важную позу). 

Ты КТО такой? (Егоръ молчишь). Я тебя спрашиваю: 
чтб ты за челов4ЕЪ? 

Егорушка 
Что-жъ, челов4къ, обнаковеяно. 

Матрена Панкратьевна. 
Какой такой у тебя капиталъ? (Егорушка улыбается). 
Что зубы-то скалишь? Покажи, коли есть. (Молчаиге). 
Отодрать-бы тебя хорошенько, чтобъ не болталъ зря. 
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Данила Григорьевичъ, 
ЕгорЪу ты меня знаешь. Ты знаешь, что я, ежели ето 
пустыя слова кшя говорить... 

Матрена Панкратьевна. 
Абрамка что-ли тебя... 

Данила Григорьевичъ. 
Молчи! (Подходишь близко кб Егорушкгь). Про как1я, 
значить, ты это деньги говориль? 

Егорушка. 

Что-жь, ^ей! 

Матрена Панкратьевна. 
Экая эхида мальчишка! 

Егорушка. 
Бей! ну! 

Матрена Панкратьевна. 
ВОТЬ ЗЛЮП1,1Й-Т0! 

Данила Григорьевичъ. 
Съ к4мь ты это такъ говоришь? 

Егорушка. 

Сь тобой говорю. Ну! 

Данила Григорьевичъ. 

А Я кто такой? 

Егорушка. 
Воръ! (Прыгаешь въ окно). 
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Матрена Панвратьевна. 
Батюшки! Опять, пожалуй, утопится! 

Картина вторая. 

Зала, убранная для бала. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Алешка и Офицгаитъ. 

Алешка. 

Вчера нашего хозяина судили... при всей публик*! Чтб 
страму было! Вс4 медали над-Ьвалъ, думалъ, страшно будетъ. 

Офиц1антъ. 

Засудили? 

АлешЕа. 

Сама собой! Потому, у Татьяны Матв'Ьвны деньги зажи- 
лилъ, и сейчасъ вс4 отдать вел-Ьно. Какъ сталъ онъ тамъ 
говорить, такъ публика вся и покатилась со см-Ьху, словно 
въ шатр*. Разозлился, борода распушилась!... Прйхалъ до- 
мой — ужъ онъ меня дупилъ-лупилъ, за то, что я на его 
страмъ гляд4ть ходилъ. Я, говорить, тебя живаго въ гробъ 
заколочу... Невозможно! (Хохочешь). 

13 
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ЯВЛЕН1Е П. 

Данила Григорьевичь и Иванъ Црохоровъ. 
Данжла Григорьевичъ. 
Скажи ему: хеша окружной еудъ и засудилъ иеня, но что, 
иолъ, это неправильно, и денегъ я ей не отдамъ. И какъ, 
наприи'Ьръ, теперича у меня сватьба.... 

Иванъ Прохоровъ. 

Онъ говорить, КОЛИ ежели хозяинъ платить не хочетъ, 
такъ на воротахъ объявлен1е прибьютъ. 

Данила Григоръевнчъ. 
Это очень хорошо будетъ. По ч^айности, народъ будетъ 
видеть, какъ пыньче съ родителями-то... Гд4 онъ? 

Иванъ Прохоровъ. 
Въ контор* сидитъ. 

Данила Григорьевичъ. 

Я самъ пойду переговорю съ нимъ. (Къ офицгаиту). 
Чтобы все было въ аккурат'Ь... И какъ сейчасъ женихъ 
прйдетъ, долженъ ты докладать. 

Офицхантъ. 
Слушаю-съ. Порядки знаемъ. (Уходнтъ: Офицгантг, 
Алешка и Иванъ Дрохоровг). 
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ЯВЛЕН1Е Ш. 

Матрена Панкратьевна и Даша. 

Матрена Панкратьевна. 
Данила Григорьичъ, что съ д4вкой-то сделалось? Рбвма 
рбветъ. 

Данидо Грягорьевичъ. 
Терп4ть я этого не могу! 

Матрена Панкратьевна. 
Разговор! ты ее. 

Давило Григорьевнчъ. 
Дарья, какъ я долженъ это понимать? 

Даша. 
Мн4 скучно. (Плачешь). 

Данидо Григорьевнчъ. 
Дарья! 

Матрена Панкратьевна. 
Чтб ТЫ, Богъ еъ тобой! За ма1ора за военнаго выходитъ, 
да скучно. Да другая-бы, на твоемъ м-Ьст*, такъ-бы носъ-то 
вздернула, да хвостъ растопырила... 

Даша. 
За чтд-жъ я должна за старика идти? 
Данидо Григорьевнчъ. 
Это не твое дЬло! Значитъ, жшЬ это нужно, для моихъ 
д4ловъ. {Дагш1 плачешь). Что я задумалъ, никто этого 

13* 
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знать не иожетъ. А ваше Д'Ьло, чтб я приказываю — кончено! 
Не мерзавецъ я въ евоей жизни, я чувствую свою дея- 
тельность. Учить вамъ меня нечего. Отецъ съ матерью 
должны за дЪтеВ своихъ Богу отв'Ьчать, стало быть, они 

знаютъ. 

Матрена Панкратьевна. 

Вотъ ты и слушай, что отецъ-то теб4 говоритъ. . 

Даша. 

Полноте, маменька! (Плачешь). 

Давило Гриторьевичъ 

Дарья, чтобъ я этого не видалъ, слышишь? (Кг женгь). 

Это твое д^ло; ты должна все произвести. (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е IV. 
Зоя Евграфовна. (входя). 
Это она, ангелъ мой, просто отъ волнен1Я. Какъ готовит- 
ся Дарь'Ь Даниловне перемена въ жизни, опять же эдакое 
счас11е, за военнаго выходятъ, такъ они этого равнодушно 
перенести и не могутъ. Это я вамъ в4рно говорю. Да вотъ 
я на Угрешу ходила, такъ одна дама... 

Даша. 
Ахъ, батюшки! (Уходить съ Матреной Папкрать- 

евиой). 

Зоя. 

Скажите, пожалуйста! Кто со стороны посмотритъ, можетъ, 
и пов4ритъ. Терп4ть я не могу, какъ эти лапотницы при- 



0\дШе6 Ьу СлОО? 1С 



— 197 - 

вередничаютъ. Ну, что разрюмилась-то! Мало ей, видишь, 
махора! Что-жъ теб4, генерала, чтб-ли?... А можетъ, я и 
гр'Ьшу; можетъ, ей, и вправду не нравится; хошь и магоръ, 
а не подъ кадрель онъ ей! что за женихъ... такъ бодрится 
тольЕо, а ужъ, пожалуй, на два аршина въ землю смотритъ... 
Господи, прости ты мое великое согр4шен1е! Сказано: не суди.,. 

ЯВЛЕНХЕУ. 

Егорушка С^xодитъ^, 
Зоя. 

Здравствуйте, батюшка, Егоръ Пантелеичъ. 

Егорушка. 
Здравствуйте. 

Зоя. 

Что это вы, батюшка, какой невеселый? 

Егорушка. 
Радоваться-то нечему. 

Зоя. 

Какъ нечему, ангелъ вы моб! Сватьба у васъ въ дом^к. 
(Еюрушка слтется). Чему же вы, батюшка, см-Ьетесь? 

Егорушка. 
Потому, см4шно! (Лередразниваетг жениха). 

Зоя. 
Именно, батюшка, именно! (Хохочетъ). Ахъ вы пот4ш- 
никъ эдакой! Ну, что, красавецъ, какъ вы поживаете? (Шо- 
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рршка оглядывается нругомъ). Вы меня, годубздкъ, ве 
бойтесь, я жал^ючд васъ сцрашиваю. 

Бторувша. 
Въ остро!^ лучше. 

8оа. 

Содомь у васъ въ до1гЬ-то, какъ я досмотрю. Вамъ я, 
знаете, чтб-бы посоветовала (входишь офицгантъу Его-- 
рушка уходить).,. 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Зоя Ивграфовиа и Офицганть. 
Зоя. 

Ахъ, вотъ мой батюшка... ты кандитеръ? 

Офиц1антъ. 

Офящантъ... все одео-съ. 

Воя. 
Скажите ше% сударь ты мой^ что къ ужину наготовлено? 
Офищантъ. 

Первое д*ло— ветчина. 

Зоя. 

Съ горошкомъ? 

Офиц1антъ. 

Съ горошкомъ. 

Зоя. 

Ну, а второе? 
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Офиц1Антъ. 

Галантиръ будетъ. 

Зое. 

Вотъ это, сударь ты мой, я очень люб^^о — этотъ галан- 
тиръ. Ежели его оттянуть хорошенько... 

Офиц1антъ. 

Повара оттягиваютъ. 

Зоя. 

А больше ничего? 

Офиц1антъ. 

Бакъ возможно-съ! Жаркое фазаны... 

Зоя. 
Какъ это все безподобно! 

Офиц1антъ. 

Пирожное мислероде и померанцевые зефиры. 

Зоя (ударяя его по плечу). 

Разчудесно, милостивый государь! Вотъ что теперь, ба- 
тюшка, имени отечества я вашего не знаю... 

Офиц1антъ. 

Осинъ Яковлевъ. 

Зоя Евграфовна. 
Осипъ Яковличъ! Попрошу я у тебя. {Оглядывается 
кругомъ и тепчетъ па ухо). 

Офиц1антъ. 
Съ великимъ удовольств1емъ! Сколько угодно-съ... 
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Зоя. 

Такъ, небольшую. Ояо-бы и не а4довало мн*.,, ну да 
по немощамъ по моимъ. 

Офищантъ. 
Это завсегда можно-съ. 

Зоя. 
я въ садъ пройду.,, туда. 

Офицхантъ. 
Слушаю-съ. (Уходятг). 

ЯВЛЕН1Е УП. 

(Черезъ стиу проходить гости у нгькоторые остаются 

на сцеть). 

Дама. 

Что вы Бъ намъ никогда не зайдете? 

Кавадеръ. 
Это зависитЪу если вы меня пригласите. 

Дама. 
Прх'Ьзжайте къ намъ въ воскресенье на дачу. 

Кавадеръ. 
Коли случай выдетъ— арйду. {Проходить важная куп- 
чиха-старухау одгьта по-русски). 
Кавадеръ. 
Наше иочтеи1е, Домна Стеиаиовна! 
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Купчз1ха. 

Здравствуй, батька! Ишь ты кортеколъ какъ напялидъ... 

Кавадеръ. 
Что ВЫ, Домна Степановна, это спинжакъ... 

Купчиха 
Одна ему ц-Ьна-то. (Уходить). 

Кавадеръ. 
Не любить! По старой в'Ьр'Ё, по Преображенскому. (Изъ 
боковой двери выходятъ дтьвицы и мужчины). 
Нванъ Макаровичъ. 
Н4тъ, политика-съ! 

Д^Ьвица. 

Никакой въ этомъ политики н'Ьтъ. 

Иванъ Макаровичъ. 
Коли ежели не политика — докажите! А я вамъ сейчасъ 
докажу. Давеча Прасковья Титовна говорить... 

Прасковья Титовна. 

Вы меня, пожалуйста, въ ваши д'Ьла не путайте. Я себя 
очень хорошо понимаю. 

Иванъ Макаровичъ. 

Ну, значите, и разговору конецъ! А между прочимь, я 
всетаки буду говорить, коли челов'Ькь сь чувствомь, онъ 
завсегда женск1я д^Ьла понимать можеть. 

Д^Ьвица 

Не всякая женщина дасть себя понимать. 
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Иванъ Макаровичъ. 
Надо, чтобы взаимнообразно. Мы и это можехъ. 

Д^Ьвица. 

Вы жен0лись-бы лучше, ч'Ьмъ изъ пустаго въ порожнее 
пересыпать. 

Иванъ Макаровичъ. 

Штъ, ужъ это зач'Ьмъ же-съ! 

Д^Ьвица. 

Что ВЫ ЭТО говорите! Вс* люди женятся. Вы богатый же- 
нихъ, можете составить оартш... 

Ивавъ Макаровичъ. 

Въ пирамиду, пожалуй, а на эти д'Ьла я не согласенъ. 
Такъ помаемся, пока Богъ гр'Ьхамъ терпитъ. 

Д^Ьвица. 

Ну, давайте, мы васъ величать будемъ. Хоть и не стоите 

вы этого. 

Иванъ Макаровичъ. 

Я не стою? 

Прасковья Титовна. 
Не стоите! 

Иванъ Макаровичъ. 

Да ОПОСЛЯ этаго.... 

{Дгьвушни запгьваютъ). 

Царск1Й сынъ королекъ. 
Войди, сударь, въ городокъ. 
Стань, низко поклонись, 
Лю6ешепь1со поцалуй 
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ИвАнъ Макаровнчъ. 
ВеФхъ цалОвать, «ли кого на внборъ? (Вел смлются). 

ЯВ1ЕН1Е УШ. 

Кадинъ Вдаоовъ {входить, обаявши чиновника); оф]щ1антъ (вмо- 
сить мороо/еепое) . 
Калинъ Власовъ. 
Мыу вишь тЫу простые мужики, а вы благородные. 

Чиновникъ. 

Все равно, Калинъ Власьичъ! Кто им-Ьеть благородную 

Душу^. 

Калинъ Вдасовъ 

Это Действительно! Кто ехели что ум'ЬетЪу онъ сейчасъ! 

В*рно? А женихъ прйдетъ, я ему сейчасъ въноги. Потому, 

какъ родитель нашъ былъ простоЁ мужиБЪ, и мы, значитъ, 

мужики простые. Д'бло я говорю? Ваше благород1е, в'Ьрно? 

Ахъ, ты мой батюшка! Поцалуй ты меня мужика простаго, 

неученаго... 

Чиновнвкъ. 
Что ВЫ, Калинъ Власьичъ. (Цтьлуются). 

Калинъ Вдасовъ. 
Ахъ, ты мой голубчикъ!... А живемъ мы, слава теб'6 
Господи! Дай Богъ всякому... и капиталъ им'Ьемъ... и боль- 
шой мы капиталъ им']Ьемъ. 

Иванъ Макаровичъ 
Въ три в'Ька вашего капиталу-то не прожить, Калинъ 
]^ласьичъ. 
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Еаливъ Гласовъ. 
В'Ьрно! Видишь? (Локазиваетъ на медаль). Не простой 
я челов'Ькъ, а? А я казну знаю... наскБозь я ее матушку 
знаю! Девушки, повеличайте меня... мы заплатимъ. А это 
дочка моя... вишь, желтинькая-то... Парашей прозывается. 
Параша, какъ ты своего отца понимаешь? 

девушка. 
Что ВЫ ее конфузите! 

Калинъ Власовъ. 
Ничего, пущай скажетъ, какъ она меня понимаетъ. Д'бти 
должны своихъ родителевъ... Она у меня неученая, не то, 
что какъ друг1я проч1Я, а девушка настоящая, во всей 
форм'Ь. 

Офищантъ. 

Иванъ Макаровичъ, пожалуйте! 

Иванъ Макаровичъ. 
Готово? До пр1ятнаго свиданхя. 

Д^Ьвица. 

Что-жъ вы, Иванъ Макаровичъ, оставляете нашу ком- 
пашю? 

Нванъ Макаровичъ. 
Да вФдь ужъ подано. Пропустить этого никакъ невоз- 
можно. Съ градомъ! Стоять дв4 рядомъ! (Уходишь). 

Д^Ьвица. 
Ну, и мы пойдемъ съ вами. (Уходить). 
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Кадинъ Вдасовъ. 
Баринъ, я тебя полюбилъ! Будешь жениться, приходи ко 
мн*, я теб4 помогу. Не то, что къ примеру... дееегъ дамъ... 
Истинно теб* говорю: денегъ дамъ, за простоту за твою. 
(Уходишъ). 

ЯБДЕН1Е IX. 

Серггьй Ильичь и Зоя Евграфовна. 

СергЬй Ильичъ 
Ты, Зоя Евграфовна, кажется, тамъ на вольномъ-то воз- 
дух* рюмочку протащила? 

Зоя. 

Не солгу: былъ гр-Ьхъ! Что-жъ за важное д'Ьло! В'Ьдь эк1е 
вы, право! (Серггьй Ильичъ пристально смотришь на нее). 
Что это вы на меня такъ смотрите? 

Серг:6й Ильичъ. 

Такъ, я... (Ухмыляется). 

Зоя. 

Ей-Богу, только одну маленькую. 

Серг^Ьй Ильичъ. 

Штъ, я не насчетъ этого, а что ты тамъ на молодыхъ 
ребятъ больно засматривалась. 

Зоя. 

Что вы, ангелъ мой, куда мн*! Иногда и придетъ эдакая 
мечта, да сейчасъ и разсыплется, словно облако. Да полноте 
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на меня тавъ смотреть! Эдакой у васъ взглядъ язвительный! 
Ужъ в'Ьрно задумали что-нибудь... 

Сергей Ильичъ. 

Задумать-то я задумалъ, тольео будешь^ли ты для меня 
стараться-то? 

Зоя. 

Для эдакаго врасавчика-то? Всю землю насквозь про- 
изойду. 

СергЬД Илькчъ. 
Всю? 

Зоя. 
Съ этого м-Ьста мн* не сойти. 

Сергей Илькчъ 
Коли все сделаете такъ точно — сто-серебра... сотельную. 
Да не токма сотельную, а приходи въ контору, открой сун- 
дукъ, да и бери сколько захватишь. 

Зоя 
Ухъ, какой ты Т0НК1Й молодецъ-то! 

Сергей Идьичъ. 

Поняла? 

Зоя. 
Толковать еще! Ахъ ты Господи! Бак1я этимъ мужчинамъ 
могутъ приходить мысли въ голову. 

Сергей Ильичъ. 
Ну, да ужъ тамъ... Такъ в1 
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Зоя (ударяя по рукгь Сернья Ильича). 

Кончено! 

Серг!Ьй Идьичъ. 

Бабы этой бабы ва св'ЬтЬ не было, нашему бы брату въ 
т4-поры совс4мъ погибать надо. Просто ложись да умирай. 
Пойдемъ еще по рюмочв'б, по одной. 

Зоя. 

Н^Ьтъ, соколивЪу я ужъ и такъ согр'Ьшила. Эхъ^ кабы 
этотъ расврасавецъ жениться задумалъ^ какую-бы я ему не- 
весту!.., 

Серг!Ьд Нльичъ. 

Балоство-то меня, Зоя Евграфовна, ужъ больно одолело! 
Опять-же, но моей простот*... 

Зоя. 
Скажите! Кабы вс-Ь так!е простые-то были... 

Серг!Ьд Идьичъ. 

Что вы! я простой челов*къ! Что — вы см-Ьетесь? Ей- 
Богу! Я самый простой, во мн'Ь этой хитрости никакой н'Ьтъ. 
Меня малый ребенокъ обманетъ. Отъ этого отъ самаго я и 
жениться-то боюсь... пожалуй такъ налетишь... 

Зоя. 

А сколько изъ-за васъ, изъ-за холостежи, д-Ьвокг даромъ 
пропадаетъ. Вотъ хоть-бы Лукерья Пантелевиа. Положимъ, 
сирота, приданаго н4ту... 

Сергей Идьичъ. 

Ну, коли хочешь, чтобъ женился — жени на этой. Эта 
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вотъ совсЬнъ по мн'Ь, въ самую препор1ию. Ужъ давно я на 
нее зарюсь. 

Зоя. 
Такъ что-жъ ты чешешься-то? Кто-жъ теб* м-Ьшаетъ? 

Серг!Ьд Идьичъ. 
Да смелости во мн4 н^тъ! Опять-же и бабъ кругомъ себя 
не И1гЬю, некому похлопотать за меня. В-Ьдь одинъ въ домы- 
то, иеда страшно... Просто б'Ьда моя!... 

Зоя. 
За что-жъ тебя мужчиной-то зовутъ? Да ты... Ну, ужъ 
ей-Богу!... видно, придется мн* тебя въ руки взять. 

Серг^Ьй Идьичъ. 

Да возьми! Сд-Ьлай милость, возьми! Д-Ьлай со мной, что 
хочешь, только не обманывай — терпеть не могу! 

Зоя. 
Ну, хочешь, я насчетъ Луши все теб* оборудую? Же- 
нишься? 

СергЬд Идькчъ. 

Глазомъ не моргну!... А съ чортомъ-то какъ-же? 

Зоя. 

Да теб* чтЬ съ чортомъ-то разговаривать! Чортовы-то 
д'Ьла теперича плохи. Онъ не знаетъ, какъ и свою дочь съ 
рукъ сбыть. Махоръ-то теперича думаетъ, что за ней денегъ 
много, а онъ его смазать хочетъ, денегъ-то за ней онъ ни 
гроша не дастъ. Опять-же Егорушка его теперь безпо- 
коитъ. Слышалъ? 
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Сергей Ильнчъ. 
Штъ. А что? 

Зоя. 

В'Ьдь Данила Григорьичъ посл'Ь покойника Пантел1Ья Гри- 
горьича все бъ руканъ прибралъ, да посл^ колоколъ въ мо- 
настырь слилъ, кунпулъ позолотилъ— молитесь, говорить, бра- 
Т1Я, за раба гр-Ьшнаго Дашила. Теперича Егорушка-то всЬ 
эти д'Ьла прозналъ, да и позорить его гдф ни попало. Онь 
хоть и дурашный, а продувной парень... Ухь, какой проз- 
женый! 

Сергей Ильичъ. ^^ 
Ну, такь сватай, что-ли! Тысячу теб* серебра! Человйкь, 
моль, смирный, капиталь большой... 

ЯВЛЕН1Е X. 

Тгь'Оюе и Егорушка (вбтаетъ). 
ЕгорушЕа- 
Да за что это такая мука мученская! Чтб я кому сд*- 
лалъ? (Плачешь). 

Зоя. 
Должно быть, опять побиль. 

Сергей Ильичъ. 
Что ты, Егорушка? 

Егорзгшха. 
Батюшки! Смерть моя! 

14 
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СергЫ Жжьжчл. 

Экой злодей! 

8оя. 

Оу батюшка, есть ли еще так'ш! Извергъ рода челов4^- 

.^ееваго! 

Егорушка. 

Издохнуть-бн сворМ, легче-бы было. 

Зоя. 

Полно, Егорушка, не гр^^ши! 

Егорушка Срыд<1етъ), 

Да в'бдь больно! Бакъ голова-то моя держится!.... 

ЯВЛЕН1Е XI. 

Тгь-же и Луша (входишь). 
Луша. 
Егорушка, пойдемъ отсюда. (Берешь его за руку). 

Егорушка* 
Опять меня, голубушка, избили. 

Душа. 
Что-жъ д*лать, Богъ съ нимъ! Ну, что-жъ ты плачешь-то, 
какъ теб'Ь не стыдно! 

СергМ ИдыЕчъ. 

Егорушка, пойдемъ жить ко мн'Ь, будешь все одно, какъ 
у отца роднаго. 
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< Зоя. 

Вотъ это-бы разчудесно было! Челов-Ькъ ты холостой, день- 
жищевъ этихъ у тебя пропасть... 

Сергей Идьичъ. 
Коли хочешь, я съ великинъ удовольств1емъ. Яукерья Пан- 
телевна, позвольте... . 

Луша. 

Благодарю васъ, СергМ Ильичъ, только я не знаю... Мн* 
кажется, что сд'Ьлать этого нельзя. 

Сергей Идьичъ. 

Да что-жъ за важное Д'Ьло! По крайности, мы не одн'Ьхъ 
синицъ ловить, а, можетъ, д4ло будемъ съ нимъ делать: я 
его въ анбаръ посажу. Егорушка, пойдемъ. Я в4дь, Лукерья 
Пантелевна, не то что такъ, а в-Ьрно. 

Душа. 

А какъ-же дяденька-то? 

Зоя. 

Да что дяденька! Можетъ, у васъ такое Д'Ьло выдетъ.. 
Мало-ли что! Ей-Богу! Ты девушка молодая, онъ челов-Ькъ 
самъ по себ'Ь. 

Луша (скоифузясь)* 

Что вы, Зоя Евграфовна? 

Зоя. 
Да я- бы на вашемъ м-Ьст* и думать- то- (^ы долго не 
стала... 

44* 
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Сергей Идьжчъ Суxмыляясь^, 

Полнотбу Зоя Ёвграфовна... 

Зоя. 
Да что полноте! Изв^Ьстно, ужъ это во отъ насъ, а каБъ 
Богу угодно. Я только къ примеру говорю. А ты вотъ что: 
тащи ты его отсюда. 

Луша. 
Онъ разс^рдится. 

ОергФд Идьичъ. 

Въ судъ ужъ его разъ сволокли, еще стащимъ, коли чтб. 
Не прежнее время! Это прежде, бывало, коли челов'бкъ съ 
деньгами, хоть всю Москву разнеси: нынче и на своемъ дво-; 
р* бунтовать-то не велятъ. 

Зоя. 

Это истинно! Вотъ Иванъ Назарычъ, богачъ, именитый, 
кучеру своему плюху закатилъ... {За сценой смгьхъ и голосъ 
Данилы Григорьевича): Эй, Офицхантъ! {Луша и Егорушка 
уходяшъ). Поди въ садъ, поговори, можетъ, что... Наше 
женское дЬло — чуть мужчина глазъ накинулъ — тутъ она и 
есть... Да ступай, что З'Ьваешь-то! (Толкаетъ его). 
Сергей Ильичъ. 

А КОЛИ мн-Ь отъ нея конфузъ будетъ, ты ужъ лучше такъ 
и умирай, пока я тебя не убилъ. {Уходятъ\ 



Щ\\\ге6 Ьу Сл009 1С 



— 213 — 

ЯВЛЕН1Е ХП. 
На сцену входятъ гости. 

Данидо Григорьичъ (офищанту). 

Ты обнесъ-бн гостей-то надеркой, али тамъ ч'биъ; иожеть, 
которые и Быкушать желаютъ. Али вотъ что: даБай сюда 
шампанскаго. Полагаю, теперь время самое настоящее. Са- 
диться милости просимъ. Мы будемъ пить, а насъ будутъ 
величать, а можетъ кто и проплясать вздумаетъ. Матрена 
Панкратьевна, что-жъ твоя команда плохо дМствуетъ? Ба- 
рышни, что-же намъ почету отъ васъ не будетъ? (Дтьвушки 
заптьваютъ пгьсню^ по окоичанги которой за сиеной му- 
зыка траетъ персидскгй маршг. Всть встаютъ). 

ЯВЛЕН1Е ХШ. 

Офицхантъ {громко), 

Маюръ Карташевъ! 

Махоръ (^въ дверяхъ). 

Какую мн* парадную встречу! Съ музыкой! (Цалуешся). 
Данидо Григорьичъ. 

Это ужъ у насъ таше порядки, чтобы, наприм'Ьръ, съ му- 
зыкой. Милости просимъ. Домна Степановна, пожалуйте ря- 
домъ. Милости просимъ. (Усаживаешь). Это значитъ. Дом- 
на Степановна, первая по нашему дому, можно сказать... 
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Еупецъ. 
Основашя... 

Ма!оръ {"протягивая руку). 

Прошу принять меня въ ваше раеположен1а. Яц'Ьню рас- 
положен1е людей пожилыхъ и опытныхъ. 

Данила Григорьевичъ. 
Это первое д-кло! Это я завсегда говорю: коли чвлов4къ, 
Бъ прин'Ьру, пожилой, и, значить, имФетъ... 

Еупецъ 
Достатки... это такъ, это истинно. 

Давида Григорьевичъ. 
Я такое разсужденхе им^ю: ежели челов'Ькъ... {Офи- 
цгантг подаешь вино). Пожалуйте! Домна Степановна! {Огт 
называется). Нельзя! Хоть пригубить надо. 

Еупецъ ("(Сереть доколь). 

Прим'Ьръ этотъ соблюсти. 

Данила Григорьевичъ. * 
Пев^Ьста, и ты должна откушать. 

Маюръ. 
Прошу меня не конфузиться. 

Данила Григорьевичъ. 
За здоровье дорогаго жениха! {Музыка играетг тушь). 

Ма!оръ 
Н*тъ, ужъ теперь музыку въ сторону. 
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Данила Григорьевичъ. 
Это Действительно! Девицы! Что-же вы? Вашъ чередъ. 

(Дтьвушки поютъ). 
Маюръ. 

я въ полной м^р* доволенъ! Я истинно доволенъ! {Домнть 

Степановнгь). Я ужасно люблю русскую п-Ьсню. Во время 

моей боевой службы, я только и любилъ лихую тройку и 

русскую п*сню. 

Купецъ. 
На тройк'Ь важно! 

Ма1оръ. 

Какъ-то увлекаешься! Что-то этакое необъяснимое! (Дл*- 
вицамг). Еще разъ благодарю, и прошу принять отъ меня 
мою благодарность. ХДтьвушка подходишъ^ от даетъ деиь^ 
ш). Вы вполне ее заслужили. 

Еадинъ Вдасовъ. 

Она заслужитъ! Параша, ты у меня старайся! (Треплешь 
по плечу). Это, ваше превосходительство, дочка мн4 будетъ. 

Ма1оръ. 

Очень прхятно! 

Еадинъ Вдасовъ. 

А это, Домна Степановна, тоже намъ сродственница. 
В— превосходительство! такъ будемъ говорить: простыв мы 
мужики, только съ деньгами. 

Махоръ. 

А это главный рычагъ въ жизни и есть. Слава что? 
Слава — дымъГ 
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Петръ Савнчъ. 
Въ БлубЪ этто у насъ разговоръ быль... 

Кахннъ Власовъ. 
Домна Степановна, матушка! Изъ чего мы съ твоинъ до- 
войниконъ произошли) Изъ мухиковъ изъ простыхъ... 

Офиц1антъ. 
Лименацш зажгли. 

Данила Григорьевича. 
Въ садъ, на вольный воздухъ, пожалуйте... милости про- 
симъ... и чтобы музыку туда. (Всгь уходятъ. Магорь и 
Дагиа остаются). 

ЯВЛЕН1Е XIV. 
Ма1аръ. 

Скажите мн'Ь откровенно: чувствуете вы ко мн'Ь располо- 
жен1е? 

Даша. 
Да-съ. 

Ма1оръ. 
Я не столь молодъ, какъ-бы, можетъ быть, вы желали, 
но я вамъ дш^Ею отца. Я вамъ буду отецъ, а не мужъ. 

Даша. 
Мв'Ь все равно. 

Маюръ Собнимая^. 

Ваше сердце, можетъ, уже занято? 
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Выслушайте меня... 
Пойдемте въ садъ. 
Зач'Ьмъ-же въ садъ? 
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Даша. 

Ма1оръ 

Даша. * 

Маюръ 



Даша. 
Бакъ-же можно, зд'Ьсь никого н'Ьтъ. 

Ма1оръ. 

Готовъ. Ваше д4ло теперь приказывать, мое — исполнять. 
(Уходятъ\ сцена остается пуста). 

ЯВДЕН1Е ХУ. 
Луша^ Сергтьй Ильичь и Зоя Евграфовна. 

Душа {сквозь слезы). 

Голубчикъ, СергЬй Ильичъ, делайте со мною, что хотите, 
только, ради Бога, возьмите меня отсюда. 

СергЬй Ильичь. 
Кончено! 

Зоя. 

Вотъ мы съ тобой какъ живо эту статью-то обработали. 
Только пока ни гу-гу! (Уходитъ). 
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Картина третья. 

ЯВЛЕН1Е I. 

Авдотья и Зоя Евграфовна. 
8оя 

Что-жъ теперь будетъ-то? 

Аэдотья. 

А то и будетъ... свазала-бы... тьфу!... Только д-Ьвушку- 
то раздразнили. Ужъ она выла, выла, рев'Ьла, рев'Ьла... 

Зоя. 

Да ЕаЕЪ не выть-то, сама посуди! Разв* это шутка? Де- 
вушка ко всему приготовилась.... 

Авдотья- 
Что говорить! 

Зоя. 
Это и въ наши года возьми... Вотъ такъ разъ! (Хохо- 
чешь). 

Авдотья. 

Да! Вотъ ты и думай! 

Зоя. 

Шаферъ-то пр1'Ьхалъ въ нему: пожалуйте, говоритъ, Арда- 
Л10нъ Ардал10нычъ, нев'Ьста готова. А деньги, говорить, 
готовы? Данила Григорьичъ приказалъ сказать, что посл'Ь 
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они съ вами разсчетъ сд^лають, имъ теперь недосугъ. Имн-Ь, 
говорить, тоже некогда; я, говорить, въ Сокольники дол- 
женъ 4хать. Штъ, голубушка, это военный челов'Ькъ, не 
нагр^Ьешь. Его вся Москва знаетъ^ в:Ьдь онъ въ комитете по 
снабженш служитъ. 

Авдотья. 

Такъ, тпкъ! Нашъ туда сукно ставил-?). А ужъ каше пр1Я- 
тели-то были! Какъ-то въ саду это запили, ужъ они цело- 
вались^ цаловались, словно-бы вотъ мужъ съ женой. Пом- 
нишь, говорить: теб'Ь было хорошо и мв'Ь было хорошо. 

Зоя. 

Я в-Ьдь была у него поел*. 

Авдотья. 

Была? 

Зоя. 

Бакъ-же, была. Просвирку снесла. Вошла я въ залу-то, а 
на меня, матушка ты моя, огромная собака, такъ я и за- 
тряслась вся, а онъ и выходить... Орелъ, голубушка ты моя! 
Картина! Не бойтесь, говорить, почтеннейшая, эта собака 
даже кь женскому полу привязана. Что, говорить, скажете 
хорошенькаго? Богь, говорю, милости вамь прислаль, Арда- 
Л1онъ Ардал10нычъ. Благодарю васъ, садитесь. И пошелъ, 
и пошелъ!... Что онъ, говорить, шутить со мной вздумаль! 
Разв* онъ не знаеть, кто онъ и кто я! Я, говорить, 15- 
л4тъ на кон* сид^лъ! Хотя я теперь по непр1ятностямъ въ 
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отставку и вышелъ, а я, говорить, страмить себя не позволю. 
Безъ денегъ-то, говорить, всякал-бы дворянка за меня съ 
радостью пошла. Ежели я жениться вздуналь, то это потону, 
что дйла хои разстроились. А я ему, будто спроста: полноте, 
говорю, сударь^ безпокоиться, разв^ мало по Москв'Ь этого 
товару. Штъ, ужь я, говорить, обжегся, теперь я буду 
умн-Ье; теперь! ужь я, говорить, какь посмотрйль невесту, 
такь и деньги, сейчась деньги, С1ю минуту, воть сюда на 
столь... ВС*... Да по столу-то кулачищемь какь грохнеть! 
Думаю: какь звизнеть онь меня сь сердцовь этимь кулачи- 
щемь — на м*ст4 оставить. Смотрю, матушка, чай подають. 
Я, со страху-то, оскоромилась — со сливками выпила, ей- 
Богу! забыла, что и пятница-то на св4т4. Ужь онь, матушка 
ты моя, ругаль, ругаль, страмиль, страмиль. Я, говорить, 
его подлеца — Господи прости ты мое великое согрйшенхе! 
я, говорить, его, подлеца этакого, оть каторги спась! Да, 
ладно, говорить: я про него еще одно д^ло знаю, только-бы^ 
говорить, оно наружу вышло, сь колокольнымь звономь подь 
присягу пойду. Ей-Богу! Это онь, должно быть, насчеть 
Егорушки. 

Авдотья. 

Тоть теперь, матушка, такь вь трубу и трубить. 
Воть-те и Егорушка, воть-те и дуракь! Вчера мимо нась 
разь двадцать на извощик* про'Ьхаль. Ужь ловить прима- 
лись, да вь трактир* у Серпуховскихь спрятался. 
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Зоя. 

А хоть-бы и поймали, что съ никъ сд^Ьлаешь? Не 
сынъ. 

Авдотья. 

Ничего не сделаешь: два судейсвихъ съ нимъ ^здять. 
В-Ьдь ужъ, говорятъ, гербовую бумагу подалъ. Да в4дь я 
такъ полагаю, что иашъ откупится. 

8оя. 

Н^тъ, голубушка, невозможно. При мн4 в4дь просьбу-то 
писали. Такого . сутягу нашли, изъ острога недавно выпу- 
стили. Первое за жестокое обращен1е, а второе, что имущество 
посл'Ь покойника Пантелея Григорьича скрылъ. И евид'Ьтели, 
матушка, есть, свидетели. Такую бумагу написали, что во- 
лосы у меня дыбомъ стали. Какъ покойникъ-то захворалъ, 
такъ Абрамъ Васильичъ три нед'Ьли въ подвал^к сид'Ьлъ, 
книги как1я-то переписывалъ, съ чиновникомъ это они ору- 
довали. И чиновника-то этого розыскали, въ писаряхъ въ 
квартал* служитъ. Такую кашу заварили, страсть! Абрамъ- 
то Васильичъ говоритъ: терять мн'Ь нечего, я сл'Ьпой челов'Ькъ, 
пускай меня судятъ. 

Авдотья. 

Ишь ты! Ахъ ты, батюшки! 

8оя. 

Да еще... ужъ теб* по секрету скажу: в4дь ужъ у Луши 
съ СергЬй-то Ильичемъ все покончено; хочетъ жениться на 
Луш-Ь-то, нынче объявлять прйдегь. 
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Авдотья. 

Что ТЫ?! Ну, на части разорвутъ теперь д4вку! (Ухо- 

ЯВЛЕН1Е П. 

Тть-же и Матрена Данкратьевна. 

Матрена Панкратьевна. 
Такъ вотъ и хожу, какъ полоумная! Ничего не вижу, ни- 
чего не слышу! Экой стыдъ, экой страмъ! Вотъ до чего мы 
дожили! Подумай-ка! 

Зоя. 

Нехорошо, Матрена Панкратьевна, нехорошо! Нехороши 
дфла! А Егорку этого, Матрена Панкратьевна, прости ты 
Господи мое великое согр'Ьшен1е... удавить мало... мало его уда- 
вить! А ужъ Абрамку.... 

Матреиа ПанБратьевна 

Вотъ какого аспида выростили, какого изверга вынлньчи- 
ли на свою голову... И чтО онъ зат'Ьялъ, чтд онъ зат4ялъ! 

Зоя. 

Подучили, моя красавица, подучили; гд4 ему дураку са- 
мому выдумать! 

Матрена Панкратьевна. 

Лушка эта смирная была, теперь тоже себя показываетъ. 
Я, говорить, тиранить себя не позволю. А кто ее тиранить, 
кто? 
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Зол 

АхЪу враговъ у васъ иного, Матрена Панкратьевна, иного 
у васъ враговъ! А все это Татьяна Матв4вна, она у васъ 
все иутитъ. Дочь она ваша, хошь и не родная, а, извините 
вы меня, этакая ядовитая баббнка, этакая-то... 
Матреиа Панкратьевна. 

Она^ матушка, она... 

Зоя. 

Ахъ, кабы я была на м'Ьст'Ь Данилы Григорьича, вотъ- 
бы какъ я скрутила, вотъ-бы какъ всЬхъ перевернула, ни 
одинъ-бы не пикнулъ. Господи, прости ты мое великре со- 
гр4шен1е! можетъ, я и гр4шу, а ей-Богу... 
Матрена Панкратьевна. 

Самъ-то худой такой сталъ, ходить словно ночь черная и 
угодить ему не знаешь ч4мъ. Взглянешь на него: что ты, 
говорить, смотришь — на меня узоровъ не написано; не гля- 
дишь — опять бйда: что я зв-Ьрь, что-ли, въ своемъ семей- 
ств*, съ4лъ я, что ли, кого? А вчера ночью... {Плачешь) 
боюсь, чтобъ съ нимъ недоброе что нибудь не сделалось. 

Зоя. 
Что это вы, Матрена Панкратьевна! 

Матрена Панкратьевна 
Вчера ночью п'Ьсню зап'Ьлъ! 

Зоя. 

Какую п^сню? 
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Матрена Панкратьеява. 
Протяжную таЕую затянулъ... 

Зоя. 
Что-жъ за важность такая? 

Матрена Панкратьевна. 
Да в*дь никогда отъ роду, вотъ двадцать л*тъ живемъ, 
никакихъ онъ этихъ п'Ьсенъ не п^клъ, пьяный никогда голо- 
су своего не давалъ. Вотъ до чего его довели! (Плачеть). 
Вотъ до какого разстройства! Егорку теперь другую нед*лю 
ловятъ, поймать не могутъ. И Абрамку этого не найдутъ 
нигд*; то, бывало, отъ воротъ не- отгонишь, а вотъ какъ 
нужно-то, его и н*ту. 

Зоя 

Я вчера его у Скорбящей вид'Ьла, съ нищими стоялъ. Онъ 
завсегда тамъ. СовсЬмъ опустился, потерянный сталъ чело- 
в'Ькъ, даже жалко. Благоденствовалъ прежде, а теперь... Это 
мн-Ь даже удивительно! Что значитъ Богъ... если кого захо- 
четъ. Вотъ она гордость-то, . Матрена Панкратьевна... 

ЯВДЕН1Е Ш. 

Тть'же и Данила Григорьевичъ. 
Данила Григорьевичъ. 
Ты по всей Москв-Ь день-то деньской снуешь, не видала- 
ли этого прощалыгу-то? 
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Много я, Данила Григорьичъ, непутнаго народу знаю: 
теб* кого нужно-то? 

Данила Григорьевичъ. 
Абрашку... Абрамъ Васильева. 

Матрена Панкратьевна. 
У Скорбящей, говорятъ, побирается съ нищими. 

Зоя. 

Вчера я за ранней тамъ была— вид'&ла. 

Данила Григорьевичъ. 
Слетай-ка завтра туда опять, чтобъ сюдапришолъ. (Мол- 
чате). Фу!.. Д'Ьла, дйла... 

Зоя. 

Что-жъ вамъ безпокоиться, ваше дйло правое. Ужъ не- 
ужли, прости ты, Господи, мое великое согр'&шеше, всякой 
рвани пов'Ьрятъ? 

Данила Григорьевичъ. 

В-Ьдь это, къ примеру, грабежъ! 

Зоя. 

Именно, грабежъ! 

Данила Григорьевичъ. 



Зоя. 
Бакъ есть разбой! 

Данила Григорьевичъ. 
Опосля этого на св^кт'Ь жить нельзя. 



15 
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Зоя. 

Ежели всяБаго именитаго почотнаго гражданина, да всякая 
голь, можно сказать, будетъ въ судъ таскать. Да по какому 
праву? Да что это за времена пришли? 
Данила Григорьевичъ. 

Времена пришли тджк1я! Не то что, наприм'Ьръ, что, а 
всякШ наровитъ, какъ тебя за воротъ, да къ мировому» 
Гр'Ьшнымъ д^Ьломъ загуляешь, въ газетахъ отпечатаютъ. Раз- 
велось теперича этой сволочи, за рубль серебромъ такъ тебя 
опозорить, и въ городъ не показывайся. По ряду-то идешь, 
словно сквозь строй, ВС* на тебя смотрятъ, чуть не подсви- 
стнваютъ. Читали мы, думаютъ, про твои д'Ьла! А как1я 
д:Ьла? За свои деньги пошум'Ьли. Эк1я д'Ьла важныл! 

Зря. 

Про нашу сестру тоже описываютъ. 

Данила Григорьевичъ. 
Въ старину, бывало, на перекресткахъ шарманки^игрывали^ 
али кто раекъ показывалъ: извольте, городъ Парижъ, какъ 
до^Ьдешь угоришь... Никому обиды не было. А нынче на пе- 
рекресткахъ-то какъ собаки на тебя бросаются съ этими га- 
зетами. Извольте получить описац1е, какъ вчерашняго числа 
таше-то купцы въ Сокольникахъ всю посуду перебили. За- 
нятное происшеств1е! Оттого и д4ти къ родителямъ страху не 
им'Ьютъ. Сынъ не долженъ знать, что отецъ д4лаетъ. А те- 
перича онъ прочитаетъ въ газетахъ... Про тятеньку-то вонъ 
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чтб означено, говоритъ, вотъ БаБ1я д'Ьла, стало быть и мн'Ь 
можно, и давай чертить. Отъ этого отъ самаго. 

Зоя. 
Ужъ именно, Данила Григорьичъ, можетъ я и гр'Ьшу, а 
что... ей-Богу!... 

Данила Григорьичъ. 
А этотъ, маюръ-то! Вотъ выжига-то! Еакъ-было онъ меня 
смавалъ-то! На какую штуку поддать-то хот4лъ. 

Зоя. 
Ужъ захотели вы! 

ЯВДЕН1Е IV. 

*" Еучеръ {"входить^. 

Какъ угодно, а поймать нЪтъ никакой возможности... 

одинъ страмъ. 

Давида Григорьевичъ. 

Гд'Ь-же онъ теперь? 

Кучеръ. 

Въ Роговскую ударился, тамъ гд4-нибудь. Городоваго 
просили, чтобъ подержалъ. Намъ, говоритъ, невозможно. Коли 
ежели онъ что укралъ, объявку подайте, а ежели по своей 
вол* идетъ — ничего. Намъ, говорить, прит*снять публику не 
велено. Пущай, говорить, ходитъ, Москва велика. 
Данила Григорьевичъ. 

Дуракъ! Ты долженъ былъ говорить, что этотъ молодецъ 
отъ своего хозяина скрывается. 
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Кучеръ. 
Говорили, да ничего не поделаешь. Мы, говорить, по- 
дозрительныхъ людей останавливаемъ. Ежели-бы, говорить, 
онъ ночью, наирим"Ьръ, шелъ... съ узломъ... 
Данила Григорьевичъ- 

Воть, ПОШЛИ дурака-то. 

Кучеръ. 
Какъ угодно, а что невозможно. (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е V. 

Данила Григорьевичъ. 
Одинъ сынъ распутный, другой изъ дому родительскаго 
уб4гъ, племянникъ говорить, что я его ограбиль... Чтогже 
я наприм'Ьръ? Бакь ты меня понимаешь? 

Зоя. 

Одна неблагодарность! Истинно, можно сказать... 

Данила Григорьевичъ. 
Молчи! {Къ женгь). Какь по твоему? 

Матрена Панкратьевна. 
Что СЪ тобой, батюшка? 

Данила Григорьевичъ. 

Это Я КЪ тому, наприм'Ьръ, что всЬ противьменя пошли. 
(Матрена Лаикрашьевна плачешь). Эти самыя твои слезы 
съ д'Ьтей взыщутся, потому все это они... 
Матрена ПанЕратьевна. 

Батюшка, Данила Григорьевичъ, послушай ты моего бабь- 
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ЯГО разуму: выгони ты изъ нашего дому это отродье прокля- 
тое, пущай хошь по м1ру ходятъ. 

Зоя. 

Вотъ тогда и узнаютъ, чтб вы для нихъ значили. Эта- 
кая неблагодарность, этакая черная неблагодарность! Господи, 
прости ты мое великое согр'Ьшеше... 

Дашгсла Григорьевичъ (кь женгь). 

Это ТЫ такъ точно! Конченное д-Ьло! Эй, кто тамъ? (По- 
казывается вь дверяхъ д)ьвушка). Этакъ будетъ в'Ьрн'Ье. 
(Къ Зоть Евграфовнгь). Такъ ты лети сейчасъ, тутъ неда- 
леко. (Женгь). Дай ей два пятиалтынныхъ на извощика. Мо- 
жетъ, онъ тамъ за вечерней. Лети, ц чтобы онъ, наприм'Ьръ, 
сюда шелъ: молъ, Данила Григорьевичъ пристроить хочетъ, 
будетъ, молъ, шляться... Чтобы безнрем-Ьнио. 

Зоя. 

Мигомъ я теб* это Д'Ьло обработаю. 

Данила Григорьевичъ 
Старайся. Ты меня знаешь? 

Зоя. 

Если бы, кажется (махнувъ рукой)... Ну, да ужъ что 
говорить!... (Ушираетъ слезы). 

Данила Григорьевичъ. 
Лукерью давай. 

Матрена ПанЕратьевна. 
Лушу? 
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Данижа Григорьевичъ. 
ДЪло понятное! Живо! 

Матрена ПанЕратьевна. 
ПойдеиЪу матушка. (Уходит?*). 

ЯВЛЕН1Е VI. 

Данила Григорьевичъ и Иванъ Прохоровъ. 

Данила Григорьвчъ. 

Конченное д^Ьло! Ежели теперича это д'Ьло такъ оставить... 

(Въ размыгалеиги). Шабашъ! Объявку сейчасъ, что, на- 

прим'Ьръ, укралъ и скрывается. {Иванъ Прохоровъ входишь). 

Ты мн'Ь, братецъ, зд'&сь не нуженъ, на твое м'Ьсто я нашелъ 

другаго. 

Иванъ Прохоровъ. 

Кажется, я ни въ чемъ не причиненъ. Старался, кажется... 

Данила Григорьевичъ. 

Я тебя на фабрику, тамъ теб* м-Ьсто очистилось. И чтобы, 
наприм4ръ, какъ ты молодой челов-Ькъ, долженъ ты женить- 
ся. Первое д-Ьло — баловства меньше, а второе дЬло — будешь 
ты подъ главнымъ прикащикомъ, значить, безъ этого теб* не- 
возможно. 

Иванъ Прохоровъ. 

Вся ваша воля хозяйская, только жениться по нын'Ьшцимъ 
временамъ... 

Данила Григорьевичъ. 

Ну-да, вотъ ТЫ еще разговаривать будешь! 
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Иванъ Прохоровъ. 
Я не Бъ тому, а что боязно безъ привычки. Въ голове 
юпять-же этого не держадъ, все больше, главная причина, 
такую центру им'Ьешь, какъ-бн хозяину угодить, а не то^ 
чтобы, наприи'ЬрЪ; что-нибудь... пустяки кашя... 
Даннла Григорьевичъ. 
И какъ я теперича свою племянницу отдаю за тебя, зна- 
чить, будешь ты мой сродственникь {Иванъ Прохоровъ 
кланяется въ ноги) и, стало быть, долженъ все это ты по- 
нимать, и, главное, чувствовать, что какъ ничтожный ты, 
можно сказать, челов'Ькъ, Христа ради, за материны слезы, 
я тебя взялъ и въ люди вывелъ. 

Иванъ Прохоровъ. 
Оченно я это чувствую (Кланяется въ нот). 

Данила Григорьевичъ. 
По б'Ьдности твоей, тебЪ-бы въ солдатахъ быть, а я за 
тебя охотника нанялъ (Иванъ Лрохоровъ кланяется въ но- 
ги). Теперича какъ ты сейчасъ женишься, по'Ьдешь на фа- 
брику, возьми съ собой Егорку и чтобы строго съ нимъ. 
чтобы не болталъ лишняго. 

Иванъ Прохоровъ. 
Главная причина, не въ рукахъ онъ зд-Ьсь, въруки еже- 
ли теперича взять его, онъ смирный будетъ. 
Данила Григорьевичъ. 
Это уже твое д'Ьло. 
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Иванъ Прохоровъ. 
У меня онъ, Данила Григорычъ, мягче пуху будетъ. Ва- 
шей милости, изв'Ьстно, по вашимъ д'Ьламъ, некогда съ нимъ 
заниматься, а у меня онъ взгляду бояться будетъ. Бакъ, зна- 
чить, всЪ я его достоинства знаю и болтать ему невозможно, 
потому онъ у меня, первнмъ долгомъ, будетъ въ струн'Ь на- 
ходиться. 

Данила Гриторьевичъ. 

А коли ежели что, я съ тебя взыщу. 
Иванъ Прохоровъ. 

Будьте-же покойнн-съ. Внправимъ... не тавихъ учили. И 

ежели Боторня онъ пустяки говорилъ— больше не будетъ 

(молнаше). Прикажете, написать въ деревню къ матушк'Ь? 

Данила ГригорьевнчЕъ. 
Объ чемъ1 

Иванъ Прохоровъ. 

Такъ какъ ваша такая милость, на счетъ Лукерьи Пан- 

телевнн... Чтобы ей на старости л'Ьтъ... 

Данила Грнгорьевичъ. 
Пиши. 

Иванъ Прохоровъ. 

А имъ теперича что я долженъ говорить? 

Данила Грнгорьевичъ. 
Кому? 

Иванъ Прохоровъ 
А Лукерь'Ь Пантелевн'Ь? Бакъ есть теперича ваше при- 
Базан1е и какъ имъ будетъ угодно? 
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ЯВЛЕН1Е VII. 

Тгь'оке^ Матрена Данкратьевна и Луша. 

Данила Григорьевичъ. 
Гд* брать-то? 

ЛУша. 
Я не знаю. 

Данила Григорьевичъ. 

А, КТО жъ знаетъ? В-Ьдь ему, за его дйла, въ острогЬ си- 
Д'Ьть придется, я такъ полагаю. 

Матрена Панхратьевна. 
Экихъ б'Ьдъ натворндъ этотъ парень! 

Данила Грвгорьевичъ. 
Ежели его теперича поймаютъ.... 

Иванъ Прохорова. 
Поймаютъ — б-Ьда! Потому, безъ пачпорта по Москв* хо- 
дить. По кавимь д'Ьламъ? По какому праву? (Молчангё). 
Данила Григорьевичъ. 
ЧТО-ЖЬ ТЫ МОЛЧИШЬ? 

Душа. 
ЧтЬ-жь мн* говорить? 

Данила Григорьевичъ. 
Родноб брать теб'Ь; должна-бы, кажется, отвести его оть 
худаго. 
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Луша. 
Я его худому ве учила. 

Данила Грнгорьевнчъ. 
Не учила?! Кажется, пора понимать теб'Ь, не маленькая, 
въ вакомъ ты есть положен1и. Сиротъ васъ взяли, од'Ьваютъ, 
обуваютъ.... Собаку ежели кормятъ, и та благодарность чув- 
ствуетъ, а то на — поди! 

Луша. 
я вамъ очень благодарна. 

Даннла Григорьевичъ. 
Разв* ВЪ этомъ благодарность состоитъ, чтобъ по Москв* 
бегать, да кляузы распущать? 

Луша. 
Я никуда не б'Ьгаю и никакихъ кляузъ не распускаю. 

ДашиЕа Григорьевичъ. 
Да я не про тебя и говорю. 

Матрена Пацкратьевна. 
Про Егорку толкуютъ. Ты слушай, что говорятъ. 

Луша. 
Я за него не отв'Ьчаю. 

Данила Григорьевичъ. 
А Я долженъ за всЬхъ за васъ отвечать. Ты вотъ тепе- 
рича на возрасгЬ, и, наприм'Ьръ, сирота круглая; кто объ 
теб* подумаетъ? Пристроить тебя теперича надо: чье это 
д*ло? 
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Луша. 
Объ этомъ вы не безпокойтесь. 

Давида Грнгорьевичъ. 
Долженъ безпокоитьсд, потому вы безъ меня по-м1ру пой- 
дете. Безъ меня ты-бы, можетъ, теперича на Бузнецкомъ у 
портнихи у какой сид'Ьла, али-бы... 

Душа. 
Дяденька! 

Данила Григорьевичъ. 

Что, тбтенька? А я объ васъ забочусь. Жениха теб* поды- 
скалъ. Легко мн* все это? Хорошо, что добрый челов'Ькъ на- 
шелся, съ рукъ моихъ взять тебя хочетъ. 

Матрена Панкратьевна. 

Да ужъ И пора. 

Данила Григорьевичъ. 
Я полагаю отдать ее за Ивана Прохорова: ты какъ1 

Ма<9грена Панкратьевна. 
Ну, что-жъ! Ну, и... вотъ и слава Богу! Зач-Ьмъ д4ло 
стало! {Иваиъ Ирохороеъ кланяется въ ноги Матренгь 
Панкратьевигь). 

Луша. 
Я за него не пойду. 

Давила Григорьевичъ. 
Какъ не пойдешь? 

Душа. 
Такъ, не пойду. 
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Иванъ Прохоровъ. 
Лукерья Пантелевна!... Ваше д'Ьло сиротское... 

Луша. 

Ну-съ? 

Иванъ Прохоровъ. 

Я къ тому, наприм'Ьръ... 

Луша. 

Къ чему? 

Иванъ Прохоровъ. 
Какъ вамъ угодно-съ. Вся воля хозяйская. 

Давила Григорьевичъ. 
Иванъ Прохоровъ, ступай въ свое мЪсто. Позову, когда 
нужно будетъ. (Иванъ Прохоровъ уходить). 

ЯВЛЕН1Е УШ. 

Тгь'Жбу безъ Ивана Прохорова. 

Матрена Панкратьевна 
Да какъ-же это ты не пойдешь-то? 

Данила Григорьевичъ. 
Постой, постой. Словно я не все понялъ, что она гово- 
ритъ. Ежели, наприм'Ьръ, я тебЪ приказываю. 

Луша. 
Вы не им'Ьете права мн'Ь приказывать идти замужъ за 
кого вамъ вздум1ается. 
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Матрена Панкратьевна. 
Да какъ-же это ты можешь такъ говорить? Это ее Тать- 
яна Матв'Ьвна настроила. 

, Луша. 

У меня есть женихъ^ я себЪ выбрала. 
Данила Григорьевичъ. 
Женихъ есть! (кг женгь) Ты чего-жъ смотришь? 

Матрена Панкратьевна. 
Чортъ за^ ними усмотритъ, прости ты меня Господи! Не 
разорваться мн* стать. Цельный день подъ окошкомъ тор- 
читъ; можетъ, и вправду навернулся какой проходимецъ. 
Мало-ли ихъ въ нашей сторон'Ь шляется. 

Луша. 
Напрасно вы обижаете моего жениха, онъ не проходимецъ. 

Данила Григорьевичъ. 
Такъ вотъ как1я д'Ьла завелись у меня въ дом'Ь! Д'Ьвки 
сами начинаютъ жениховъ себЪ подбирать! Этакъ, пожалуй, 
и дочери мои... Это очено прекрасно! 

Матрена Панкратьевна. 
И т'Ь, глядя на нее, словно сб'Ьсились! Вечеромъизъ саду 
домой не загонишь. Ты бы вотъ велЪлъ щели въ за 
всЬ заколотить. 

Данила Григорьевичъ. 
Такъ вотъ что! 

Матрена Панкратьевна. 
Ну, кто-жъ твой женихъ, сказывай. 
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Луша. 

Сергей Ильичъ. 

Матрена Паякратьевна. 

Да что ты, бЬлены, что-ль, объ'Ьлась? Возьметъ тебя 

СергЬй Ильичъ! 

Душа. 
Возьметъ. 

Матрена Панкратьевна. 
Да что за тобой есть-то? Дымъ да копоть! Ему нужна 
невеста богатая, а не голь какая, прости Господи! Да ежели 
бы онъ за мою дочь присватался, такъ я бы неугасимую лам- 
паду пов'Ьсила, а то возьметъ онъ тебя! 

Душа. 

Возьметъ. 

Матрена Панкратьевна. 
Да что-жъ Дарья-то Даниловна, хуже тебя что-ли? По 
Москв'Ь, можетъ, первая нев'Ьста, и съ большимъ капиталомъ, 
и сватали за него... Ишь ты, что въ голову забрала! Мильйо- 
неръ на теб* женится! НЬтъ, голубушка, очень для тебя это 
высоко, очень высоко! Всякая-бы этакъ-то захотела, да руки 
коротки. 

Данила Григорьевичъ. 

Это д*ло разбирать надо. 

Матрена Панкратьевна. 

Вотъ и разбери! Этакое-то ты зелье, Лукерья Пантел4вна, 

этакая ты неблагодарная! 
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Луша. 
За что-жъ вы меня браните, что я вамъ сд'Ьлада? 

Матрена Панкратьевна. 
Да какъ-же, мать мол! Опять-же и то: кто тебя отдастъ 
за него? 

Луша. 
Я сама пойду. 

Матрена Панкратьевна. 
Сама? Ну, не зелье ты? Да вакъ ты можешь такъ гово- 
рить? Что я, воли, что-ли, надъ тобой не им-Ью? 

Луша. 
Никакой. 

Матрена Панкратьевна. 

Господи! Да что же это такое? Данила Григорьичъ, тутъ 
что-нибудь да есть. 

Данила Григорьевичъ. 

Стачка. Оченно я это хорошо понимаю. Д-Ьло это теперича 
на виду. Это съ Егоркой одна компан1я. Значитъ, ты тепе- 
рича ступай вонъ изъ моего дому. 

Луша. 

Хорошо (идетъ). 

Матрена Панкратьевна. 
Куда-жъ ты, безпутная, пойдешь-то? {Луша уходить). 
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ЯВЛЕН1Е IX. 

Ъь-же^ Даша^ Серггьй Ильиш и Летръ Савичъ. 

Матрена Панхратьевна. 
Тьфу ты, пакостница этакая! (Къ мужу) Ужли это она 
и вваправду, аль такъ какое ехидство придумала? 
Данила Григорьевичъ. 
Это д-Ьло надо разобрать. 

Даша (чб/ыаетъ). 

Маменька^ Сергей Ильичъ съ Петромъ Савичемъ прх'бхали. 

Матрена Панхратьевна. 
Вотъ и допроси его. 

Данила Григорьевичъ. 
Все это д-Ьло сейчасъ обозначится {идешь къ двери). А. 
милости просимъ! 

Матрена Панхратьевна. 

Рады дорогимъ гостямъ. 

Петръ Савичъ. 

Рады не рады, а ужъ мы тутъ... ха, ха, ха! 

СергФд Ильичъ. 
Извините, можетъ, не во время. 

Петръ Савичъ. 
Вотъ-те еще разговаривать — не во время! Для насъ съ 
тобой, для такихъ орловъ, всегда время. Такъ я говорю, 
Матрена Панкратьевна?... 



Щ\\\ге6 Ьу СлОО^ 1С 



— 241 — 

Матрена Павкратьевна. 
Это ужъ именно, завсегда рады... Это ужъ что говорить. 

Данила Григорьевичъ. 
Садиться милости просимъ. ЧЪмъ подчивать дорогихъ 

гостей? 

Петръ Савичъ. 
Окромя ласки намъ ничего не требуется. Намъ чтобы ува- 
жен1е только... Такъ я говорю, Матрена Павкратьевна? Опять- 
же мы за д^лонъ прйхали. Вотъ ежели д'Ьло кончимъ, то- 
гда другой разговоръ будетъ... Можетъ, и угощен1я потре- 
буемъ, а пока такъ. (Садятся). Я полагаю намъ сразу!... 
Ну, начинай, Господи благослови! 

Сергей Идьичъ. 

Постой! 

Петръ Савичъ. 
За постой деньги платятъ, чего стоять! Катай сразу. 

Данила Григорьевичъ. 
Ты все балагуришь! 

Петръ Савичъ. 
Н'Ьтъ, не ТО, а у него до тебя Д'Ьло есть, а челов'Ькъ 
юнъ смирный. Денегъ много, а разговаривать не ум'Ьетъ. Гмъ! 
Вчера энто мы были въ клуб*... говорить, что-ли? 

СергФд Ильичъ* 

Говори. 

Петръ Савичъ. 

Были, значитъ, въ клуб'Ь, выпили сколько намъ нужно и 

16 
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впосл'Ьдств1и времени — поехали въ паркъ. Дорогой онъ мнЬ 
и говорить: жениться, говорить, надумалъ. Такъ я говорю? 
Матрена Панкратьевна. 
Это доброе Д'Ьло, Сергей Ильичъ. 

Данила Григорьевичъ. 
Будегь болтаться-то! 

Петръ Савичъ. 

Хочу, говорить, я жениться и безпрем'Ьнно на Лукерь'Ь^ 
Пантелевн*. Съ ней ужь, говорить, я все обд4лаль, только 
самому сказать надо. (Молчанге). 

Данила Григорьевичъ. 
Да в-Ьдь ты, можеть, думаешь, что она при деньгахъ? 
Денегь за ней н^ть. 

Петръ Савичъ. 
У нась своихь много. Такь я говорю, Матрена Панкрать- 
евна? Своихь много. 

Данила Григорьевичъ. 
Разв* ЧТО такь, а то... 

Матрена Панкратьевна. 
А МЫ такь полагали, Серг'Ьй Ильичь, что вамь богатал 
нев'Ьста нужна. 

Петръ Савичъ. 
Зач-Ьмь богатую? Бедную девушку осчастливить, та, по 
крайности, будеть в-Ькь Бога молить. Такь я говорю? По- 
тому, она понимать это будеть. Опять-же и Богь заплатить 
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за это, что онъ сиротой не погнушался. Сиротская слеза, 
Матрена Панкратьевна {показываешь наверхъ), вонъ она 
гд*! Я самъ на сирогЬ женатъ и въ лучшемъ вид*!... 
Матрена Панвратьевна. 
Ваше д-бло, я ничего не знаю. 

Данила Григорьевичъ. 
Оченно я всему этому, что ты мн* теперича говорилъ, в*- 
рю, только дать ей свое разрешенье не могу. 
Матрена Панкратьевна. 
Хошя она наша и племянница, а она въ сиротск1й судъ 
приписана... 

Петръ Савичъ. 
Ты объ этомъ не сомневайся; ужъ она такую бумагу со- 
ставила, чтобы тебя прочь, а его, значитъ, попечителемъ. 
Матрона Панкратьевна. 
Какъ! Дядю-то прочь? Чужому человеку... 

Петръ Савичъ. 
Да онъ свой будетъ... значитъ, мужъ. 

Матрена Панкратьевна. 
Вотъ это хорошо! Это за нашу хл-Ьбъ-то соль? 

Петръ Савичъ. 
Да в4дь съ рукъ долой, это вамъ лучше. 

Матрена Панкратьевна 
Отстань-ко, Петръ Савичъ, не съ тобой говорятъ. Ба- 
тюшка, Данила Григорьичъ, . что это у насъ д-Ьлается? 

16* 
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СергМ Илъжчъ. 
Кажется, съ нашей стороны обиды вахъ н'Ьтъ никакой. 

Матрена Пашсратьевна. 
Бакъ н'Ьтъ обиды, помилуйте? Я мать д'Ьтей... Покорно 
васъ благодаринъ, СергЬй Ильичъ! Очень мы вамъ благо- 
дарны! 

Данила Григорьевичъ. 
Молчи, не суйся не въ свое дФло! 

Матрена Панкратьевна. 
Да кто я такое? Что-же это ей Богу!... 

Данила Григорьевичъ. 
Лукерью суда. 

ЯВЛЕН1Е X. 

Тгь'Же^ Зоя Евграфовна] и Лбрамъ Васильевичъ (въ 

попыхахъ). 

Зоя Евграфовна. 

Приволокла! 

Данила Григорьевичъ. 
Вонъ! 

Зоя Евграфовна. (Петру Савичу). 

Пойдетъ батал1я! Я старичонку-то настрочила. 

Абрамъ Васильичъ. 
Кого вонъ? Меня, что-ли? Шть ужъ я теперь отсюда 
скоро не уйду. 
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Данила Григорьевича. 
Не уйдешь?! 

Абрамъ Васидьичъ. 

Не уйду! Я тебя страмить буду. Мн4 терять теперь, 

братъ, нечего, я все потерялъ: и честь потерялъ и зр4в1в 

потерялъ, и жену вчера схоронилъ. Ничего у меня теперь 

н4тъ, только душа въ тФл* осталась, и та поганая, опога- 
нилъ я ее съ тобой. Ничего, стало- быть, ты мн* не сде- 
лаешь!... 

Давила Григорьевичъ. 

Ахъ ты пьяница! Смеешь ташя слова говорить со мной! 
Абрамъ Васильичъ. 

Это еп1,е что за слова! Ташя-ли я теб4 слова говорить 
пришелъ. Разбойникъ ты — разбойникъ! Господи! Какъ это ты 
насъ, этакихъ людей, огнемъ не спалишь? Видно, еще слезы- 
то до тебя не дошли. 

Данила Григорьевичъ. 

Абрамъ, полно! 

Матрена Панкратьевна. 
Батюшка! Онъ помутился! 

Абрамъ Васильевичъ. 
Не помутился я, врешь ты! Я не помутился! Матушка, 
Лукерья Пантелевна, не вижу я тебя (становится на ко- 
лпьна). Голубица ты моя чистая, прости ты меня, матушка. 

Луша. . 

Полноте, Абрамъ Васильичъ, вы ничего не сделали. 
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Какъ, голубушка! Мы тебя ограбили съ дядей твоимъ. У 
покойника твоего большой капиталъ былъ. Каюсь передъ то- 
бой! Передъ всЬми каюсь! Много мы съ Данилой Григорье- 
вымъ народу ограбили. 

Данила Григорьевичъ. 

Извольте видеть, какъ онъ меня конфузитъ. 

Абрамъ Васидьевичъ. 

Надъ покойникомъ-то, Пантелеемъ Григорьичемъ, псалтырь 
читали, дугаенька-то еще, голубчика, не остыла, а мы... 
Петръ Савичъ. 
Будетъ, Абрамъ Васильичъ. Что старое поминать. 

Абрав1ъ Васильевичъ. 
Никакъ Петръ Савичъ? Батюшка, Петръ Савичъ, вотъ до 
чего я дошелъ! И смерти-то Господь за гр'Ьхи мои не даетъ, 
велитъ на земл* мучиться. 

Петръ Савичъ. 
Слова эти самыя твои теперича не къ разу, потому какъ 
Лукерья Пантелевна замужъ выходитъ, значитъ и гаабашъ, 
все кончено! Мало кто что сд'Ьлалъ. 

Данила Григорьевичъ. 

Да что же это, наприм'Ьръ? Нашло въ мой домъ чужаго 
народу и теперича могутъ они ь'омандовать! Да кто-жъ я" 
такое? Сманили д^вку... Матрена Папкратьевна! Да кто-жъ 
я^ ВсЬ вонъ изъ моего дому! 
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Петръ Савичъ. 
Что ТЫ расходился-то! Коли не нравится — мы уйдемъ. 
Только худаго отъ насъ теб* ничего не было. 

Данила Григорьевичъ. 

Вонъ всЬ! 

Петръ Савичъ 

А ТЫ пошибче, а то не страшно. 

Данила Григорьевичъ (къ Лушть). 

Пошла въ свое м*сто! 

Луша 

Я пойду къ Петру Савичу. 

Дани л о Григорьевичъ. 

Н*тъ, ужъ ТЫ не пойдешь. Коли я, наприм4ръ, что 
хочу, такъ ЭТО ужъ будетъ по моему {берешь за руку\ 
Луша вырывается). 

Петръ Савичъ. 

Ты только это себ* хуже, потому теперича теб4 ничего 
невозможно. Ежели она что желаетъ, значитъ, ея это д'Ьло. 
Опять же мы не позволимъ. 

Данила Григорьевичъ. 

Да ты кто такой? 

Петръ Савичъ. 
Я-ТО? 

Данила Григорьичъ. 

Ты-то? 

Петръ Савичъ. 

Петромъ Савичемъ прежде звали. Почотоый граждаяинъ. 
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Довольно хорошо! Ты думаешь, на тебя суда, что-ли, нЬтъ? 
Ныньче судъ есть. 

Давжла Григорьичъ. 
Что ТЫ судомъ-то мн* тычешь! Что мн* судъ, ежели я 
пъ своемъ до1гЬ... 

ЯВЛЕН1Е XI. 

Ъь'Же и Иванъ Лрохоровг. 
Иванъ Прохоровъ. 

Объявку отъ судебнаго сл'Ьдователя принесли, чтобы зав- 
трашняго числа... 

Данила Григорьевичъ. 
Матрена Панкратьевна! За нашу хл'Ьбъ-то соль вотъ съ 
нами кяЕую статью обработали. 

Матрена Панкратьевна. 
Батюшка! что это у тебя глазасто ЕаБ1е страшные? 

Данила Григорьевичъ 
В^кдь тебя за это въ Сибирь р^кшатъ. 

Матрена Панкратьевна. 
Господи! Меня-то за что-же? 

Данила Григ9рьевичъ. 
Вс*хъ насъ эти разбойники подвели (кь Абраму). А тебя, 
выжигу, уморю въ острогЬ (уходить съ женой). 
Абраиъ Ваоильевичъ. 
Оамъ прежде сядешь. 
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ЯВЛЕН1ЕХП. 

Сергей Яльичъ. 
А ТЫ, д-Ьдушка, ступай жить къ яамъ — м-Ьста много. По- 
маялся, будетъ. А д-Ьтей пристроимъ. 

Абраиъ Васильевичъ. 

Голубчикъ ты МОЙ, СергЬй Ильичъ! Пошли теб* Господн. 

Луша. 
Успокойтесь, Абрамъ Басильичъ. 

Зоя Евграфовна (Ивану Прохорову). 

А ты-было И СЛЮНИ распустилъ на Лукерью Пантелевну. 

Иванъ Прохоровъ. 

Намъ все единственно... воля хозяйская (уходишь). 

Алешва. 
Петръ Савичъ, когда его судить будутъ? Я опять пойду 
(смгьется). Оченно я это люблю. 
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СЦЕНА У КВАРТАЛЬНАГО НАДЗИРАТЕЛЯ. 

Квартаиный надзиратель. 

Григорьевъ, его слуга. 

Купедъ. 

Иванъ Аваньевъ, фабричный. 

Квартальный надзиратель Ссидитъ утромъ 
вь канцелярхч н читаешь бумаги). 

^А посему Московская Управа Благочинхя**.... Григорьевъ! 

Григорьевъ. 
Чого звольте, ваше благород'ю. 

Квартальный надзиратель. 

Вели ин-Ь приготовить селедку съ яблоками. 
Григорьевъ. 

Слушаю, ваше благородхе. 
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Квартальный надзиратель Считаешь) 

„Навести надлежащтя справки **•... 

Купецъ {входить). 

Квартальный надзиратель (оборачиваясь). 
Кто тутъ? 

Купецъ. 
Это, батюшка, я-съ. 

Квартальный надзиратель. 
Что за челов-Ькъ? 

Купецъ. 
Я зд^швШ обыватель. 

Квартальный надзиратель. 

Что теб4 нужно? 

Купецъ. 
Я къ вамъ, батюшка, со всепокорнМшею просьбой. 
Квартальный надзиратель. 

Наприм*ръ? 

Купецъ. 
У меня есть до васъ, батюшка, казусное д4ло. 
Квартальный надзиратель. 

Казусное? Какого роду? 

Купецъ. 
Д*ло, батюшка, вотъ какого роду: не безсудьте, ваше 
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благород1в, позвольте вамъ для домашняго обиходу три рубли- 
ка серебрецомъ. 

Квартальный надзиратель. 
Прошу васъ садиться. 

Кзгпоцъ. 

Постоимъ, ваше благород1е.... Постоять можемъ... 

Квартальный надзиратель. 
Какое ваше д'Ьло? 

Купецъ. 
Не безъизв'Ьстно вашей милости, что у меня въ вашемъ 
фарталЪ находится домъ и деревяннымъ заборомъ обнесенъ.... 
Квартальный надзиратель. 
Да. 

Кзгпецъ. 
Въ оноемъ дом'Ь у меня производится фабрика, ткутъ раз - 
ныя матер1и. 

Квартальный надзиратель. 
Потомъ? 

Купецъ. 
Былъ я, сударь... 

Квартальный надзиратель 
Садитесь, садитесь... 

Купецъ. 
Ничего-съ. Былъ я, сударь, въ субботу въ город*, да ма- 
ленько, признаться, зам-Ьшкамшись... Б-Ьгу изъ городу-то, по- 
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читай-что б^готъ; думаю, хозяйка ждетъ, по семейному д-Ьлу, 

чай пить... 

Квартальный надзиратель. 

Ну да, д'Ьло семейное... 

Купецъ. 

А на фабрпк'Ь у меня есть крестьянинъ Иванъ Ананьевъ... ' ' 

Квартальный надзиратель. 

Что-же онъ пьянъ что-.1и напился?... буйства что-ли ка- 

Б1Я над'Ьлалъ? 

Кулецъ. 

Это-бы, сударь, ничего, это при емъ-бы и осталось: онъ 

у меня укралъ сргьзку. 

Квартальный надзиратель. 

Что такое сргьзка? ' 

Купецъ. 

А ЭТО, выходить, какъ ежели теперича собственно матер1Я; 

которая, значитъ, по нашему д-Ьлу... 

Квартальный надзиратель. 

Понялъ! 

Купецъ. 

Я ему говорю: Иванъ Апаньевъ, пойдемъ къ фартальному. 

Я-ста, говорить, твоего фартальнаго не боюсь. 

Квартальный надзиратель. 

Какъ-такъ? Григорьевъ!... 

Купецъ. 

Я говорю: какъ не боишься? ВсякШ благородный челов']Ькъ 
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ударить тебя по иордЪ и ты ничего не под'Ьлабшь, а наипаче 
фартальный надзиратель... 

Квартальный надзиратель. 

Григорьевъ!... 

Купецъ. 

В*дь оно, ваше благород1е, нашему брату безъ сумлешя 
кажинную вещь пропущать нельзя, почему что всего капита- 
лу р'Ьшишься... 

Квартальный надзиратель. 

Григорьевъ! 

Купецъ. 
Опять-же говорю, что фартальный у насъ, яко-бы, зна- 
чить... примерно... выходить... 

ГригорьевЪу потомъ Иваиъ Лнаньевъ. 

Григорьевъ. 
Чого звольте, ваше благород1е? 

Квартальный надзиратель. 
Дуракъ! 

Григорьевъ. 

Слушаю, ваше благород1е. 

Квартальный надзиратель. 
Дай мн'Ь сюда Ивана Ананьева. 
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Григоръевъ (отворяя двврь^, 

Кондратьевъ! Иде винъ тутъ Иванъ Ананьевъ... Который? 
его къ барину... Иванъ Ананьевъ!... 



Иванъ Ананьевъ (входшпъ). 

Квартальный надаиратедь. 
Какъ твоя фамил1я? 

Иванъ Ананьевъ. 
Сейчасъ умереть, не бралъ. 

Квартальный надзиратель. 
Чего? 

Иванъ Ананьевъ. 
Не могу знать чего. 

Квартальный надзиратель. 
Отправь его въ частный домъ. 

Иванъ Ананьевъ. 
Кузьма Петровичъ только мораль на меня пущаетъ, почему 
что какъ я ни въ какомъ художеств-Ь не замЬченъ... 
Квартальный надзиратель. 
Возьми его! 

Григорьевъ. 

Кондратьевъ!... 

Кзгпецъ 

Благодаримъ покорно. Больше ничего не требуется! 
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Квартальный надзиратель. 
Тамъ въ канцбляр1и напишите объявлеше. 

Купецъ. 
Слушаю (уаюдитг). 

Квартальный надзиратель. 
Григорьевъ! 

Григорьевъ. 

Чего звольте, ваше благород1е? 

Квартальный надзиратель. 
Дай мн* мундиръ. 

Григорьевъ. 

Да винъ увесь у пятнахъ, ваше благородхе. 

Квартальный надзиратель. 

КаЕЪ?: 

Григорьевъ. 

Не могу знать. 

Квартальный надзиратель. 

А МОЖНО ихъ вывести? 

Григорьевъ. 

Можно, ваше благородье. 

Квартальный надзиратель. 

Ч4мъ? 

Григорьевъ. 

Не могу знать. 
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Квартальный надзиратель. 
Я думаю, скопидаромъ. 

Григорьевъ. 
И я думйю, що скопидаромъ. 

Квартальный надзиратель. 
Да в-Ьдь вонять будетъ... 

Григорьевъ. 
Вонять будетъ, ваше благород1в. 

Квартальнькй надзиратель. 
А можетъ, не будетъ... 

Григорьевъ. 
Ничего, не будетъ, ваше благородхе... (Приносить обрат- 
но). Готовъ, ваше благород1е. 

Квартальный надзиратель. 
Что? 

Григорьевъ. 

Ничего. 

Квартальный надзиратель. 

Воняетъ? 

Григорьевъ. 

БонаетЪу ваше благород1е. 

Квартальный надзиратель. 



Григорьевъ. 
СЕверно, ваше благород1е. 



17 
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Квартальный надзиратель. 
Да в^^дь, я думаю, не зам'Ьтно. 

Григорьевъ. 
И я думйю, що не заметно. Звольте над'Ьвать. 



СЦЕПА У ПУШКИ. 

Ребята, вотъ такъ пушка! 

Да*... 

Ужъ оченно, сей часъ умереть, большая!... 

Большая!.. 

А что, ежели теперича эту самую пушку, къ примеру, 
зарядятъ да пальнуть... 

Да!... 

Особливо, ядромъ зарядятъ. 

Ядромъ ловко, а ежели, бонбой, ребята, — лучше. 

Н'Ьтъ, ядромъ лучше. 

Да бонбуй дальше. 

Все одно, что ядро, что бонба. 

О, дуракъ, чортъ! Чай ядро особь статья, а бонба особь» 
статья. 

Ну что врешь-то! 

ВЬстимо! Ядро теперича зарядять, прижгуть— оно и ле- 
тить. 
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А бонба? 

Чаво бонба? 

Ну, ты говоришь— ядро летить.... а бонба? 

А бонба другое. 

Да чаво другое-то? 

Бонбу ежели какъ ее вставять, такъ-то.... туда.., 

Такъ что-же? 

Бонбу... 

Ну?... 

Вставять.... и ежели оттеда.... 

Чаво оттеда? 

Ничего, а какъ собственно.... Пошелъ къ черту. 



мастеровой. 

(Мастеровой пришелъ къ своему хозяину сказать^ что 
онъ женится). 

— Что ты? 

Да я, Бугьма Петровичъ, къ вашеЁ милости.... 

— Что? 

Такъ какъ, значитъ, оченно благодарны вашей милостью... 
почему что съ измальства у васъ обиходъ им-Ьемъ... 

— Такъ что-же? 
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Ничаво-съ!... Таперича я, значить, въ цв*тущихъ лгЬтахъ... 
матушку, выходитъ, схоронилъ... 

— Ну, царство небесное. 

В'Ьстимо, царство небесное, Кузьма Петровичъ... москов^ 
ское д*ло... за гульбой пойдешь... 

— Да что-жъ ты лясы-то все точишь?.. 
Изв-Ьстно, како наше д^ло... 

— Денегъ что-ли? 

Благодаримъ покорно... Тутотка вотъ у Гужон кина ундёръ 
живетъ... у его, значить, сторожъ... 

— Да. 

А она у его дочь... 

— Ну? 

Вь прачешной должности состоить и портному обучена... 

— Теб-Ь-то какое-же д-Ьло? 

То-есть... выходить... по своему д-Ьлу, а онь у его... 
сторожь... 

Такь теб4-то что-же? 
....Законнымь бракомь хотимь. 

— Ну такь женись. 

То-то. Я вашей милости доложить пришель. 
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БЛОНДЕНЪ. 

Разсказъ купца. 

■ 

Только проходимъ мы съ приказчикомъ, съ Иваномъ ве- 
доровымъ, смотримъ— народу видимо-невидимо, такъ валомъ 
и валитъ. Иванъ ведоровъ говорить, тутъ одинъ на канат* 
ломается. Пойдемъ посмотримъ... что за важное д^ло!... При- 
шли въ кассу. Какое, другъ сердечный, преставлен1е? ГрамогЬ, 
говорить, ум-Ьете? По печатному разбирать можемъ. Иванъ 
ведоровъ по печатному оченно превосходно.... Сейчасъ про- 
читалъ: — будетъ, говорить, великое восхождеше по канату, 
съ н4мцемъ, въ пятьсотъ фунтовь. Что, другъ сердечный, 
в^рно на афишк* обозначено, на чести, подвоху н*тъ? В-Ьр- 
но, говорить. А н4мца таскать будутъ?—Будутъ. Живаго?— 
Живаго. Почемь билеты? Вамь, почтенные, въ как1я м4ста 
угодно? Который попроще.... Целковый рубъ отдали. Вышель 
сейчасъ этотъ самый Блбнденъ и пошсль.... Шель, шель— 
сорвался! Барыни, которыя такъ и завизжали!... А в^^дь онъ, 
щарь мой, не упаль... Слово что- ли такое знаеть, алитакъ 
счастье ему: зац-Ьпился штаниной, повись на воздусьяхъ — ви- 
сить. Я говорю: Иванъ ведоровъ, когда-жъ н'Ьмца-то? Вишь 
тап1;утъ. Смотрю: н*мецъ какъ есть настоящтй и челов-йкь, 
надо полагать, степенный. Ну, думаю, шабашь, брать, адью! 
Умора, сударь мой, какъ онъ его поволокь: ухватиль такь- 
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то... трогай! Батюшка, говорить, господинъ Блбнденъ, пусти 
душу на покаяше. Штъ, говорить, Барла Иванычъ, сиди^ а 
то уроню. Намъ, говорить, публику обманывать не приказа- 
но, вишь: квартальный стоить. Протап1;иль его, колено сд*- 
лаль — ему фору, а мы, гр'Ьшнымь дЬломь, вь трактиръ, по 
рюмк'Ь померанцевой горечи перкувырнули — домой пошли. 



^.'^л 
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